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HPHUJIOXKEHUE

ITIOITPABKA

Ha Perunament (EC) 2024/573 na EBponeiickus nap;jameHnT 1 Ha CbBeTa 0T
7 ¢peBpyapu 2024 roauna 3a QuryopchbIbpKaliuTe NIAPHUKOBH ra3oBe, 32 H3MEHEHHe Ha

JupexkTusa (EC) 2019/1937 u 3a ormsina Ha Persiament (EC) Ne 517/2014

(Ogpuyuanen eecmnux na Esponetickus cvioz L 2024/573 om 20 ¢espyapu 2024 2.)

1. Ha crpanuna 22, unen 10, naparpad 1, mbpBa anuHes, yBOJHA 4acT
emecmo:
»l. dusnyeckuTe JHla ce cepTuuIUpar 3a U3BbPIIBAHE HA CIEIHUTE IEHHOCTH, CBBP3aHU C

bayopchaAbpKALIUTE TAPHUKOBU Ia30B€ IO CMUCHJIA Ha uieH 4, maparpad 7, wieH 5, naparpad 1 u
yJieH 8, maparpad 2, BKIIOUBAIIU TOCOUYCHHUTE B TAX (IIyOpChIbPIKAIIU TAPHUKOBU Ta30BE UIIN
MOX OIS aITEPHATHBY Ha (IIyOPChIbPIKAIUTE TAPHUKOBH I'a30BE, BKIFOUUTEIHO €CTECTBCHU

XJaJUIHU areHTH, KOraTo € IPUIOKHUMO: ,
oa ce yeme:
1. duznueckuTe Jula ce cepTUHUIIMpPAT 3a U3BBPIIBAHE HA CICIHUTE IEHHOCTH, CBBP3aHH C

(bayopchabpKalIUTe MAPHUKOBH Ta30Be 1O CMUCHIA Ha uiieH 4, maparpad 7, wieH 5, maparpad 1 u

yneH 8, maparpad 1, BKIIOUBAIIM MOCOUYEHUTE B TAX (IIyOpPChIbpIKAIM MAPHUKOBH ra30Be WIH

noAXoAd1u aJITCpHATUBU HA (bﬂyopC’bI[’bp)KaH_II/ITe MapHUKOBU I'a30BC, BKIIFOYUTCIIHO €CTCCTBCHU

XJIAIUITHU areHTH, KOTaTo € MPUJI0KUMO: .
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2. Ha cTpanumna 22, unen 10, maparpad 1, BTopa anmHes, yBOHa 4acT
emMecmo:

,,DU3UYECKUTE NI TPSOBA J1a MPUTEKABAT YAOCTOBEpEHHUE 32 00yUeHUE 3a U3BHPIIBAHE HA
MIOCOYEHHUTE MO-A0JY JeHHOCTH, CBBP3aHU C (DIyOpPChIBPIKALIUTE MAPHUKOBH ra30Be MO CMHUCHIA
Ha wieH 4, maparpad 7, wieH 5, maparpad 1 u uien 8, maparpad 3, BKIIOUYBAIIU TOCOYEHUTE B TAX
bayopchaAbpKAIM TAPHUKOBU I'a30B€ UM MOAXOASIIMU AITEPHATHBU Ha (IIyOpCHABPIKALIUTE

MMAapHUKOBH I'a30BC, BKIIFOYHUTCIIHO €CTCCTBCHU XJIAAWJIIHU aIrCHTHU, KOT'aTO € HpI/IJ'IO)KI/IMOZ“,

oa ce yeme:

,,PU3MYecKuTe ulla TpsOBa J1a MpUTEkaBaT yAOCTOBEpeHUE 32 00yuyeHue 3a U3BbPILBAHE HA

MIOCOYEHUTE MO-J10J1y JEHHOCTH, CBBP3aHU € (IIYyOPCHABPIKALIUTE TAPHUKOBY ra30B€ IO CMUCHIIA

Ha uwieH 4, maparpad 7, unen 5, naparpa¢ 1 u uien 8, naparpagu 1 u 10, BKJIIOYBAIM TOCOYSHUTE
B TSX (PIyOopChIbpoKalll MAPHUKOBY ra30B€ WM MOAXOAAIIM aITEPHATUBU Ha (IIyOpChIbpIKaIUTE

MMAapHUKOBH I'a30BC, BKIIIOYHUTCIIHO €CTCCTBCHU XJIAAWJIIHU arCHTH, KOTraToO € HpI/IJIO)KI/IMOI“.
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3. Ha ctpanumna 23, unen 10, maparpad 9
eMecmo:

»9. CrpIiiecTByBamuTe cepTUGUKATH U YIOCTOBEPEHUATA 32 O0yUCHHE, U3/IAJICHH B
cpoTBercTBUE ¢ Permament (EC) Ne 517/2014, octaBar BaJIuHU CHITIACHO YCIOBUSATA, IPU KOUTO
ca u3aaaeHu nbpBoHavdanano. Jo 12 mapt 2027 r. abpkaBUTE YIECHKU TapaHTUPAT, Y€ OT
cepruduurpanuTe (PU3MYECKU JIHIIA CE€ U3UCKBA JIa y4acTBaT B OIPECHUTEIHN KypCOBE 3a
oOyueHue WM Ja MUHAaBaT Mpe3 Mpolieca Ha OlleHsIBaHe, MocoueH B naparpad 3, Haii-Manko Ha
BCEKH CeJIeM rOJIMHU. J[bpKaBUTE YJICHKU TapaHTHPAT, ue GU3HMYECKUTE JIUIA, KOUTO MPUTEKABAT
cepruduKat win ynoctoBepenue 3a ooyuenue coriacHo Permament (EC) Ne 517/2014, yuactsar B
TaKMBa OIPECHUTEIHU KypcoBe 32 00y4YeHHEe WIM MUHABAT IIPEe3 TaKbB MPOILIEC Ha OLIEHSIBAHE 32

II'BPBU IIBT HE N10-KBbCHO OT 12 mapt 2029 r.%,

oa ce yeme:

9. CrpliecTByBamTe CEPTUPUKATH U YAOCTOBEPEHUSATA 32 00yUCHHE, U3/1aJICHU B
cpboTBercTBUE ¢ Permament (EC) Ne 517/2014, ocTaBar BaJIMAHU CHIIIACHO YCIOBUSATA, IPH KOUTO
ca u3aaaeHu nbpBoHavdanHo. Jlo 12 mapt 2027 r. abpkaBUTE YJIECHKU TapaHTUPAT, Y€ OT
ceprudunrpanuTe (GU3MYECKH JIMIIA C€ U3UCKBA J]a Y4acTBAT B ONPECHUTEIHU KYPCOBE WM Ja
MHUHAaBaT Ipe3 Mpolieca Ha OIIEeHsABaHe, TOCOYEH B maparpad 3, Hail-MaaKo Ha BCEKH CeleM T'OJMHHU.
JIbprkaBUTE YWICHKU TapaHTUPAT, Y€ (PU3MUECKUTE JIMIIA, KOUTO IPUTEKABAT cepTU(DUKAT HITN
ynoctoBepenue 3a o0yuenue coriiacio Permament (EC) Ne 517/2014, yaactBat B TakuBa
OTIPECHUTEITHN KYPCOBE MJIM MUHABAT Mpe3 TaKbB MPOIEC HA OIICHSIBaHE 3a MbPBU BT HE MO-KbCHO

ot 12 mapt 2029 r.*.
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4, Ha cTpanuna 26, unen 12, naparpad 1, yBogHa gact
emecmo:

»l. [Tocouenure mo-1011y NPOIYKTH B 000pyIBaHE, KOUTO ChIBPKAT (IIyOPCHIbPIKAIIH
MapHUKOBH ra30Be, WM YHETO (PYHKIMOHUPAHE 3aBUCH OT TaKKWBa ra30Be, MOraT Ja Ob/IaT IIyCHATH
Ha I1a3apa, BIOCJIEACTBHUE Ja Ce JOCTABAT MM MPEIOCTaBAT Ha JPYTO JIUIE CaMO aKo ca

€TUKETUPAHU KaTo: ",

oa ce yeme:

,,1. I[IpoaykTuTe U O6ODVI[BaHCTO, KOUTO ChbAbpPIKAT (pnyopcumpxcamn MMapHUKOBU I'a30BC WJIN

4yieTo (YHKIIMOHUPAHE 3aBUCH OT TaKKBa ra3oBe, Morar J1a ObJar MyCcHAaTH Ha mas3apa,

BITIOCJICACTBHUC J1a CC JOCTABAT WK NPCAOCTABAT HA APYroO JIUIEC CaMO aKO Ca CTUKCTUPAHU. ToBa ce

Opuaara Cupsamo: .

5. Ha ctpanuna 29, unen 13, maparpad 3, Tpera anunesi, yBoJHa 4acT
emecmo:

,»,J10 1 stHyapu 2030 r. 3a0paHuTe, IOCOYSHH B IbPBA AJIMHES, HE CE MPHUJIATaT 3a CICIHUTE

KaTeropuu QIyopChIbpiKallyd MapHUKOBU Ta30Be: ",

oa ce yeme:

,wIpemu 1 suyapu 2030 r. 3a0panuTe, MOCOYESHU B ITbpBa aJIMHEs, HE CE MpuUjIaraT 3a CIeTHUTE

KaTeropuu QryopchabpiKaliyd HapHUKOBU ra30Be: .
6. Ha crpanuna 29, unen 13, naparpa¢ 4, BTopa anuHes, yBoJHa yact
emecmo:

10 1 ssHyapu 2032 r. 3a0paHaTa, MOCOYE€HA B ITbpPBA ajlMHEs1, HE CE TIpHJIara 3a CJICAHUTE KaTeropuu

Gbyopchabprkaly NapHUKOBH ra3ose:

oa ce yeme:

,Ipemu 1 suyapu 2032 r. 3a0paHara, ocoueHa B ITbpBa aJIMHEs, HE Ce MpHJIara 3a CICIHUTE

KaTeropuu (QryopchabpsKaliy TapHUKOBU Ta30Be:
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7. Ha ctpanumna 29, unen 13, maparpad 6
eMecmo:

0. Cnen 060CHOBAaHO MCKaHE OT KOMIIETEHTEH OpraH Ha JIbpKaBa WICHKA M KaTo B3eMa
npeaABua OCJIUTEC HAa HACTOAIIUSA PCTIIAMCHT, Komucusra OICHABA HAJIMYUECTO HA pCrCHCPUPAHU U
penukIMpanu (GIyopchabpKaIli MAPHUKOBH Ta30Be, MOy B o0xBara Ha maparpadu 4 u 5.
KoraTo onenkaTta Ha Komucusita coun mpoBEpeH HEIOCTUT HA PErE€HEPUPAH U PELUKIUPAH
bayopchabpIKall TApHUKOB Ta3, KomucuaTa Moske 1o M3KIIOUEHUE J1a Pa3pelu upe3 akToBe 3a
U3IIBIHEHHUE 0CBOOOKIaBaHe OT 3a0paHuTe, MOCOYCHH B maparpad 4 win 5, 3a CpOK 10 YUeTUPH

T'OAWMHHU U JOKOJIKOTO € HCO6XOJII/IMO 3a MpeoaoIaBaHC Ha YCTaAaHOBCHUS HEJIOCTHT.*

oa ce yeme:

»50. Crnen 060CHOBaHO MCKaHE OT KOMIIETEHTEH OpPraH Ha AbpKaBa WiICHKA U KaTo B3eMa
MPeIBUI IINIUTE Ha HACTOSIIUS periaMenT, KomucusaTa oneHsBa HaIMYHeTo Ha pereHepupanu u
perKIrpanu GIyopchIbpiKaIly TAPHUKOBU T'a30Be, MOMA Ay B 00xBara Ha maparpadu 4 u 5.
Korato onenkara Ha Komucusita coun mpoBepeH HEIOCTUT Ha PEreHepUpaH U PELUKINPAH
bayopchabpIKalll NapHUKOB ra3, Komucuara Mmosxe Mo W3KII0UEHUE 1a pa3pellu upe3 akToBe 3a
U3IIBJIHEHHE 0CBOOOKIaBaHe OT 3a0paHuTe, MOocoYeHH B naparpad 4 uin 5, 3a CpoK 10 YETUPH

TOAWHHU U JOKOJIKOTO € HGO6XOI[I/IMO 3a MpCoAO0JIABaAaHC HA YCTAHOBCHUS HCAOCTHUTI . Te3u akTOBE 3a

U3NOBJIHCHUEC CC IPUEMAT B CHbOTBCTCTBHMC C ITPOLICAYypAaTa 110 pa3rjiCKJaaHe, IOCOYCHA B YICH 34,

naparpad 2.
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8. Ha ctpanuna 30, unen 13, maparpad 11, yBoana gact
emecmo:

,»11.  Upes geporauus ot naparpad 9, myckaHeTo B €KCIUIOATAIUS Ha eJIeKTpUYecKa
KOMYTAIIMOHHA anapaTypa, Ipu KOSITO ce U3I0J3Ba WM YNETO (PYHKIIMOHUPAHE 3aBUCH OT
M30JIAIMOHEH MaTepHall WM Cpefia 3a MPEKbCBAHE HA EIIEKTPUUECKHS TOK C MIOTEHIIHAT 32
robanHo 3arorisiHe o 1 000, ce qomycka, ako ciie mpolieypa 3a Bb3jIarane Ha rnopbuka, npu
KOSITO C€ OTYUTAT TEXHHYECKUTE 0COOCHOCTH Ha 000pyABAaHETO, HEOOXOAUMO 32 KOHKPETHATA

ynoTtpeda, € HaJuIle eJHa OT CIICIHUTE CUTYyallUuu: ",
da ce ueme:
,11. Upes neporamus oT maparpad 9, myckaHeTo B €KCIUIOaTaIus Ha CICKTPHIeCcKa

KOMYTAallMOHHA alaparypa, Ip1u KOATO CC U3I10JI3Ba U YUCTO (I)YHKI_II/IOHI/IpaHe 3aBHUCH OT

d)J'IVODC’LI["bD)I(aH_II/I IAapHUKOBH I'a30B€ C ITIOTCHIIMAJ 3a r100aJIHO 3aTOILISHE moa 1 000 xaro

H30JIAIMOHCH MaTCpUall WJIK Cpeaa 3a IMPEKbCBAHC HAa CJICKTPUYCCKUA TOK, CC NOITYCKa, aKO CJIC/
mnponucaypa 3a Bb3JIaraHe Ha IOpBbYKa, IPHU KOATO CC OTUUTAT TEXHUYCCKUTC 0CO0EHOCTH Ha

O60py,HBaHeTO, HCO6XOI[I/IMO 3d KOHKpETHATa yHOTpe6a, € HaJIMIEC €JHa OT CJICOIHUTC CI/ITyaHI/II/IZ“.
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9. Ha cTpanumna 31, unen 13, maparpad 19

emecmo.

,»19.  IlyckaHeTo B eKcIioaraius Ha 000Opy/IBaHE WM U3IOJI3BAaHETO HA MPOIYKTH, IOCOUYCHU B
Touka 2, OykBa 0), Touka 4, Touka 5, OykBa B), Touka 7, OykBu 0), B) U T'), Touka 8§, OykBuU 0) —1),
Touka 9, OykBu 0) — €), Touka 11, OykBa B), Touka 17, OykBa B) u Touka 19, OykBa 0) ot
npmitokenue IV, ciieq choTBeTHATA HaYaJlHA J1aTa Ha MpujlaraHe Ha 3a0paHara, TOCOYCHA B CHIIUTE

TOYKH, CC 3a6paH;IBa, OCBCH aKO OIICpaTOpbT MOKEC Aa MPCACTABU JOKA3aTCJICTBA, YC:

a) CHOTBETHUTE MU3UCKBAHUS 32 O€30MACHOCT Ha KOHKPETHOTO MSICTO HE MO3BOJISIBAT MOHTaKa
Ha 00opyIBaHe, U3I0JI3BAILO (IIyOPChIAbPKALIN TAPHUKOBYU Ta30B€ MOl CTOWHOCTTA Ha

IIOTCHIIMAJIa 3a r100aIHO 3aTOINIAHE, ITIOCOYECHA B CbOTBETHUTE 3a6paHH; HJIn

6) O60py,HBaHeTO € ITYCHATO Ha I1a3apa nNpcau CbOTBETHATA HAYdJIHA JaTa HA IIPpUJIaraHC Ha

3a0panara, onpenaesaceHa B npuioxenue V.,

oa ce yeme:

,»19.  IlyckaHeTo B eKcIioaraius Ha 000py/IBaHE WM U3IOJI3BAaHETO HA MPOIYKTH, IIOCOUYCHU B
Touka 2, OykBa 0), Touka 4, Touka 5, OykBa B), Touka 7, OykBu 0), B) U '), Touka 8, OykBuU 0) —1),
Touka 9, OykBu 0) — €), Touka 11, OykBa B), Touka 17, OykBa B) u Touka 19, OykBa 0) ot
npuioxkenue [V, ciieq choTBETHATA HaYallHA aTa Ha MpujlaraHe Ha 3abpaHara, TOCOYEHA B CHIIUTE

TOYKH, CC 3a6paH;IBa, OCBCH aKO OIICPpaTOPbT MOKC Aa MPCACTaBU JOKA3aTCJICTBA, 4C:

a) ChOTBETHUTE U3MCKBAHUS 3a OC30IIaCHOCT Ha KOHKPETHOTO MACTO HEC ITO3BOJISIBAT MOHTAXKa

Ha 000py/IBaHE WK U3MOIA3BaHETO HAa NPOAYKTH, U3MOJI3BAIIU (PIyOPChABPKAIIM TAPHUKOBU

ra3oBe MoJ CTOMHOCTTA Ha MOTCHIIMAjA 3a IJI00aIHO 3aTOINIAHE, TIOCOYECHA B CHbOTBETHHUTC 3a6paHH;

50048

6) O6ODVI[BaHeTO W IPOAYKTDHT €a ITYCHATH HaA IMadapa Npeau CbOTBECTHATA HAYAJIHA JdTa HA

npuiarane Ha 3a0paHata, onpejesieHa B nmpuiioxxenue [V.*
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10. Ha cTpanuna 37, unen 22, nmaparpad 1, mppBa aauHes
eMecmo:

»l. 3a BHOCA ¥ M3HOCA HAa IIyOPCHIBPKAIIH TAPHUKOBHU Ta30BE U HA MPOJYKTH U 000pYABaHE,
KOUTO ChABPIKAT TAKMBA Ta30BE WU YMeTO (PYHKIMOHUPAHE 3aBUCH OT TaKHMBa Ta30Be, C€ M3UCKBA
MIPEJICTaBIHETO MPE] MUTHUYECKUTE OpPraHu Ha BaJIUCH JIUIEH3, u31ajeH oT Komucusra chriaacHo

uiieH 20, maparpadu 4 u 5, OCBeH B cily4auTe Ha BpEMEHHO CKJaaupaHe.

oa ce yeme:

,,1 . 3a BHOCA M M3HOCA Ha (bnyopcumpxcamn IIapHUKOBHU I'a30BC U HA IIPOAYKTH U 060pyﬂBaHe,

KOHUTO ChbAbpPKAT (bnvopcmn)pmamn MMAapHUKOBU I'a30BC, CC M3MCKBA IIPEACTABAHCTO IIPE]

MUTHHYECKUTE OPTaHH HA BAJIUJIEH JIUIEH3, u3nanaeH ot Komucusra ceriiacuo wien 20, naparpadu

4 1 5, OCBEH B CllydyauTe Ha BPEMEHHO CKJIaAupaHe.
11. Ha cTpanwuma 38, unen 23, naparpad 2, BTopa aJuHes, MOCASIHO U3pEeUeHUe
emecmo:

,,B Cllydall Ha PeKMM TPAH3UT TUTYJIPAT HA PEXKUMA € IIPEANPUATUETO, KOETO IIPUTEKaBa KBOTA

HJIN pa3pC€IICHUC 3a M3IT0JI3BaAHC Ha KBOTATa ChIJIACHO M3MCKBAHUATA HA HACTOAIINA pernaMeHT.“

oa ce yeme:

,,B Cllydall Ha PeKUM TPAH3UT TUTYJIPAT HA PEXKUMA € IPEANPUATHETO, PETUCTPUPAHO B NTOPTAJIA

3a OJIYOPChABPKALLM HAPHUKOBU Ia30Be ChIilacHO wieH 20.¢
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12. Ha ctpanuna 46, unen 32, naparpad 2
eMecmo:

2 [TpaBomorMeTo Ja mpueMa JielerupaHy akToBe, MOCOUEHO B wieH §, maparpad 12, wien 12,
naparpad 18, unen 16, maparpad 3, unen 17, maparpad 6, unen 24, maparpad 1, wien 25,
naparpad? u wien 35, maparpadu 1 u 2, ce mpenocraBs Ha Komucusita 3a HeonpeaeneH Cpox,

cuutaHo ot 11 mapt 2024 r.“

oa ce yeme:

2 [TpaBomorMeTo fa mpuemMa JielerupaH akToBe, ocoueHo B wieH §, naparpad 12, uien 12,

naparpad 18, wien 16, maparpad 3, wien 17, maparpad 6, wien 17, maparpad 7, BTopa anuHes,

wieH 24, maparpad 1, wien 25, naparpad?2 u uien 35, naparpadu 1 u 2, ce mpenoctass Ha

KomucusiTa 3a HeonpeneneH cpok, cuurano ot 11 mapr 2024 r.*
13. Ha cTpanuna 46, unen 32, naparpad 3
emMecmo:

3. JlenernpaneTo Ha MPaBOMOIIHS, TOCOUEHO B wieH §, maparpad 12, unen 12, maparpad 18,
yieH 16, maparpad 3, wien 17, maparpad 6, unen 24, naparpad 1, unen 25, maparpad 2 u wien 35,
naparpadu 1 u 2, moxe 1a Ob/ie OTTEIJIEHO 110 BCAKO BpeMe OT EBporefickus mapjiaMeHT Win oT
CepBera. C penieHHeTo 3a OTTETNISHE Ce IPEKpaTsBa IOCOUYEHOTO B HETO JIeJIETHpaHe Ha
npaBomotya. OTTErIsSHeTo nopax/ja AeHCTBHUE B ACHA Clie]] MyOJIMKyBaHETO Ha PEIICHUETO B
Odunmanen BecTHUK Ha EBporieiickus chi03 WM Ha M0-KbCHA J1aTa, ocoueHa B peuieHuero. To He

3acsira J€MCTBUTEITHOCTTA Ha JEJIErMpaHUTE aKTOBE, KOUTO BeUe ca B CUJa.,

oa ce yeme:

3. JlenerupaHeTo Ha IPaBOMOILIHsI, TOCOYEHO B WieH §, maparpad 12, unen 12, maparpag 18,

wieH 16, maparpad 3, wien 17, nmaparpad 6, uien 17, naparpad 7, BTopa anuHes, 4ieH 24,

naparpad 1, unen 25, naparpad 2 u wien 35, naparpadu 1 u 2, Moxe 1a ObJie OTTEITIEHO O BCSIKO
BpeMe oT EBpormefickust mapiamenT wim ot ChBeTa. C pereHneTo 3a OTTETIIsHE Ce PpeKpaTsBa
MIOCOYEHOTO B HETO JiesierrupaHe Ha npaBoMomus. OTTEerNIsIHeTO opaXk/Ja IeicTBHE B JIeHs clel
nyOJMKyBaHETO Ha pemieHneTo B O¢unuaneH BeCTHUK Ha EBponeiickus ch03 WM Ha O-KbCHA
JlaTa, IOCOYEeHa B pelIeHneTo. To He 3acsira JefCTBUTEIHOCTTA Ha JeJIETHPaHNTe aKTOBE, KOUTO

Bede ca B cujia.
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14. Ha ctpanuna 46, unen 32, nmaparpad 6
eMecmo:

0. JlenerupaH axT, mpHeT ChIryIacHO wieH §, naparpad 12, unen 12, maparpad 18, unen 16,
naparpad 3, uien 17, naparpad 6, uien 24, naparpad 1, unen 25, naparpad 2 niam dien 35,
naparpadu 1 u 2, Bnu3a B cuiia eIMHCTBEHO ako HUTO EBponeiickusT mapiameHT, HUTO ChbBETHT HE
ca MPEeCTaBUIIN Bh3PaKEHUS B CPOK OT JBAa MECeIla Clie]] HOTU(DUIIMPAaHETO Ha CHIUS aKT Ha
EBponeiickus napiaameHT 1 Ha CbBeTa WM aKo Ipear U3THYAHETO Ha TO3U CPOoK U EBpomneiickust
napiaMeHT, 1 CbBeThT ca yBegoMuin Komucusita, 4e HiMa J1a IPEeICTaBAT Bb3paKeHUS.
[TocoueHMST CPOK MOXKeE J1a ce YIBIDKH C JIBa Mecella o MHUIMATHBA Ha EBpomneiicKust mapaaMeHT

nan Ha CeBera.

oa ce yeme:

0. Jlenerupan akT, IpHET ChIVIACHO WieH 8, maparpad 12, unen 12, maparpad 18, unen 16,

naparpad 3, uwien 17, maparpad 6, wien 17, naparpad 7, Bropa anunes, wieH 24, naparpad 1, wien

25, maparpad 2 unu uneH 35, nmaparpadu 1 u 2, BIm3a B cujia €IUHCTBEHO aKo HUTO EBporneickusT
napiaMeHT, HUTo ChbBETHT HE ca MPEIICTABIIN Bb3PaXKEHUS B CPOK OT J[Ba MECeIla CIe]]
HOTU(UIMPAHETO Ha ChIIMS akT Ha EBponeiickus napiameHT u Ha ChBeTa WM aKo MPeIH
M3TUYAHETO Ha TO3U CpoK U EBponeiickusat napiament, 1 ChBETHT ca yBegomuin Komucusra, e
HSIMA JIa TIPEJICTABAT Bh3pakeHUs. [I0COUeHHAT CPOK MOKE J]a c€ YABIKHU C JIBa Mecera 1o

uHuIMaTuBa Ha EBponelickus napaameHT uiau Ha CbBera. .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (UE) 2024/573 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de febrero
de 2024, sobre los gases fluorados de efecto invernadero, por el que se modifica la
Directiva (UE) 2019/1937, y se deroga el Reglamento (UE) n.° 517/2014

(Diario Oficial de la Union Europea L, 2024/573, 20 de febrero de 2024)
1) En la pagina 22, articulo 10, apartado 1, parrafo primero, parte introductoria:
donde dice:

«1. Deberan estar certificadas las personas fisicas que realicen las siguientes actividades
relacionadas con gases fluorados de efecto invernadero en el sentido del articulo 4, apartado 7, el
articulo 5, apartado 1, y el articulo 8, apartado 2, que cubren los gases fluorados de efecto
invernadero especificados en ellos, o relacionadas con alternativas pertinentes a los gases fluorados

de efecto invernadero, incluidos los refrigerantes naturales, cuando proceda:»,
debe decir:
«1. Deberan estar certificadas las personas fisicas que realicen las siguientes actividades

relacionadas con gases fluorados de efecto invernadero en el sentido del articulo 4, apartado 7, el

articulo 5, apartado 1, y el articulo 8, apartado 1, que cubran los gases fluorados de efecto

invernadero especificados en ellos, o relacionadas con alternativas pertinentes a los gases fluorados

de efecto invernadero, incluidos los refrigerantes naturales, cuando proceda:».
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2) En la pagina 22, articulo 10, apartado 1, parrafo segundo, parte introductoria:
donde dice:

«Las personas fisicas deberan estar en posesion, como minimo, de una acreditacion de formacion
para poder realizar las siguientes actividades relacionadas con gases fluorados de efecto invernadero
en el sentido del articulo 4, apartado 7, el articulo 5, apartado 1, y el articulo 8, apartado 3, que
cubren los gases fluorados de efecto invernadero especificados en ellos, o relacionadas con las
alternativas pertinentes a los gases fluorados de efecto invernadero, incluidos los refrigerantes

naturales, cuando proceda:»,
debe decir:
«Las personas fisicas deberan estar en posesion, como minimo, de una acreditacion de formacion

para poder realizar las siguientes actividades relacionadas con gases fluorados de efecto invernadero

en el sentido del articulo 4, apartado 7, el articulo 5, apartado 1, y el articulo 8, apartados 1y 10,

gue cubran los gases fluorados de efecto invernadero especificados en ellos, o relacionadas con las
alternativas pertinentes a los gases fluorados de efecto invernadero, incluidos los refrigerantes

naturales, cuando proceda:».
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3) En la pagina 23, articulo 10, apartado 9:
donde dice:

«9. Los certificados y las acreditaciones de formacion existentes que se hayan expedido segln
lo dispuesto en el Reglamento (UE) n.° 517/2014 mantendran su validez con arreglo a las
condiciones conforme a las cuales fueron originalmente expedidos. A mas tardar el 12 de marzo

de 2027, los Estados miembros garantizaran que las personas fisicas certificadas estén obligadas a
participar en cursos de formacién de actualizacion o a completar el proceso de evaluacion a que se
refiere el apartado 3, al menos cada siete afios. Los Estados miembros garantizaran que las personas
fisicas que sean titulares de un certificado o una acreditacion de formacion en virtud del
Reglamento (UE) n.° 517/2014 participen en dichos cursos de formacion de actualizacion o

completen por primera vez dichos procesos de evaluacion a mas tardar el 12 de marzo de 2029.».

debe decir:

«9.  Los certificados y las acreditaciones de formacion existentes que se hayan expedido segun
lo dispuesto en el Reglamento (UE) n.° 517/2014 mantendran su validez con arreglo a las
condiciones conforme a las cuales fueron originalmente expedidos. A mas tardar el 12 de marzo
de 2027, los Estados miembros garantizaran que las personas fisicas certificadas estén obligadas a

participar en cursos de actualizacion o a completar el proceso de evaluacién a que se refiere el

apartado 3, al menos cada siete afios. Los Estados miembros garantizaran que las personas fisicas
que sean titulares de un certificado o una acreditacion de formacion en virtud del Reglamento (UE)

n.° 517/2014 participen en dichos cursos de actualizacién o completen por primera vez dichos

procesos de evaluacion a mas tardar el 12 de marzo de 2029.».
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4) En la pagina 26, articulo 12, apartado 1, parte introductoria:
donde dice:

«1. Los siguientes productos y aparatos que contengan gases fluorados de efecto invernadero o
cuyo funcionamiento dependa de dichos gases, Unicamente se introduciran en el mercado, se
suministraran posteriormente o se pondran a disposicion de cualquier otra persona, si estan

etiquetados como:»,
debe decir:
«1. Los productos y aparatos que contengan gases fluorados de efecto invernadero o cuyo

funcionamiento dependa de dichos gases se introduciran en el mercado, se suministraran

posteriormente o se pondran a disposicion de cualquier otra persona, Unicamente si estan

etiguetados. Dicha disposicion es aplicable a:».
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5) En la pagina 29, articulo 13, apartado 6:
donde dice:

«6. Previa solicitud motivada de una autoridad competente de un Estado miembro y teniendo en
cuenta los objetivos del presente Reglamento, la Comision evaluaréa la disponibilidad de gases
fluorados de efecto invernadero regenerados y reciclados que entren en el ambito de aplicacion de
los apartados 4 y 5. Cuando la evaluacion de la Comision apunte a una escasez verificada de gases
fluorados de efecto invernadero regenerados y reciclados, la Comision podra autorizar
excepcionalmente, mediante actos de ejecucién, una exencion de las prohibiciones establecidas en
los apartados 4 0 5, por un maximo de cuatro afios, en la medida necesaria para hacer frente a la
escasez detectada.»,

debe decir:

«6. Previa solicitud motivada de una autoridad competente de un Estado miembro y teniendo en
cuenta los objetivos del presente Reglamento, la Comision evaluar la disponibilidad de gases
fluorados de efecto invernadero regenerados y reciclados que entren en el &mbito de aplicacion de
los apartados 4 y 5. Cuando la evaluacion de la Comision apunte a una escasez verificada de gases
fluorados de efecto invernadero regenerados y reciclados, la Comision podra autorizar
excepcionalmente, mediante actos de ejecucién, una exencion de las prohibiciones establecidas en
los apartados 4 o 5, por un maximo de cuatro afios, en la medida necesaria para hacer frente a la
escasez detectada. Dichos actos de ejecucion se adoptaran de conformidad con el procedimiento de

examen a que se refiere el articulo 34, apartado 2.».

6) En la pagina 30, articulo 13, apartado 9, letra c):
donde dice:

«C)  apartir del 1 de enero de 2028, aparamenta eléctrica de alta tensidn a partir de 52 kV hasta
145 kV, inclusive, y hasta 50 kA, inclusive, de corriente de cortocircuito, con un potencial

de calentamiento global igual o superior a 1;»,

debe decir:

«C)  apartir del 1 de enero de 2028, aparamenta eléctrica de alta tensién de mas de 52 kV hasta

145 kV, inclusive, y hasta 50 kA, inclusive, de corriente de cortocircuito, con un potencial

de calentamiento global igual o superior a 1;».
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7) En la pagina 30, articulo 13, apartado 11, parte introductoria:
donde dice:

«11. Como excepcion a lo dispuesto en el apartado 9, se permitira la puesta en funcionamiento de
aparamenta eléctrica que utilice o cuyo funcionamiento dependa de medios aislantes o de rupturas
con un potencial de calentamiento global inferior a 1 000 si, tras un procedimiento de contratacion
publica que tenga en cuenta las especificidades técnicas del equipo necesario para el uso especifico

de que se trate, se aplica una de las situaciones siguientes:»,

debe decir:

«11. Como excepcion a lo dispuesto en el apartado 9, se permitira la puesta en funcionamiento de
aparamenta eléctrica que utilice o cuyo funcionamiento dependa de gases fluorados de efecto

invernadero con un potencial de calentamiento global inferior a 1 000 como medio aislante o de

ruptura si, tras un procedimiento de contratacion que tenga en cuenta las especificidades técnicas

del equipo necesario para el uso especifico de que se trate, se aplica una de las situaciones

siguientes:».
8) En la pagina 30, articulo 13, apartado 12:
donde dice:

«12. Como excepcion a lo dispuesto en el apartado 11, se permitira la puesta en funcionamiento
de la aparamenta eléctrica con medio aislante o de ruptura con un potencial de calentamiento global
igual o superior a 1 000 si, tras un procedimiento de contratacion publica que tenga en cuenta las
especificidades técnicas de los aparatos necesarios para el uso especifico de que se trate, no se ha
recibido ninguna oferta para aparamenta eléctrica con medio aislante o de ruptura con un potencial

de calentamiento global inferior a 1 000.»,
debe decir:
«12.  Como excepcidn a lo dispuesto en el apartado 11, se permitira la puesta en funcionamiento

de la aparamenta eléctrica con medio aislante o de ruptura con un potencial de calentamiento global

igual o superior a 1 000 si, tras un procedimiento de contratacion que tenga en cuenta las

especificidades técnicas de los aparatos necesarios para el uso especifico de que se trate, no se ha
recibido ninguna oferta para aparamenta eléctrica con medio aislante o de ruptura con un potencial

de calentamiento global inferior a 1 000.».
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9) En la pagina 31, articulo 13, apartado 19:
donde dice:

«19.  Se prohibira la puesta en servicio de cualquiera de los equipos, o el uso de cualquiera de los
productos, enumerados en el anexo IV, punto 2, letra b), punto 4, punto 5, letra ¢), punto 7, letras b),
c) y d), punto 8, letras b) a e), punto 9, letra b) a f), punto 11, letra c), punto 17, letra c), y punto 19,
letra b), después de la fecha de prohibicion respectiva especificada en dichos puntos, a menos que el
operador pueda aportar pruebas de que:

a) los requisitos de seguridad pertinentes en el lugar de que se trate no permitan la instalacién
de aparatos que usen gases fluorados de efecto invernadero por debajo del valor potencial de
calentamiento global especificado en las prohibiciones respectivas, o

b) los aparatos se hayan introducido en el mercado antes de la fecha de prohibicion pertinente

establecida en el anexo IV.»,

debe decir:

«19.  Se prohibira la puesta en servicio de cualquiera de los aparatos, o la utilizacién de cualquiera

de los productos, enumerados en el anexo 1V, punto 2, letra b), punto 4, punto 5, letra c¢), punto 7,
letras b), ¢) y d), punto 8, letras b) a ), punto 9, letras b) a f), punto 11, letra c), punto 17, letrac), y
punto 19, letra b), después de la fecha de prohibicién respectiva especificada en dichos puntos, a
menos que el operador pueda aportar pruebas de que:

a) los requisitos de seguridad pertinentes en el lugar de que se trate no permitan la instalacion

de aparatos o la utilizacion de productos gue usen gases fluorados de efecto invernadero por
debajo del valor potencial de calentamiento global especificado en las prohibiciones
respectivas, 0

b) los aparatos o productos se hayan introducido en el mercado antes de la fecha de prohibicién

pertinente establecida en el anexo 1V.».
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10)  Enla pagina 37, articulo 22, apartado 1, parrafo primero:
donde dice:

«1. La importacion y exportacion de gases fluorados de efecto invernadero y de productos y
aparatos que contengan dichos gases o cuyo funcionamiento dependa de ellos estaran supeditadas a
la presentacion de una licencia valida a las autoridades aduaneras expedida por la Comision de

conformidad con el articulo 20, apartados 4 y 5, excepto en el caso de depdsito temporal.»,

debe decir:

«1. La importacion y exportacion de gases fluorados de efecto invernadero y de productos y

aparatos que contengan gases fluorados de efecto invernadero estaran supeditadas a la presentacion

de una licencia vélida a las autoridades aduaneras expedida por la Comisién de conformidad con el

articulo 20, apartados 4 y 5, excepto en el caso de deposito temporal.».
11)  Enla péagina 38, articulo 23, apartado 2, parrafo segundo, ultima frase:
donde dice:

«En el caso del régimen de transito, la empresa titular de una cuota o de una autorizacion de uso de

cuota exigida por el presente Reglamento sera el titular del regimen.»,

debe decir:

«En el caso del régimen de transito, la empresa registrada en el portal de gases fluorados de

conformidad con el articulo 20 sera la titular del régimen.».
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12)  Enla pagina 46, articulo 32, apartado 2:
donde dice:

«2. Los poderes para adoptar los actos delegados mencionados en el articulo 8, apartado 12, el
articulo 12, apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, el articulo 24,
apartado 1, articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1 y 2, se otorgan a la Comision por un

tiempo indefinido a partir del 11 de marzo de 2024.»,

debe decir:

«2. Los poderes para adoptar los actos delegados mencionados en el articulo 8, apartado 12, el

articulo 12, apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, y apartado 7, parrafo

sequndo, el articulo 24, apartado 1, el articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1 y 2, se
otorgan a la Comisidn por tiempo indefinido a partir del 11 de marzo de 2024.».

13)  Enla pagina 46, articulo 32, apartado 3:
donde dice:

«3.  Ladelegacion de poderes mencionada en el articulo 8, apartado 12, el articulo 12,

apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, el articulo 24, apartado 1,

articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1y 2, podréa ser revocada en cualquier momento
por el Parlamento Europeo o por el Consejo. La decision de revocacion pondra término a la
delegacion de los poderes que en ella se especifiquen. La decision surtira efecto el dia siguiente al
de su publicacion en el Diario Oficial de la Union Europea o en una fecha posterior indicada en ella.

No afectara a la validez de los actos delegados que ya estén en vigor.»,

debe decir:

«3. La delegacion de poderes mencionada en el articulo 8, apartado 12, el articulo 12,

apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, y apartado 7, parrafo sequndo, el

articulo 24, apartado 1, el articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1y 2, podra ser

revocada en cualquier momento por el Parlamento Europeo o por el Consejo. La decision de
revocacion pondra término a la delegacion de los poderes que en ella se especifiquen. La decision
surtird efecto el dia siguiente al de su publicacién en el Diario Oficial de la Unién Europea o en una

fecha posterior indicada en ella. No afectara a la validez de los actos delegados que ya estén en

vigor.».
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14)  Enla pagina 46, articulo 32, apartado 6:
donde dice:

«6. Los actos delegados adoptados en virtud del articulo 8, apartado 12, el articulo 12,

apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, el articulo 24, apartado 1,

articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1 y 2, entraran en vigor Unicamente si, en un
plazo de dos meses a partir de su notificacion al Parlamento Europeo y al Consejo, ninguna de estas
instituciones formula objeciones o si, antes del vencimiento de dicho plazo, ambas informan a la
Comision de que no las formularan. El plazo se prorrogara dos meses a iniciativa del Parlamento

Europeo o del Consejo.»,

debe decir:

«6. Los actos delegados adoptados en virtud del articulo 8, apartado 12, el articulo 12,

apartado 18, el articulo 16, apartado 3, el articulo 17, apartado 6, y apartado 7, parrafo segundo, el

articulo 24, apartado 1, el articulo 25, apartado 2, y el articulo 35, apartados 1 y 2, entraran en vigor
Unicamente si, en un plazo de dos meses a partir de su notificacion al Parlamento Europeo y al
Consejo, ninguna de estas instituciones formula objeciones o si, antes del vencimiento de dicho
plazo, ambas informan a la Comisién de que no las formularan. El plazo se prorrogara dos meses a

iniciativa del Parlamento Europeo o del Consejo.».
15) En la pagina 55, anexo 1V, punto 7, letra d):
donde dice:

«d)  gases fluorados de efecto invernadero con un PCG de 750 para enfriadoras con una
capacidad nominal de més de 12 kW, excepto si son necesarios para cumplir los requisitos

de seguridad en la zona de operacion.»,

debe decir:

«d)  gases fluorados de efecto invernadero con un PCG igual o superior a 750 para enfriadoras

con una capacidad nominal de més de 12 kW, excepto si son necesarios para cumplir los

requisitos de seguridad en la zona de operacion.».
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OPRAVA

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 ze dne 7. inora 2024
o fluorovanych sklenikovych plynech, 0 zméné smérnice (EU) 2019/1937

a o zruSeni narizeni (EU) €. 517/2014
(Uredni véstnik Evropské unie L 2024/573 ze dne 20. vinora 2024)
1. Strana 22, ¢l1. 10 odst. 1 prvni pododstavec navéti
Misto:

»l. Fyzické osoby musi byt certifikovany k provadéni nasledujicich ¢innosti tykajicich se
fluorovanych sklenikovych plynti ve smyslu €l. 4 odst. 7, €l. 5 odst. 1 a ¢l. 8 odst. 2, pokud jde o
fluorované sklenikové plyny vymezené v uvedenych ustanovenich, nebo tykajicich se ptislusnych

alternativ fluorovanych sklenikovych plynt, v¢etné ptirodnich chladiv, tam, kde je to relevantni:*
ma byt:
1. Fyzické osoby musi byt certifikovany k provadéni nasledujicich ¢innosti tykajicich se

fluorovanych sklenikovych plynt ve smyslu ¢l. 4 odst. 7, ¢1. 5 odst. 1 a ¢l. 8 odst. 1, pokud jde o

fluorované sklenikové plyny vymezené v uvedenych ustanovenich, nebo tykajicich se pfisluSnych

alternativ fluorovanych sklenikovych plyna, vcetné prirodnich chladiv, tam, kde je to relevantni:®.
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2. Strana 22, ¢l. 10 odst. 1 druhy pododstavec navéti
Misto:

,,Fyzické osoby musi byt drziteli alespon osvédceni o Skoleni k provadéni nasledujicich ¢innosti
tykajicich se fluorovanych sklenikovych plynu ve smyslu ¢l. 4 odst. 7, ¢1. 5 odst. 1 a ¢l. 8 odst. 3,
pokud jde fluorované sklenikové plyny vymezené v uvedenych ustanovenich, nebo tam, kde je to
relevantni, tykajicich se ptislusnych alternativ fluorovanych sklenikovych plynt, v¢etné ptirodnich

chladiv:*
md byt:

,Fyzické osoby musi byt drziteli alespon osvéd€eni o Skoleni k provadéni nasledujicich ¢innosti

tykajicich se fluorovanych sklenikovych plynu ve smyslu €l. 4 odst. 7, ¢1. 5 odst. 1, €l. 8 odst. 1

a ¢l. 8 odst. 10, pokud jde fluorované sklenikoveé plyny vymezené v uvedenych ustanovenich, nebo

tam, kde je to relevantni, tykajicich se ptislusnych alternativ fluorovanych sklenikovych plynii,

vcetng prirodnich chladiv:*.

3. Strana 23, ¢1. 10 odst. 9

Netyka se ¢eského znéni.

4, Strana 26, ¢l. 12 odst. 1 navéti
Misto:
»l. Nasledujici vyrobky a zafizeni, jez obsahuji fluorované sklenikové plyny nebo jejichz

provoz je na téchto plynech zavisly, mohou byt uvaddény na trh, nasledné dodavany nebo

poskytovany jakékoli jiné osobé pouze tehdy, jsou-li oznaceny jako:*
ma byt:

L. Vyrobky a zatizeni, jez obsahuji fluorované sklenikové plyny nebo jejichz provoz je na

téchto plynech zavisly, mohou byt uvadény na trh, nasledné doddvany nebo poskytovany jakékoli

jiné osob¢ pouze tehdy, jsou-li 0znaceny. To se tyka nasledujicich vyrobki a zatizeni:*.
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5. Strana 28, ¢l. 13 odst. 4 druhy pododstavec
Misto:

,Zakaz uvedeny v prvnim pododstavci se od 1. ledna 2032 pouzije na tyto kategorie fluorovanych

sklenikovych plynt:*
ma byt:

»Zéakaz uvedeny v prvnim pododstavci se az od 1. ledna 2032 pouZije na tyto kategorie

fluorovanych sklenikovych plynii:*.
6. Strana 29, ¢l. 13 odst. 6
Misto:

0. Na zékladé odtivodnéné zadosti prislusného organu ¢lenského statu a s ohledem na cile
tohoto nafizeni Komise posoudi dostupnost regenerovanych a recyklovanych fluorovanych
sklenikovych plynt, které spadaji do oblasti piisobnosti odstavcii 4 a 5. Pokud posouzeni Komise
poukaze na ovéteny nedostatek regenerovaného a recyklovaného fluorovaného sklenikového plynu,
mize Komise vyjimecné prostiednictvim provadécich aktli povolit vyjimku ze zékazii stanovenych

V odstavci 4 nebo 5 az na dobu Ctyf let, a to v rozsahu potfebném k feSeni zjisténého nedostatku.*
ma byt:

,0.  Na zakladé odivodnéné zadosti prislusného organu ¢lenského statu a s ohledem na cile
tohoto natizeni Komise posoudi dostupnost regenerovanych a recyklovanych fluorovanych
sklenikovych plynt, které spadaji do oblasti plisobnosti odstavct 4 a 5. Pokud posouzeni Komise
poukaze na ovéfeny nedostatek regenerovaného a recyklovaného fluorovaného sklenikového plynu,
muze Komise vyjimecné prostiednictvim provadécich akt povolit vyjimku ze zdkazl stanovenych
v odstavci 4 nebo 5 az na dobu ¢tyf let, a to v rozsahu potiebném k feseni zjisténého nedostatku.

Tyto provadéci akty se pfijimaji prezkumnym postupem podle ¢l. 34 odst. 2.«

7. Strana 30, ¢l. 13 odst. 9 pism. ¢)

Netyka se ¢eského znéni.
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8. Strana 30, ¢l. 13 odst. 11 navéti
Misto:

,»11.  Odchylné od odstavce 9 je povoleno uvadét do provozu elektrickd spinaci zafizeni, ktera
pouzivaji izolacni nebo zhaSeci médium s_potencidlem globalniho oteplovani niz§im nez 1 000 nebo
jejichz fungovani zavisi na tomto médiu, pokud na zéklad¢ zadavaciho tizeni, které zohlediuje
technické zvlastnosti zafizeni pozadovaného pro dané pouziti, nastane jedna z nasledujicich

situaci:*
md byt:

,»11.  Odchylné od odstavce 9 je povoleno uvadét do provozu elektricka spinaci zatizeni, ktera

pouzivaji izola¢ni nebo zhaseci médium obsahujici fluorované sklenikové plyny s potencidlem

globalniho oteplovani niz§im nez 1 000 nebo jejichz fungovani zavisi na tomto médiu, pokud na
zakladé zaddvaciho fizeni, které zohlednuje technické zvlasStnosti zatizeni pozadovaného pro dané

13

pouziti, nastane jedna z nasledujicich situaci:*.
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9.

Misto:

»19.

Strana 31, ¢l. 13 odst. 19

Uvedeni do provozu jakéhokoli zatizeni nebo vyuziti jakéhokoli vyrobku popsanych v bodé

2 pism. b), bod¢ 4, bod¢ 5 pism. c), bod€ 7 pism. b), ¢) a d), bod¢ 8 pism. b) az e), bod¢ 9 pism. b)

az f), bod¢ 11 pism. ¢), bod¢ 17 pism. c) a bod€ 19 pism. b) ptilohy IV po piislusném datu zdkazu

podle zminénych bodi je zakazano, pokud provozovatel neprokaze, ze:

a)

b)

ma byt:

»19.

pfislusné bezpecnostni pozadavky na daném misté neumoziuji instalaci zafizeni
pouzivajiciho fluorované sklenikové plyny s hodnotou potencialu globalniho oteplovani
niz$i, nez je hodnota uvedena v piisluSnych zdkazech; nebo

zafizeni bylo uvedeno na trh pfed ptisluSnym datem zakazu stanovenym v ptiloze IV. 20.
Provozovatel uchovava dokumentaci obsahujici doklady uvedené v odstavci 19 po dobu
nejméng péti let a na pozadani ji zptistupni piislusnému organu dotéeného clenského statu

nebo Komisi.*

Uvedeni do provozu jakéhokoli zafizeni nebo vyuziti jakéhokoli vyrobku popsanych v bodé

2 pism. b), bod¢ 4, bod¢ 5 pism. ¢), bod¢ 7 pism. b), ¢) a d), bod¢ 8 pism. b) az e), bodé 9 pism. b)

az 1), bod¢ 11 pism. c), bod¢ 17 pism. ¢) a bod¢ 19 pism. b) ptilohy IV po ptislusném datu zékazu

podle zminénych bodt je zakézano, pokud provozovatel neprokaze, ze:

a)

b)

ptislusné bezpecnostni pozadavky na daném mist¢ neumoznuji instalaci zafizeni nebo

vyuziti vyrobku pouzivajicich fluorované sklenikové plyny s hodnotou potencialu
globalniho oteplovani nizsi, nez je hodnota uvedena v ptislusnych zakazech; nebo

zatizeni nebo vyrobek byly uvedeny na trh pied prislusSnym datem zékazu stanovenym v

ptiloze IV. 20. Provozovatel uchovava dokumentaci obsahujici doklady uvedené v odstavci
19 po dobu nejméné péti let a na pozadani ji zptistupni pfislusnému orgénu dotceného

¢lenského statu nebo Komisi.*
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10. Strana 37, ¢l. 22 odst. 1 prvni pododstavec
Misto:

»l. Dovoz a vyvoz fluorovanych sklenikovych plyni a vyrobkt a zatizeni, které tyto plyny
obsahuji nebo jejichz provoz je na téchto plynech zavisly, je podminén piedlozenim platné licence
celnim organtim, kterou Komise vydala podle ¢l. 20 odst. 4 a 5, kromé ptipadu docasného

uskladnéni.
ma byt:

»l. Dovoz a vyvoz fluorovanych sklenikovych plynt a vyrobku a zafizeni, které tyto plyny
obsahuji, je podminén ptedlozenim platné licence celnim organim, kterou Komise vydala podle ¢l.

20 odst. 4 a 5, kromé ptipadu docasného uskladnéni.*
11. Strana 38, ¢l. 23 odst. 2 druhy pododstavec posledni véta
Misto:

,»(...) V pfipadé@ tranzitniho rezimu se za podnik, ktery je drzitelem kvoty nebo povoleni k pouziti

kvoty podle tohoto natizeni, povazuje drzitel rezimu.*
ma byt:

»(...) V piipadé tranzitniho rezimu se za podnik registrovany na portalu fluorovanych sklenikovych

plynu podle ¢lanku 20 povazuje drzitel rezimu.

12. Strana 46, ¢l. 32 odst. 2
Misto:

2. Pravomoc pfijimat akty v pfenesené pravomoci uvedend v ¢l. 8 odst. 12, ¢I. 12 odst. 18, Cl.
16 odst. 3, €l. 17 odst. 6, ¢1. 24 odst. 1, ¢l. 25 odst. 2 a ¢1. 35 odst. 1 a 2 je svéfena Komisi na dobu

neurcitou od 11. bfezna 2024.
ma byt:

2. Pravomoc pfijimat akty v pfenesené pravomoci uvedend v ¢l. 8 odst. 12, ¢l. 12 odst. 18, ¢l.

16 odst. 3, ¢l. 17 odst. 6, ¢l. 17 odst. 7 druhém pododstavci, ¢l. 24 odst. 1, ¢l. 25 odst. 2 a ¢l. 35

odst. 1 a 2 je svéfena Komisi na dobu neurcitou od 11. bfezna 2024.
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13. Strana 46, ¢l. 32 odst. 3
Misto:

3. Evropsky parlament nebo Rada mohou ptfeneseni pravomoci uvedené v ¢l. 8 odst. 12, ¢1. 12
odst. 18, ¢l. 16 odst. 3, €l. 17 odst. 6, €l. 24 odst. 1, €l. 25 odst. 2, ¢€l. 35 odst. 1 a 2 kdykoli zrusit.
Rozhodnutim o zruSeni se ukoncuje preneseni pravomoci v ném urcené. Rozhodnuti nabyva tcinku
prvnim dnem po zvefejnéni v Ufednim véstniku Evropské unie, nebo k pozdéjsimu dni, ktery je

v ném upiesnén. Nedotyka se platnosti jiz platnych aktl v pfenesené pravomoci.*
mad byt:

3. Evropsky parlament nebo Rada mohou pieneseni pravomoci uvedené v ¢l. 8 odst. 12, ¢1. 12

odst. 18, ¢l. 16 odst. 3, ¢l. 17 odst. 6, ¢1. 17 odst. 7 druhém pododstavci, ¢l. 24 odst. 1, ¢l. 25 odst. 2,

¢l. 35 odst. 1 a 2 kdykoli zrusit. Rozhodnutim o zruseni se ukoncuje pfeneseni pravomoci v ném
uréené. Rozhodnuti nabyva G&inku prvnim dnem po zvefejnéni v Ufednim véstniku Evropské unie,
nebo k pozd¢jsimu dni, ktery je v ném upiesnén. Nedotyka se platnosti jiz platnych akti v

pfenesené pravomoci.*
14, Strana 46, ¢l. 32 odst. 6
Misto:

0. Akt v pfenesené pravomoci piijaty podle ¢l. 8 odst. 12, ¢1. 12 odst. 18, ¢L. 16 odst. 3, ¢l. 17
odst. 6, €l. 24 odst. 1, €l. 25 odst. 2, €l. 35 odst. 1 a 2 vstoupi v platnost pouze tehdy, pokud proti
nému Evropsky parlament ani Rada nevyslovi namitky ve 1hiit¢ dvou mésicti ode dne, kdy jim byl
tento akt oznamen, nebo pokud Evropsky parlament 1 Rada pted uplynutim této lhity informuji
Komisi o tom, Ze namitky nevyslovi. Z podnétu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhiita

prodlouZzi o dva mésice.*
ma byt:

»0. Akt v prenesené pravomoci pfijaty podle ¢€l. 8 odst. 12, €l. 12 odst. 18, ¢l. 16 odst. 3, ¢1. 17
odst. 6, ¢l. 17 odst. 7 druhy pododstavci, ¢l. 24 odst. 1, ¢1. 25 odst. 2, €1. 35 odst. 1 a 2 vstoupi v

platnost pouze tehdy, pokud proti nému Evropsky parlament ani Rada nevyslovi namitky ve lhité
dvou mésict ode dne, kdy jim byl tento akt ozndmen, nebo pokud Evropsky parlament i Rada pted
uplynutim této lhiity informuji Komisi o tom, ze ndmitky nevyslovi. Z podnétu Evropského

parlamentu nebo Rady se tato lhtita prodlouzi o dva mésice.*
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15.

Misto:

»d)

ma byt

»d)

Strana 55, ptiloha IV bod 7 pismeno d)

fluorované sklenikové plyny s GWP 750 u chladi¢t kapalin nad 12 kW, s vyjimkou ptipada,

kdy je to nezbytné pro splnéni bezpecnostnich pozadavki v misté provozu.*

fluorovane sklenikové plyny s GWP 750 a vice u chladi¢u kapalin o jmenovitém vykonu

nad 12 kW, s vyjimkou pfipadi, kdy je to nezbytné pro splnéni bezpe¢nostnich pozadavkl

V misté provozu.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2024/573 af 7. februar 2024 om
fluorholdige drivhusgasser, om &ndring af direktiv (EU) 2019/1937 og om ophavelse af
forordning (EU) nr. 517/2014

(Den Europceiske Unions Tidende L 2024/573 af 20. februar 2024)
(berigtiget i EUT L 2024/90731, 19.11.2024)
Falgende henvisninger er til offentliggerelsen i EUT L 2024/90731.:

1. Side 22, artikel 10, stk. 1, farste afsnit, indledningen
1 stedet for:

"1. Fysiske personer skal veere certificeret til at udfgre fglgende aktiviteter i forbindelse med
fluorholdige drivhusgasser, jf. artikel 4, stk. 7, artikel 5, stk. 1, og artikel 8, stk. 2, der omfatter
fluorholdige drivhusgasser, der er fastsat deri, eller i forbindelse med relevante alternativer til

fluorholdige drivhusgasser, herunder naturlige kalemidler, hvis det er relevant:"

leeses:

"1. Fysiske personer skal veere certificeret til at udfgre fglgende aktiviteter i forbindelse med

fluorholdige drivhusgasser, jf. artikel 4, stk. 7, artikel 5, stk. 1, og artikel 8, stk. 1, der omfatter

fluorholdige drivhusgasser, der er fastsat deri, eller i forbindelse med relevante alternativer til

fluorholdige drivhusgasser, herunder naturlige kalemidler, hvis det er relevant:".
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2. Side 22, artikel 10, stk. 1, andet afsnit, indledningen
[ stedet for:

"Fysiske personer skal som minimum veere i besiddelse af en uddannelsesattest med henblik pa at
udfare folgende aktiviteter i forbindelse med fluorholdige drivhusgasser, jf. artikel 4, stk. 7,

artikel 5, stk. 1, og artikel 8, stk. 3, der omfatter fluorholdige drivhusgasser, der er fastsat deri, eller
i forbindelse med relevante alternativer til fluorholdige drivhusgasser, herunder naturlige

kelemidler, hvis det er relevant:"
leeses:
"Fysiske personer skal som minimum vere i besiddelse af en uddannelsesattest med henblik pa at

udfare fglgende aktiviteter i forbindelse med fluorholdige drivhusgasser, jf. artikel 4, stk. 7,
artikel 5, stk. 1, artikel 8, stk.1, og artikel 8, stk. 10, der omfatter fluorholdige drivhusgasser, der er

fastsat deri, eller i forbindelse med relevante alternativer til fluorholdige drivhusgasser, herunder

naturlige kalemidler, hvis det er relevant:".

5226/25 30
BILAG JUR7 DA

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C

3. Side 23, artikel 10, stk. 9
[ stedet for:

"9, Eksisterende autorisationer, certifikater og uddannelsesbeviser, der er udstedt i
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 517/2014, er fortsat gyldige, jf. de betingelser, som de
oprindelig er udstedt pa. Senest den 12. marts 2027 sikrer medlemsstaterne, at certificerede fysiske
personer skal deltage i genopfriskningskurser eller gennemfgre en evalueringsproces som
omhandlet i stk. 3 mindst hvert syvende ar. Medlemsstaterne sikrer, at fysiske personer, der er
indehavere af en autorisation, et certifikat eller et uddannelsesbevis i henhold til forordning (EU)
nr. 517/2014, deltager i sadanne genopfriskningskurser eller afslutter sadanne evalueringsprocesser
farste gang senest den 12. marts 2029."

leses:

"9, Eksisterende autorisationer, certifikater og uddannelsesbeviser, der er udstedt i
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 517/2014, er fortsat gyldige, jf. de betingelser, som de
oprindelig er udstedt pa. Senest den 12. marts 2027 sikrer medlemsstaterne, at certificerede fysiske

personer deltager i genopfriskningskurser eller gennemfgrer en evalueringsproces som omhandlet i

stk. 3 mindst hvert syvende ar. Medlemsstaterne sikrer, at fysiske personer, der er indehavere af en
autorisation, et certifikat eller et uddannelsesbevis i henhold til forordning (EU) nr. 517/2014,
deltager i sadanne genopfriskningskurser eller afslutter sadanne evalueringsprocesser farste gang
senest den 12. marts 2029."

4. Side 26, artikel 12, stk. 1, indledningen
1 stedet for:

"1. Folgende produkter og anlaeg eller udstyr, der indeholder fluorholdige drivhusgasser eller
hvis funktion er afhaengig af disse gasser, kan kun markedsfares og efterfalgende leveres eller

tilgeengeliggeres for nogen anden person, hvis de er market som:"

leeses:

"1 Produkter og anleag eller udstyr, der indeholder fluorholdige drivhusgasser eller hvis

funktion er afhaengig af disse gasser, kan kun markedsferes og efterfalgende leveres eller

tilgeengeliggeres for nogen anden person, hvis de er merket. Dette geelder for:".
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5. Side 29, artikel 13, stk. 6
[ stedet for:

"6. Efter en begrundet anmodning fra en kompetent myndighed i en medlemsstat og under
hensyntagen til malene for denne forordning vurderer Kommissionen tilgeengeligheden af
regenererede og genanvendte fluorholdige drivhusgasser, der er omfattet af stk. 4 og 5. Hvis
Kommissionens vurdering peger pa en verificeret mangel pa en regenereret og genanvendt
fluorholdig drivhusgas, kan Kommissionen undtagelsesvis ved hjelp af gennemfarelsesretsakter
give tilladelse til en undtagelse fra forbuddene i stk. 4 eller 5 i op til 4 ar, i det omfang det er

ngdvendigt for at afhjeelpe den konstaterede mangel.”

leeses:

"6. Efter en begrundet anmodning fra en kompetent myndighed i en medlemsstat og under
hensyntagen til malene for denne forordning vurderer Kommissionen tilgengeligheden af
regenererede og genanvendte fluorholdige drivhusgasser, der er omfattet af stk. 4 og 5. Hvis
Kommissionens vurdering peger pa en verificeret mangel pa en regenereret og genanvendt
fluorholdig drivhusgas, kan Kommissionen undtagelsesvis ved hjeelp af gennemfarelsesretsakter
give tilladelse til en undtagelse fra forbuddene i stk. 4 eller 5 i op til 4 ar, i det omfang det er

ngdvendigt for at afhjeelpe den konstaterede mangel. Disse gennemfgrelsesretsakter vedtages efter

undersgagelsesproceduren, jf. artikel 34, stk. 2."

6. Side 30, artikel 13, stk. 9, litra c)
1 stedet for:

") fra den 1. januar 2028 hgjspaendingsanlaeg fra 52 kV til og med 145 kV og til og med 50 kA

kortslutningsstream med et globalt opvarmningspotentiale pa 1 eller derover"

leses:

"c) fra den 1. januar 2028 hgjspandingsanlaeg fra mere end 52 kV til og med 145 kV og til og

med 50 kA kortslutningsstram med et globalt opvarmningspotentiale pa 1 eller derover".
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7. Side 30, artikel 13, stk. 11, indledningen
1 stedet for:

"11.  Uanset stk. 9 er det tilladt at sette elektriske koblingsanlaeg i drift, som anvender, eller hvis
funktion er afhangig af isolerings- eller bremsemiddel, med et globalt opvarmningspotentiale der er
lavere end 1000, hvis en af falgende situationer gar sig geldende efter en udbudsprocedure, der
tager hensyn til de tekniske karakteristika ved det anleaeg eller udstyr, der kraeves til den pagaldende

specifikke anvendelse:"

leses:

"11.  Uanset stk. 9 er det tilladt at sette elektriske koblingsanlaeg i drift, som anvender, eller hvis
funktion er afhaengig af fluorholdige drivhusgasser som isolerings- eller bremsemiddel, med et

globalt opvarmningspotentiale der er lavere end 1 000, hvis en af fglgende situationer ger sig

geeldende efter en udbudsprocedure, der tager hensyn til de tekniske karakteristika ved det anlaeg

eller udstyr, der kraeves til den pagealdende specifikke anvendelse:".
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8. Side 31, artikel 13, stk. 19
[ stedet for:

"19. Idriftsaettelse af anleeg eller udstyr eller anvendelse af ethvert produkt, der er opfart i

bilag 1V, punkt 2, litra b), punkt 4, punkt 5, litra ¢), punkt 7, litra b), ¢) og d), punkt 8, litra b)-e),

punkt 9, litra b)-f), punkt 11, litra c), punkt 17, litra c), og punkt 19, litra b), efter den respektive

forbudsdato, der er fastsat i disse litraer er forbudt, medmindre operatgren kan fremlaegge
dokumentation for, at:

a) de relevante sikkerhedskrav pa det pageldende sted ikke tillader installation af anlaeg eller
udstyr, der anvender fluorholdige drivhusgasser under den veerdi for det globale
opvarmningspotentiale, der er angivet i de respektive forbud, eller

b) anlaegget eller udstyret blev markedsfart far den relevante forbudsdato, der er fastsat i
bilag IV."

leeses:

"19. Idriftseettelse af anleeg eller udstyr eller anvendelse af ethvert produkt, der er opfart i

bilag IV, punkt 2, litra b), punkt 4, punkt 5, litra c), punkt 7, litra b), ¢) og d), punkt 8, litra b)-e),
punkt 9, litra b)-f), punkt 11, litra c), punkt 17, litra c), og punkt 19, litra b), efter den respektive
forbudsdato, der er fastsat i disse litraer er forbudt, medmindre operatgren kan fremlaegge
dokumentation for, at:

a) de relevante sikkerhedskrav pa det pageldende sted ikke tillader installation af anlaeg eller

udstyr eller anvendelse af produkter, der anvender fluorholdige drivhusgasser under den

veerdi for det globale opvarmningspotentiale, der er angivet i de respektive forbud, eller

b) anlaegget eller udstyret eller produktet blev markedsfart far den relevante forbudsdato, der er
fastsat i bilag IV."
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9. Side 37, artikel 22, stk. 1, farste afsnit
[ stedet for:

"1. For import og eksport af fluorholdige drivhusgasser samt produkter og anleeg eller udstyr,
der indeholder disse gasser, eller hvis funktion er afhaengig af disse gasser, kraeves en gyldig
tilladelse udstedt af Kommissionen forelagt for toldmyndighederne i henhold til artikel 20, stk. 4 og
5, undtagen i tilfeelde af midlertidig opbevaring.”

leses:

"1. For import og eksport af fluorholdige drivhusgasser samt produkter og anleg eller udstyr,

der indeholder fluorholdige drivhusgasser, kraeves en gyldig tilladelse udstedt af Kommissionen

forelagt for toldmyndighederne i henhold til artikel 20, stk. 4 og 5, undtagen i tilfeelde af midlertidig

opbevaring."
10.  Side 38, artikel 23, stk. 2, andet afsnit, sidste punktum
[ stedet for:

"... I forbindelse med forsendelsesproceduren er den virksomhed, der har kvoter eller tilladelser til

at anvende kvoter i henhold til denne forordning, ansvarlig for proceduren."

leeses:

"... I forbindelse med forsendelsesproceduren er den virksomhed, som er registreret i F-gas-

portalen, jf. artikel 20, ansvarlig for proceduren."
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11. Side 46, artikel 32, stk. 2
[ stedet for:

"2. Befgjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18,
artikel 16, stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 24, stk. 1, artikel 25, stk. 2, artikel 35, stk. 1, og artikel 35,

stk. 2, tilleegges Kommissionen for en ubegranset periode fra den 11. marts 2024."

leeses:

"2. Befgjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18,

artikel 16, stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 17, stk. 7, andet afsnit, artikel 24, stk. 1, artikel 25, stk. 2,
artikel 35, stk. 1, og artikel 35, stk. 2, tillegges Kommissionen for en ubegraenset periode fra den
11. marts 2024."

12. Side 46, artikel 32, stk. 3
1 stedet for:

"3. Den i artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18, artikel 16, stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 24,

stk. 1, artikel 25, stk. 2, artikel 35, stk. 1, og artikel 35, stk. 2, omhandlede delegation af befgjelser
kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Radet. En afgarelse om tilbagekaldelse
bringer delegationen af de befajelser, der er angivet i den pageeldende afgarelse, til ophgr. Den far
virkning dagen efter offentligggrelsen af afgerelsen i Den Europciske Unions Tidende eller pa et
senere tidspunkt, der angives i afgarelsen. Den bergrer ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der

allerede er i kraft."
leeses:
"3. Den i artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18, artikel 16, stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 17,

stk. 7, andet afsnit, artikel 24, stk. 1, artikel 25, stk. 2, artikel 35, stk. 1, og artikel 35, stk. 2,

omhandlede delegation af befgjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller

Radet. En afgarelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de befajelser, der er angivet i den
pageeldende afgarelse, til opher. Den far virkning dagen efter offentliggarelsen af afgarelsen i Den
Europeiske Unions Tidende eller pa et senere tidspunkt, der angives i afgerelsen. Den bergrer ikke

gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft."
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13. Side 46, artikel 32, stk. 6
[ stedet for:

"6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18, artikel 16,
stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 24, stk. 1, artikel 25, stk. 2, artikel 35, stk. 1, og artikel 35, stk. 2,
treeder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Radet har gjort indsigelse inden for en
frist pa to maneder fra meddelelsen af den pagealdende retsakt til Europa-Parlamentet og Radet,
eller hvis Europa-Parlamentet og Radet inden udlgbet af denne frist begge har underrettet
Kommissionen om, at de ikke agter at gere indsigelse. Fristen forleenges med to maneder pa

Europa-Parlamentets eller Réadets initiativ."
leeses:
"6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 8, stk. 12, artikel 12, stk. 18, artikel 16,

stk. 3, artikel 17, stk. 6, artikel 17, stk. 7, andet afsnit, artikel 24, stk. 1, artikel 25, stk. 2, artikel 35,

stk. 1, og artikel 35, stk. 2, traeder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Radet har gjort

indsigelse inden for en frist pa to maneder fra meddelelsen af den pagaeldende retsakt til Europa-
Parlamentet og Radet, eller hvis Europa-Parlamentet og Radet inden udlgbet af denne frist begge
har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gare indsigelse. Fristen forleenges med

to maneder pa Europa-Parlamentets eller Radets initiativ."
14. Side 55, bilag IV, nr. 7, litra d)
1 stedet for:

"d)  fluorholdige drivhusgasser med et GWP pa 750 for chillere over 12kW, undtagen hvis det er
pakreavet for at opfylde sikkerhedskravene pa anvendelsesstedet."”

leses:

"d)  fluorholdige drivhusgasser med et GWP pa 750 eller derover for chillere med en nominel

kapacitet pa over 12kW, undtagen hvis det er pakraevet for at opfylde sikkerhedskravene pa

anvendelsesstedet."
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EU) 2024/573 des Europdaischen Parlaments und des Rates
vom 7. Februar 2024 tiber fluorierte Treibhausgase, zur Anderung der Richtlinie
(EU) 2019/1937 und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 517/2014

(Amtsblatt der Europdischen Union L 2024/573 vom 20. Februar 2024)
1. Seite 22, Artikel 10 Absatz 1 Unterabsatz 1 Einleitung
Anstatt:

(1) Natdrliche Personen werden fur die Durchfiihrung der folgenden Tétigkeiten im
Zusammenhang mit fluorierten Treibhausgasen im Sinne des Artikels 4 Absatz 7, des Artikels 5
Absatz 1 und des Artikels 8 Absatz 2 unter Einschluss der dort bestimmten fluorierten
Treibhausgase oder im Zusammenhang mit relevanten Alternativen zu fluorierten Treibhausgasen

einschlieBlich gegebenenfalls natiirlicher Kaltemittel zertifiziert:*

muss es heiffen:

,(1)  Natdrliche Personen werden fur die Durchfiihrung der folgenden Tétigkeiten im
Zusammenhang mit fluorierten Treibhausgasen im Sinne des Artikels 4 Absatz 7, des Artikels 5
Absatz 1 und des Artikels 8 Absatz 1 unter Einschluss der dort bestimmten fluorierten
Treibhausgase oder im Zusammenhang mit relevanten Alternativen zu fluorierten Treibhausgasen

einschlieBlich gegebenenfalls natiirlicher Kéltemittel zertifiziert:*
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2. Seite 22, Artikel 10 Absatz 1 Unterabsatz 2 Einleitung
Anstatt:

(1) Natdrliche Personen werden fur die Durchfiihrung der folgenden Téatigkeiten im
Zusammenhang mit fluorierten Treibhausgasen im Sinne des Artikels 4 Absatz 7, des Artikels 5
Absatz 1 und des Artikels 8 Absatz 2 unter Einschluss der dort bestimmten fluorierten
Treibhausgase oder im Zusammenhang mit relevanten Alternativen zu fluorierten Treibhausgasen

einschlieBlich gegebenenfalls naturlicher Kéltemittel zertifiziert:*

muss es heiffen:

(1)  Natdrliche Personen werden fur die Durchfiihrung der folgenden Tétigkeiten im
Zusammenhang mit fluorierten Treibhausgasen im Sinne des Artikels 4 Absatz 7, des Artikels 5
Absatz 1, des Artikels 8 Absatz 1 und des Artikels 8 Absatz 10 unter Einschluss der dort

bestimmten fluorierten Treibhausgase oder im Zusammenhang mit relevanten Alternativen zu

fluorierten Treibhausgasen einschlielich gegebenenfalls natiirlicher Kéltemittel zertifiziert:*
3. Seite 26, Artikel 12 Absatz 1 Einleitung
Anstatt:

(1) Die folgenden Erzeugnisse und Einrichtungen, die fluorierte Treibhausgase enthalten oder
zu ihrem Funktionieren diese Gase bendtigen, dirfen nur in Verkehr gebracht, geliefert oder Dritten

zur Verfugung gestellt werden, wenn sie gekennzeichnet sind als:*

muss es heiffen:

(1)  Erzeugnisse und Einrichtungen, die fluorierte Treibhausgase enthalten oder zu ihrem
Funktionieren diese Gase benétigen, durfen nur in Verkehr gebracht, geliefert oder Dritten zur

Verfugung gestellt werden, wenn sie gekennzeichnet sind. Dies gilt fur:*
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4. Seite 29, Artikel 13 Absatz 6
Anstatt:

,(6) Die Kommission bewertet auf einen mit Griinden versehenen Antrag einer zustandigen
Behorde eines Mitgliedstaats hin und unter Berlcksichtigung der Ziele dieser Verordnung die
Verfligbarkeit aufgearbeiteter und recycelter fluorierter Treibhausgase, die in den
Anwendungsbereich der Absétze 4 und 5 fallen. Deutet die Bewertung der Kommission auf einen
bestatigten Versorgungsengpass bei einem aufgearbeiteten und recycelten fluorierten Treibhausgas
hin, so kann die Kommission in dem Umfang, in dem dies fir die Behebung des ermittelten
Engpasses erforderlich ist, in Ausnahmeféllen im Wege von Durchfiihrungsrechtsakten eine bis zu
vier Jahre geltende Ausnahmeregelung von den in den Abséatzen 4 oder 5 verankerten Verboten

genehmigen.*

muss es heiffen:

,(6)  Die Kommission bewertet auf einen mit Griinden versehenen Antrag einer zustandigen
Behorde eines Mitgliedstaats hin und unter Berucksichtigung der Ziele dieser Verordnung die
Verfligbarkeit aufgearbeiteter und recycelter fluorierter Treibhausgase, die in den
Anwendungsbereich der Absatze 4 und 5 fallen. Deutet die Bewertung der Kommission auf einen
bestatigten Versorgungsengpass bei einem aufgearbeiteten und recycelten fluorierten Treibhausgas
hin, so kann die Kommission in dem Umfang, in dem dies fur die Behebung des ermittelten
Engpasses erforderlich ist, in Ausnahmefallen im Wege von Durchfiihrungsrechtsakten eine bis zu
vier Jahre geltende Ausnahmeregelung von den in den Absétzen 4 oder 5 verankerten Verboten

genehmigen. Diese Durchfiihrungsrechtsakte werden gemaRl dem in Artikel 34 Absatz 2 genannten

Prifverfahren erlassen.*
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5. Seite 30, Artikel 13 Absatz 9 Buchstabe ¢
Anstatt:

»C) elektrische Hochspannungsschaltanlagen mit einer Spannung ab 52 kV und bis
einschliel3lich 145 kV und einem Kurzschlussstrom bis einschlieBlich 50 kA mit einem
GWP von 1 oder mehr: ab dem 1. Januar 2028;

muss es heiffen:

»»C) elektrische Hochspannungsschaltanlagen mit einer Spannung von mehr als 52 kV und bis

einschlieRlich 145 kV und einem Kurzschlussstrom bis einschlielflich 50 KA mit einem
GWP von 1 oder mehr: ab dem 1. Januar 2028;*

6. Seite 30 Artikel 13 Absatz 11 Einleitung
Anstatt:

,(11) Abweichend von Absatz 9 ist die Inbetriebnahme einer elektrischen Schaltanlage, die
Isolier- oder Schaltmedien mit einem GWP von weniger als 1 000 nutzt oder zu ihrem
Funktionieren bendtigt, gestattet, sofern im Anschluss an ein VVergabeverfahren, bei dem die
technischen Besonderheiten der flr den konkreten Anwendungsfall erforderlichen Einrichtung

berucksichtigt werden, einer der folgenden Féalle zutrifft:*

muss es heiffen:

,(11) Abweichend von Absatz 9 ist die Inbetriebnahme einer elektrischen Schaltanlage, die

Isolier- oder Schaltmedien, mit fluorierten Treibhausgasen, mit einem GWP von weniger als 1 000
nutzt oder zu ihrem Funktionieren bendtigt, gestattet, sofern im Anschluss an ein Vergabeverfahren,
bei dem die technischen Besonderheiten der fur den konkreten Anwendungsfall erforderlichen

Einrichtung beriicksichtigt werden, einer der folgenden Fille zutrifft:*
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7. Seite 31, Artikel 13 Absatz 19
Anstatt:

,(19) Die Inbetriebnahme oder Verwendung von in Anhang IV Nummer 2 Buchstabe b,

Nummer 4, Nummer 5 Buchstabe ¢, Nummer 7 Buchstaben b, ¢ und d, Nummer 8 Buchstaben b

bis e, Nummer 9 Buchstaben b bis f, Nummer 11 Buchstabe ¢, Nummer 17 Buchstabe ¢ und

Nummer 19 Buchstabe b genannten Erzeugnissen nach dem dort jeweils angegebenen Zeitpunkt des

Inkrafttretens des Verbots ist verboten, es sei denn, der Betreiber kann nachweisen, dass

a) die einschlagigen Sicherheitsanforderungen an dem betreffenden Standort die Installation
von Einrichtungen, in denen fluorierte Treibhausgase mit einem niedrigeren
Treibhauspotenzial als in den jeweiligen Verboten angegeben verwendet werden, nicht
erlauben oder

b) die Einrichtung vor dem in Anhang IV genannten Zeitpunkt des Inkrafttretens des

einschligigen Verbots in Verkehr gebracht wurde.*

muss es heiffen:

,(19) Die Inbetriebnahme oder Verwendung von in Anhang IV Nummer 2 Buchstabe b,

Nummer 4, Nummer 5 Buchstabe ¢, Nummer 7 Buchstaben b, ¢ und d, Nummer 8 Buchstaben b

bis e, Nummer 9 Buchstaben b bis f, Nummer 11 Buchstabe ¢, Nummer 17 Buchstabe ¢ und
Nummer 19 Buchstabe b genannten Erzeugnissen nach dem dort jeweils angegebenen Zeitpunkt des
Inkrafttretens des Verbots ist verboten, es sei denn, der Betreiber kann nachweisen, dass

a) die einschlagigen Sicherheitsanforderungen an dem betreffenden Standort die Installation

von Einrichtungen oder Verwendung von Erzeugnissen, in denen fluorierte Treibhausgase

mit einem niedrigeren Treibhauspotenzial als in den jeweiligen Verboten angegeben
verwendet werden, nicht erlauben oder

b) die Einrichtung oder das Erzeugnis vor dem in Anhang IV genannten Zeitpunkt des

Inkrafttretens des einschldgigen Verbots in Verkehr gebracht wurde.*
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8. Seite 37, Artikel 22 Absatz 1 Unterabsatz 1
Anstatt:

(1) AuBer im Fall einer voriibergehenden Verwahrung ist den Zollbehdrden fir die Ein- und
Ausfuhr von fluorierten Treibhausgasen sowie von Erzeugnissen und Einrichtungen, die diese Gase
enthalten oder zu ihrem Funktionieren bendtigen, eine von der Kommission gemaR Artikel 20

Absitze 4 und 5 erteilte giiltige Lizenz vorzulegen.*
muss es heiffen:
(1) AuBer im Fall einer vorlbergehenden Verwahrung ist den Zollbehérden fiir die Ein- und

Ausfuhr von fluorierten Treibhausgasen sowie von Erzeugnissen und Einrichtungen, die fluorierte

Treibhausgase enthalten oder zu ihrem Funktionieren bendtigen, eine von der Kommission gemafn

Artikel 20 Absitze 4 und 5 erteilte giiltige Lizenz vorzulegen.*
9. Seite 38, Artikel 23 Absatz 2 Unterabsatz 2 letzter Satz
Anstatt:

... Im Falle eines Versandverfahrens ist das Unternehmen, das tiber Quoten oder Genehmigungen

zur Nutzung von Quoten gemal der vorliegenden Verordnung verfiigt, Inhaber des Verfahrens.*

muss es heiffen:

,.... Im Falle eines Versandverfahrens ist das gemafd Artikel 20 im F-Gas-Portal registrierte

Unternehmen Inhaber des Verfahrens.“
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10. Seite 46, Artikel 32 Absatz 2
Anstatt:

»(2) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemald Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12
Absatz 18, Artikel 16 Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 24 Absatz 1, Artikel 25 Absatz 2 und
Artikel 35 Absatze 1 und 2 wird der Kommission auf unbestimmte Zeit ab dem 11. Marz 2024

iibertragen.*

muss es heiffen:

»(2) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemal Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12
Absatz 18, Artikel 16 Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 17 Absatz 7 Unterabsatz 2, Artikel 24
Absatz 1, Artikel 25 Absatz 2 und Artikel 35 Absétze 1 und 2 wird der Kommission auf
unbestimmte Zeit ab dem 11. Mérz 2024 {ibertragen.*

11. Seite 46, Artikel 32 Absatz 3
Anstatt:

,(3) Die Befugnistbertragung gemald Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12 Absatz 18, Artikel 16
Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 24 Absatz 1, Artikel 25 Absatz 2 und Artikel 35 Absatze 1
und 2 kann vom Europdischen Parlament oder vom Rat jederzeit widerrufen werden. Der Beschluss
tber den Widerruf beendet die Ubertragung der in diesem Beschluss angegebenen Befugnis. Er
wird am Tag nach seiner Verdffentlichung im Amtsblatt der Europdischen Union oder zu einem im
Beschluss Uber den Widerruf angegebenen spéteren Zeitpunkt wirksam. Die Giltigkeit von
delegierten Rechtsakten, die bereits in Kraft sind, wird von dem Beschluss tber den Widerruf nicht
beriihrt.*

muss es heiffen:

,»(3)  Die Befugnisubertragung gemaf Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12 Absatz 18, Artikel 16
Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 17 Absatz 7 Unterabsatz 2, Artikel 24 Absatz 1, Artikel 25
Absatz 2 und Artikel 35 Absétze 1 und 2 kann vom Europdischen Parlament oder vom Rat jederzeit
widerrufen werden. Der Beschluss tiber den Widerruf beendet die Ubertragung der in diesem
Beschluss angegebenen Befugnis. Er wird am Tag nach seiner Verdffentlichung im Amtsblatt der
Europaischen Union oder zu einem im Beschluss tiber den Widerruf angegebenen spateren
Zeitpunkt wirksam. Die Gultigkeit von delegierten Rechtsakten, die bereits in Kraft sind, wird von
dem Beschluss tiber den Widerruf nicht beriihrt.*
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12. Seite 46, Artikel 32 Absatz 6
Anstatt:

,»(6)  Ein delegierter Rechtsakt, der gemal} Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12 Absatz 18, Artikel 16
Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 24 Absatz 1, Artikel 25 Absatz 2 und Artikel 35 Absétze 1
und 2 erlassen wurde, tritt nur in Kraft, wenn weder das Européische Parlament noch der Rat
innerhalb einer Frist von zwei Monaten nach Ubermittlung dieses Rechtsakts an das Européaische
Parlament und den Rat Einwénde erhoben haben oder wenn vor Ablauf dieser Frist das Europdische
Parlament und der Rat beide der Kommission mitgeteilt haben, dass sie keine Einwande erheben
werden. Auf Initiative des Européischen Parlaments oder des Rates wird diese Frist um zweli

Monate verldngert.*
muss es heiffen:
,(6)  Ein delegierter Rechtsakt, der gemaR Artikel 8 Absatz 12, Artikel 12 Absatz 18, Artikel 16

Absatz 3, Artikel 17 Absatz 6, Artikel 17 Absatz 7 Unterabsatz 2, Artikel 24 Absatz 1, Artikel 25
Absatz 2 und Artikel 35 Absétze 1 und 2 erlassen wurde, tritt nur in Kraft, wenn weder das

Europdaische Parlament noch der Rat innerhalb einer Frist von zwei Monaten nach Ubermittlung
dieses Rechtsakts an das Européische Parlament und den Rat Einwande erhoben haben oder wenn
vor Ablauf dieser Frist das Europdische Parlament und der Rat beide der Kommission mitgeteilt
haben, dass sie keine Einwande erheben werden. Auf Initiative des Europdischen Parlaments oder

des Rates wird diese Frist um zwei Monate verldangert.*
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13.  Seite Seite 55, Anhang IV, Nummer 7 Buchstabe d
Anstatt:

,d)  fluorierte Treibhausgase mit einem GWP von 750 bei Kuhlern mit einer Nennleistung von
uber 12 kW, auBBer wenn dies zur Einhaltung der Sicherheitsanforderungen am Standort

erforderlich ist*

muss es heiffen:

,d)  fluorierte Treibhausgase mit einem GWP von 750 oder mehr bei Kihlern mit einer

Nennleistung von tber 12 kW, aul’er wenn dies zur Einhaltung der

Sicherheitsanforderungen am Standort erforderlich ist*
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 7. veebruari 2024. aasta maaruses (EL) 2024/573, milles
kasitletakse fluoritud kasvuhoonegaase ning millega muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ja
tunnistatakse kehtetuks maarus (EL) nr 517/2014

(Euroopa Liidu Teataja L 2024/573, 20. veebruar 2024)
1) Lehekljel 22 artikli 10 16ike 1 esimese 18igu sissejuhatuses
asendatakse

1. Fudsilised isikud peavad olema sertifitseeritud, et teha jargmisi fluoritud
kasvuhoonegaasidega seotud toiminguid artikli 4 18ike 7, artikli 5 16ike 1 ja artikli 8 15ike 2
tahenduses, mis hélmavad neis satestatud fluoritud kasvuhoonegaase vai fluoritud
kasvuhoonegaaside asjakohaseid alternatiive, sealhulgas looduslikke kiilmaaineid, kui see on

asjakohane:*

jargmisega:

1. Fudsilised isikud peavad olema sertifitseeritud, et teha jargmisi fluoritud
kasvuhoonegaasidega seotud toiminguid artikli 4 18ike 7, artikli 5 16ike 1 ja artikli 8 18ike 1
tdhenduses, mis hdlmavad neis satestatud fluoritud kasvuhoonegaase voi fluoritud

kasvuhoonegaaside asjakohaseid alternatiive, sealhulgas looduslikke kiilmaaineid, kui see on

asjakohane:*.
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2) Lehekuljel 22 artikli 10 18ike 1 teise 18igu sissejuhatuses
asendatakse

,Fisilistel isikutel peab olema vihemalt koolitustunnistus, et teha jargmisi fluoritud
kasvuhoonegaasidega seotud toiminguid artikli 4 18ike 7, artikli 5 I6ike 1 ja artikli 8 16ike 3
tdhenduses, mis hélmavad neis satestatud fluoritud kasvuhoonegaase voi fluoritud
kasvuhoonegaaside asjakohaseid alternatiive, sealhulgas looduslikke kiilmaaineid, kui see on

asjakohane:*

jargmisega:

,Futsilistel isikutel peab olema vdahemalt koolitustunnistus, et teha jargmisi fluoritud

kasvuhoonegaasidega seotud toiminguid artikli 4 I6ike 7, artikli 5 18ike 1, artikli 8 18ike 1 ja artikli

8 16ike 10 tdhenduses, mis hdlmavad neis satestatud fluoritud kasvuhoonegaase voi fluoritud

kasvuhoonegaaside asjakohaseid alternatiive, sealhulgas looduslikke kiilmaaineid, kui see on

asjakohane:*.
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3) Lehekuljel 23 artikli 10 16ikes 9
asendatakse

9. Kooskdlas maarusega (EL) nr 517/2014 véljastatud kehtivad sertifikaadid ja
koolitustunnistused kehtivad edasi vastavalt tingimustele, mille alusel need algselt valjastati.
Hiljemalt 12. mértsiks 2027 tagavad liikmesriigid, et sertifitseeritud futsilised isikud peavad
vahemalt iga seitsme aasta jarel osalema taienduskoolitusel voi l&bima 18ikes 3 osutatud
hindamisprotsessi. Liikmesriigid tagavad, et fulsilised isikud, kellel on maaruse (EL) nr 517/2014
kohane sertifikaat voi koolitustunnistus, osalevad tdienduskoolitustel voi I6petavad

hindamisprotsessid esimest korda hiljemalt 12. mértsil 2029.“

Jjdrgmisega:

»»9. Kooskdlas maarusega (EL) nr 517/2014 valjastatud kehtivad sertifikaadid ja
koolitustunnistused kehtivad edasi vastavalt tingimustele, mille alusel need algselt valjastati.
Hiljemalt 12. martsiks 2027 tagavad liikmesriigid, et sertifitseeritud fliusilised isikud peavad
vahemalt iga seitsme aasta jarel osalema taienduskoolitusel voi labima Idikes 3 osutatud
hindamisprotsessi. Liikmesriigid tagavad, et fulsilised isikud, kellel on mééruse (EL) nr 517/2014

kohane sertifikaat vOi koolitustunnistus, osalevad sellistel tdienduskoolitustel voi 16petavad sellised

hindamisprotsessid esimest korda hiljemalt 12. martsil 2029.*

4) Lehekuljel 26 artikli 12 16ike 1 sissejuhatuses
asendatakse

1. Jargmisi fluoritud kasvuhoonegaase sisaldavaid voi neil gaasidel pGhinevaid tooteid ja

2

seadmeid, lastakse turule, seejérel tarnitakse voOi tehakse kattesaadavaks muule isikule tiksnes juhul,

kui need on mérgistatud kui:*

jargmisega:

L. Fluoritud kasvuhoonegaase sisaldavaid voi neil gaasidel pohinevaid tooteid ja seadmeid

lastakse turule, seejérel tarnitakse voi tehakse kéttesaadavaks muule isikule tksnes juhul, kui need

on margistatud. Seda kohaldatakse jargmistele toodetele ja seadmetele:.
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5) Lehekuljel 29 artikli 13 18ikes 6

asendatakse

,,0. Liikmesriigi padeva asutuse pohjendatud taotluse alusel ja kdesoleva mééruse eesmérke
arvesse vottes hindab komisjon I8igete 4 ja 5 kohaldamisalasse kuuluvate taasvaartustatud ja
ringlussevoetud fluoritud kasvuhoonegaaside kattesaadavust. Kui komisjoni hinnang osutab
taasvaartustatud ja ringlussevoetud fluoritud kasvuhoonegaaside tdendatud nappusele, voib
komisjon erandkorras rakendusaktidega lubada 16igetes 4 voi 5 satestatud keeldudest kuni neljaks

aastaks erandi tegemist médral, mis on vajalik tuvastatud nappuse kdrvaldamiseks.*

Jjdrgmisega:

0. Liikmesriigi padeva asutuse pdhjendatud taotluse alusel ja kdesoleva maéruse eesmarke
arvesse vottes hindab komisjon 18igete 4 ja 5 kohaldamisalasse kuuluvate taasvééartustatud ja
ringlussevoetud fluoritud kasvuhoonegaaside kattesaadavust. Kui komisjoni hinnang osutab
taasvéartustatud ja ringlussevoetud fluoritud kasvuhoonegaaside tdendatud nappusele, vdib
komisjon erandkorras rakendusaktidega lubada I8igetes 4 vdi 5 satestatud keeldudest kuni neljaks

aastaks erandi tegemist méaral, mis on vajalik tuvastatud nappuse kdrvaldamiseks. Nimetatud

rakendusaktid vOetakse vastu kooskdlas artikli 34 16ikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.*

6) Lehekdljel 30 artikli 13 16ike 9 punktides b ja c

asendatakse

,b) alates 1. jaanuarist 2030 keskpingejaotlad vahemikus 24 kV-52 kV (kaasa arvatud) primaar-
ja sekundaarpinge jaotuseks;
C) alates 1. jaanuarist 2028 korgepingejaotlad vahemikus 52145 kV (kaasa arvatud) ja kuni 50

kA lithisvooluga, mille globaalse soojendamise potentsiaal on 1 vdi enam;*

jargmisega:

b) alates 1. jaanuarist 2030 keskpingejaotlad vahemikus suurem kui 24 kV kuni 52 kV (kaasa
arvatud) primaar- ja sekundaarpinge jaotuseks;

C) alates 1. jaanuarist 2028 kdrgepingejaotlad vahemikus suurem kui 52 kV kuni 145 kV
(kaasa arvatud) ja kuni 50 kA (kaasa arvatud) lihisvooluga, mille globaalse soojendamise

potentsiaal on 1 vdi enam;".
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7)

Lehekuljel 30 artikli 13 16ikes 11

asendatakse

»l1.

Erandina I6ikest 9 on lubatud votta kasutusele elektrijaotla, milles isoleeriva vdi voolu

katkestava keskkonna globaalse soojendamise potentsiaal on alla 1 000, kui pérast hankemenetlust,

milles vOetakse arvesse konkreetseks kasutuseks vajalike seadmete tehnilist eripara, on tegemist

Uhega jargmistest olukordadest:

a)

b)

d)

esimese kahe aasta jooksul parast I16ike 9 punktides a ja b osutatud kuupé&evi ei saadud
thtegi pakkumust v6i saadi ainult pakkumus thelt elektrijaotlate tootjalt, kes pakkus
seadmeid, mille isoleeriva vdi voolu katkestava keskkonnana ei kasutata fluoritud
kasvuhoonegaase;

esimese kahe aasta jooksul parast 16ike 9 punktides ¢ ja d osutatud asjaomaseid kuupé&evi ei
saadud uhtegi pakkumust v6i saadi ainult pakkumus thelt elektrijaotlate tootjalt, kes pakub
seadmeid, mille isoleeriva vdi voolu katkestava keskkonna globaalse soojendamise
potentsiaal on alla 1;

parast punktis a osutatud kaheaastast ajavahemikku ei saadud (htegi pakkumust
elektrijaotlate tootjalt, kes pakub seadmeid, mille isoleeriva vdi voolu katkestava
keskkonnana ei kasutata fluoritud kasvuhoonegaase, vOi

pérast punktis b osutatud kaheaastast ajavahemikku ei saadud Uhtegi pakkumust
elektrijaotlate tootjalt, kes pakub seadmeid, mille isoleeriva vdi voolu katkestava keskkonna

globaalse soojendamise potentsiaal on alla 1.

Jjdrgmisega:

»l1.

Erandina 18ikest 9 on lubatud votta kasutusele fluoritud kasvuhoonegaase sisaldav voi neil

gaasidel pbhinev elektrijaotla, milles isoleeriva vdi voolu katkestava keskkonna globaalse

soojendamise potentsiaal on alla 1 000, kui pérast hankemenetlust, milles voetakse arvesse

konkreetseks kasutuseks vajalike seadmete tehnilist eripéra, on tegemist Uhega jargmistest

olukordadest:

a) esimese kahe aasta jooksul parast I6ike 9 punktides a ja b osutatud kuupé&evi ei saadud
uhtegi pakkumust vOi pakuti ainult tihe elektrijaotlate tootja seadmeid, mille isoleeriva voi
voolu katkestava keskkonnana ei kasutata fluoritud kasvuhoonegaase;

b) esimese kahe aasta jooksul pérast 18ike 9 punktides ¢ ja d osutatud asjaomaseid kuupéevi ei
saadud Uhtegi pakkumust vdi pakuti ainult Ghe elektrijaotlate tootja seadmeid, mille
isoleeriva voi voolu katkestava keskkonna globaalse soojendamise potentsiaal on alla 1;
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C) parast punktis a osutatud kaheaastast ajavahemikku ei saadud Uhtegi pakkumust ihegi

elektrijaotlate tootja seadmetega, mille isoleeriva voi voolu katkestava keskkonnana ei

kasutata fluoritud kasvuhoonegaase, voi

d) pérast punktis b osutatud kaheaastast ajavahemikku ei saadud Uhtegi pakkumust Gheqgi

elektrijaotlate tootja seadmetega, mille isoleeriva vi voolu katkestava keskkonna globaalse

soojendamise potentsiaal on alla 1.*
8) Lehekljel 31 artikli 13 16ikes 19

asendatakse

,19. 1V lisa punkti 2 alapunktis b, punktis 4, punkti 5 alapunktis c, punkti 7 alapunktides b—d,

punkti 8 alapunktides b, ¢ ja e, punkti 9 alapunktides b—f, punkti 11 alapunktis c, punktis 16, punkti

17 alapunktis ¢ ja punkti 19 alapunktis b loetletud seadmete kasutuselevdtmine voi toodete

kasutamine on keelatud parast kdnealustes punktides kindlaksmaaratud vastavat keelukuupaeva,

valja arvatud juhul, kui kditaja tdendab, et:

a) asjakohased ohutusnduded konkreetses asukohas ei voimalda paigaldada seadmeid, milles
kasutatakse fluoritud kasvuhoonegaase, mille globaalse soojendamise potentsiaal on

vastavates keeldudes kindlaks méaratud globaalse soojendamise potentsiaali vaartusest

vaiksem, vOi
b) seadmed lasti turule enne IV lisas sétestatud keelukuupéeva.*
jargmisega:

,19. 1V lisa punkti 2 alapunktis b, punktis 4, punkti 5 alapunktis c, punkti 7 alapunktides b—d,
punkti 8 alapunktides b, ¢ ja e, punkti 9 alapunktides b—f, punkti 11 alapunktis c, punktis 16, punkti
17 alapunktis ¢ ja punkti 19 alapunktis b loetletud seadmete kasutuselevdtmine voi toodete
kasutamine on keelatud parast kdnealustes punktides kindlaksmé&é&ratud vastavat keelukuupéeva,
valja arvatud juhul, kui kditaja tdendab, et:

a) asjakohased ohutusnduded konkreetses asukohas ei voimalda paigaldada seadmeid voi

kasutada tooteid, milles kasutatakse fluoritud kasvuhoonegaase, mille globaalse

soojendamise potentsiaal on vastavates keeldudes kindlaks maaratud globaalse
soojendamise potentsiaali vaartusest vaiksem, voi

b) seadmed vOi toode lasti turule enne 1V lisas sdtestatud keelukuupéeva.*
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9) Lehekuljel 37 artikli 22 16ike 1 esimeses 18igus
asendatakse

1. Fluoritud kasvuhoonegaaside ning neid gaase sisaldavate voi neil gaasidel pdhinevate
toodete ja seadmete impordi ja ekspordi korral tuleb tollile esitada kehtiv litsents, mille komisjon on

valjastanud artikli 20 16igetele 4 ja 5 kohaselt, vélja arvatud ajutise ladustamise korral.*

Jjdrgmisega:

1. Fluoritud kasvuhoonegaaside ning fluoritud kasvuhoonegaase sisaldavate voi neil gaasidel

pohinevate toodete ja seadmete impordi ja ekspordi korral tuleb tollile esitada kehtiv litsents, mille
komisjon on valjastanud artikli 20 I6igetele 4 ja 5 kohaselt, valja arvatud ajutise ladustamise

korral.*
10)  Lehekuljel 38 artikli 23 18ike 2 teise 18igu viimases lauses
asendatakse

,.... Transiidiprotseduuri korral on protseduuri pidaja ettevotja, kellel on k&esoleva maaruse

kohaselt kvoot voi kvoodi kasutamise luba.*

Jjargmisega:

,,... Transiidiprotseduuri korral on protseduuri pidaja artikli 20 kohaselt F-gaaside portaalis

registreeritud ettevotja.«

11)  Lehekdljel 46 artikli 32 I6ikes 2
asendatakse

2. Artikli 8 18ikes 12, artikli 12 I16ikes 18, artikli 16 1dikes 3, artikli 17 18ikes 6, artikli 24
IGikes 1, artikli 25 IG6ikes 2 ja artikli 35 I6igetes 1 ja 2 osutatud Gigus votta vastu delegeeritud

Oigusakte antakse komisjonile midramata ajaks alates 11. martsist 2024.

jargmisega:

2. Artikli 8 18ikes 12, artikli 12 16ikes 18, artikli 16 18ikes 3, artikli 17 16ikes 6, artikli 17 18ike
7 teises 18igus, artikli 24 16ikes 1, artikli 25 10ikes 2 ja artikli 35 16igetes 1 ja 2 osutatud digus votta

vastu delegeeritud digusakte antakse komisjonile midramata ajaks alates 11. mirtsist 2024.*
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12)  Lehekuljel 46 artikli 32 16ikes 3

asendatakse

3. Euroopa Parlament ja ndukogu voivad artikli 8 16ikes 12, artikli 12 16ikes 18, artikli 16
IGikes 3, artikli 17 18ikes 6, artikli 24 16ikes 1, artikli 25 l6ikes 2 ning artikli 35 IGigetes 1 ja 2
osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi votta. TagasivGtmise otsusega IGpetatakse otsuses
nimetatud volituste delegeerimine. Otsus joustub jargmisel paeval parast selle avaldamist Euroopa
Liidu Teatajas v0i otsuses nimetatud hilisemal kuupéeval. See ei mdjuta juba joustunud

delegeeritud Gigusaktide kehtivust.*

Jjdrgmisega:

3. Euroopa Parlament ja ndukogu vdivad artikli 8 16ikes 12, artikli 12 I6ikes 18, artikli 16
IGikes 3, artikli 17 18ikes 6, artikli 17 15ike 7 teises 18igus, artikli 24 I6ikes 1, artikli 25 18ikes 2 ning

artikli 35 Idigetes 1 ja 2 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi votta. Tagasivotmise
otsusega l0petatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus joustub jargmisel paeval
parast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas vOi otsuses nimetatud hilisemal kuupéeval. See ei

mJjuta juba joustunud delegeeritud digusaktide kehtivust.*
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13)  Lehekuljel 46 artikli 32 16ikes 6
asendatakse

0. Artikli 8 16ike 12, artikli 12 18ike 18, artikli 16 18ike 3, artikli 17 18ike 6, artikli 24 16ike 1,
artikli 25 I6ike 2 ning artikli 35 I6igete 1 ja 2 alusel vastu voetud delegeeritud digusakt joustub
uksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega ndukogu ei ole kahe kuu jooksul pérast Gigusakti
teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja ndukogule esitanud selle suhtes vastuvaidet vdi Kui
Euroopa Parlament ja ndukogu on enne selle tdhtaja mé6dumist komisjonile teatanud, et nad ei esita
vastuvéidet. Euroopa Parlamendi vGi ndukogu algatusel pikendatakse seda tdhtaega kahe kuu

vorra.
Jjdrgmisega:

0. Artikli 8 16ike 12, artikli 12 18ike 18, artikli 16 16ike 3, artikli 17 1Gike 6, artikli 17 18ike 7
teise 18igu, artikli 24 18ike 1, artikli 25 18ike 2 ning artikli 35 18igete 1 ja 2 alusel vastu vGetud

delegeeritud Gigusakt joustub tksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega ndukogu ei ole kahe kuu
jooksul péarast digusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja ndukogule esitanud selle suhtes
vastuvaidet vdi kui Euroopa Parlament ja ndukogu on enne selle tdhtaja méodumist komisjonile
teatanud, et nad ei esita vastuvéidet. Euroopa Parlamendi v6i ndukogu algatusel pikendatakse seda

tahtaega kahe kuu vorra.*
14)  Lehekuljel 55 IV lisa punkti 7 alapunktis a
asendatakse

,a)  fluorosusivesinikud jahutitele nimivéimsusega kuni 2 500 kW v@i enam, vélja arvatud

seadmete puhul, mille eesmark on jahutada tooteid temperatuurini alla —50 °C;*

jargmisega:

,»a) fluorosisivesinikud, mille globaalse soojendamise potentsiaal on 2 500 v&i enam, valja

arvatud seadmete puhul, mille eesmark on jahutada tooteid temperatuurini alla —50 °C;*.
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15)  Lehekuljel 55 1V lisa punkti 7 alapunktis d

asendatakse

,,d)  fluoritud kasvuhoonegaasid, mille globaalse soojendamise potentsiaal on 750 lle 12 kW
jahutitele, vélja arvatud juhul, kui see on vajalik kditamiskohas ohutusnduete jargimiseks.*
Jjdrgmisega:

,,d)  fluoritud kasvuhoonegaasid, mille globaalse soojendamise potentsiaal on 750 v3i enam

jahutitele nimivBimsusega tle 12 kKW, vélja arvatud juhul, kui see on vajalik ké&itamiskohas

ohutusnduete jargimiseks.*
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

T0ov Kavoviopov (EE) 2024/573 tov Evponaikod Kowvopoviiov kot Tov Zvppoviriov,
¢ Tnc @ePfpovapiov 2024, yia ta ¢Ooprovya aépra Tov Oeppoknmiov, TNV TPOTOTOINGY

™™g oonyiag (EE) 2019/1937 kon tqv kKatapynon tov kavoviopov (EE) ap10. 517/2014
(Erionun Epnuepioo te Evpomairng Evawong L 2024/573 e 20ns Pefpovapiov 2024)
1. 21 oehoa 22, apBpo 10 mapdypapog 1, mpdTo £34¢10, E1GAYOYIKY EPAOT
ovTi:

«1. Ta puokd TPOSOTA MGTOTOIOVVTAL Y10 VO AGKOVV TIS 0KOAOVOEG OpacTNPIOTNTES TOL
apopovv ehoprovya aépta Tov Beproknmiov Katd TV €vvolo Tov apbpov 4 Tapdypapog 7, Tov
apBpov 5 mapdypapog 1 kot Tov apBpov 8 mapdypapog 2, Tov KAAVTTOVV Ta. kel TPosdtoplopeEVa
@Boprovya aépia Tov BeproKNTOn, 1 APOPOVV GYETIKEG EVOALUKTIKES AVGELS avTi TV pHopPLovLY MOV
aepiwv Tov Oeppoknmiov, CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV PUGIKOV YOKTIKOV LECOV, KOTA

TEPIMTOGN:»,
owafole:
«1. Ta puokd TPOSOTA TGTOTOIOVVTAL Y10 VO AGKOVV TIC OKOAOVOEG OpacTNPLOTNTES TOL

a@opohv Hoplovya aépla Tov Beproknmiov Katd TV Evvola Tov dpbpov 4 Tapdypapog 7, Tov

apBpov 5 mapdypapog 1 kot Tov apBpov 8 Tapdypapog 1, Tov KeAvTTOVY TO £KEL TPOGILOPLOUEVDL

@Boplovya aépta Tov BepUOKN IOV, 1] APOPOVV GYETIKEG EVOAAAKTIKEG ADGELS AVTT TV POOPLOVLY MOV
aepimv Tov Beppoknmiov, GLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV PLGIK®OV YUKTIKOV HEGWV, KOT

TEPIMTOCN: .
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2. > oelida 22, apBpo 10 mapdypapog 1, 0ebtepo £0dP10, EIGAYMYIKN PPACN
ovti:

«Ta puowd TpdécoTa eivar KdToyol TOLALYIGTOV PEPaimong KATAPTIONG MGTE VO AGKOVV TIG
aKoLovOeg SpacTNPLOTNTES TOV APOPOVV POOPLOLYL aépla TOL BeppoknTiov KoTd TV £vvold TOV
apBpov 4 Tapaypapoc 7, Tov apbpov 5 Tapdypapog 1 kot Tov dpbpov 8 Tapdypapog 3, mov
KAAVTTTOUV Ta. ekel Tpoodtoprlopeva ehoplovya aépta Tov Beppoknmiov, 1 APOPoHV GYETIKES
EVOALOKTIKEG ADGELS avTi TV PBOpLovY®V aepimv ToL BeppokNnmiov, CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TMV

QUGIKOV YUKTIKOV LEGMV, KATA TEPITTOGN:»,
oafole:
«Ta puowd TpdcwT eival KATOYO1 TOLVAGYIGTOV BEPainonS KOTAPTIONG MGTE VA AGKOVV TIG

aKoLovOeg OpacTNPLOTNTES TOV ALPOPOVY POOPLOLYL aépla TOL Beppoknmiov Katd TV £vvold TOv

apOpov 4 mapdypapog 7, Tov pbpov 5 mapdypapog 1, Tov dpbpov 8 mapdyparpog 1 Kat Tov dpHpov

8 mapaypaog 10, mov kaAvmtovv ta ekl Tpocdiopilopeva Ooplovya aépla tov Beppoknmiov, 1

aPOPOVV GYETIKEG EVOAAAKTIKEG AVOELS avTi TV PBoplodymv aepimv Tov Beppoknmiov,

CLUTEPILAUPAVOLEVOV TOV QUGIKOV YUKTIKOV HECMV, KOTA TEPITTOCN:».
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3. > oelida 26, apbpo 12 mapdypapog 1, elcaymyikn epaon
ovti:

«1. Ta akd6AovBo TpoidvTa Kot EE0MAMGHOG TOV TEPIEXOVY POOPLOVYQ aEPLa. TOL BeppokNnTiov 1
TV omoimv 1 Aettovpyia e€aptdtor amd ta v Adym aépia, oatifevtor oty ayopd, Tapéyovion 1
Kafiotovtot Stbécia 6 0mTo100MTOTE AAAO TPOGMOTO GE PETAYEVEGTEPO GTASL0, LOVOV EQPOCOV
(PEPOVV EMIGTLLOVOT| MOG:

o) YOKTIKOG eE0MTAMGUOG

B) KMUOTIOTIKOG EEOTAIOUOG”

Y) avtAieg Bepuomtog

J) eEomMopog Tuponpoctaciog

€) NAEKTPIKOG EEOMAMGLOG LETAYOYNG'

oT)  doyela agpoAvpatog Tov mEpEyovv hoprodya agpia tov Beppoknmiov,

SLUTEPTAAUPOVOLEVAOV TOV SOGIUETPIKDOV GUGKELVMV EIGTVONG'

0) OA0L 01 TEPEKTEG POOPLOVLY MV aepimv Tov Beppoknmiov:

n) dtahvTeg o1 omoiot Bacilovtal oe PBoplovya aépta Tov Beppoknmiov” 1

0) opyavikoi kokAot Rankiney,

oafale:

«1. Toa mtpoidvta Kot 0 eE0mMdg TOL TEPLEXOVY POopLovYa aépta TOV BEpoKNTion 1 TV

omoimv 1 Asttovpyio e&aptdTon amd To v Ady® aépia, datiBeviotl 6TV oyopd, TopEYovVTaL
kaBiotaviot Stubécipa 6e 0mo1dNToTE GALO TPOGMOTO GE UETOYEVESTEPO GTAS10, LOVOV EQOGOV

o£povv smonuoveon. Avtd spapudletol og:

o) YUKTIKO eEomMoud’

B) KMUoTIoTiko eEonMoud:

Y) avtAieg Bepudnroc

) eEomMoud TLPOTPOCTUGIG

€) NAEKTPIKO EEOMTAMGUO LETAYWYNS

o1) doygio aePOADLLOTOC TOV TTEPLEYOLV OOPLoVYO aEPLo. TOV DepLLOKNTIO,

oLVUTEPIAOULBOVOUEVAOV TMV OOGLUETPIKDY GUOKEVMV EIGTTVONC'

Q) 0Aovc tovc meptéktec 0hoplovymv aepimv Tov Oepuoknciov:

n) otoAvTeC 01 omoiot Bacilovtal og Hoprovyo afpta Tov BEPUOKNTIOV” N

0) 0pYaVIKOUC KOKAOLC Rankine.».
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4, > oelida 29, apbpo 13 mapdypagpog 6
ovti:

«6. Kotomy tekunptopévon aitnpuotog appodiog apyns kpatovg pEAoLS kot Aapfdvovtag
VIOYT TOVS GTOHYOVS TOV TOPAVTOC Kavoviopov, 1| Emitpony| a&toloyel m dtobeocipodtnto
@Boprovywv aepimv Tov Beppoxnmiov Tov £xovv amokatactadel TOOTIKA Kol avaKLKAMOET Kot
EUTMTOVV GTO TTEGI0 EQAPUOYNG TOV TTapaypdpmVv 4 kot 5. Otav amd v a&lordynon g Ertponr|g
mpokOTTEL EMaAnBevUEVT EAAELYM Boplovyov aepiov Tov Beppoknmiov mov £xel amokatactadel
TOL0TIKG Kot avakvkAmBel, N Emitpom pnopet, kat’ e&aipeon, LEow eKTEAEGTIKOV TpdEemv, va
eykpivel e€aipeomn amod 11§ anayopevoelg Tov opilovtol oty mapdypaeo 4 1 S, yio Stotnpa £mg 4

ETMV, 6TOV Pabud OV amoNTEITOL Y10 TV OVTILETOTION TG OlamiotmOeioag EAAEYNG.»,

ogfale:

«6. Kotomy texpunpropévov ortpotog approdiog opyns kpatovg HEAOLS Kot Aapfivovtag
VIOYT TOVS GTOYOVS TOV TOPOVTOC Kavoviopov, 1| Emtpony| a&toloyel T dtobeoipdtnto
@BoplovY®V aepiwv ToL BeppoKNTiov TOL £Y0VV amoKTAGTAOEL TOLOTIKE KOt AvaKVKAMDET Kot
EUTIMTOVV GTO TTEGI0 EQAPLOYNG TOV TTapaypdemv 4 kot 5. Otav and v a&loddynon g Emttponng
TPOoKLTTEL EMaAnOevpévn EAeym eBoprovyov aepiov Tov Beproknmiov Tov £yl amokaTacTadEl
TOLOTIKA Kol avakvkAmBOel, N Emtponn pumopet, kot e€aipeon, LEGM EKTEAECTIKMV TPAEEWDV, VO
eykpivel e€aipeon omd T1g amayopedoelg mov opilovtatl oty mopdypago 4 1 5, yuo dtdotnua Emg 4

ETMV, 6TOV PoOUO TOL OmoUTEITOAL Y10 TNV AVIWETOMION NG dtomioTmbeicag EAlenyng. Ot ev Adyw

EKTEAECTIKEC TPAEELC EKOIO0VTOL CLUEM®VO UE TN ddkacio EETOCNC GTNV OTOid TOPATEUTEL TO

apOpo 34 mopdrypaoc 2.».
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5. > oelida 30, apBpo 13 mapdypagog 11, elcaywykn epdon
ovti:

«11. Kot napékkiion amd v tapdypaeo 9, emrpéneton 1 0éon oe Agttovpyio nAEKTPLKOD
e€OMAMGO 0D LETAYMYNG TTOL YPNGILOTOIEL 1 TOL 0TOioV M) Agttovpyia PacileTol oe HOVOTIKO HEGO N
HEGO SLOKOTNG HE OLVOIKO VITEPBEpLOVONC TOL TAAVITY LKpOTEPO Tov 1 000, £dv, pETd amd
dwdwacio cuovayng cvuPdoemy Tov AaUPAvel LTOYN TIC TEXVIKES 1O1ITEPOTNTEG TOL EEOTAIGHOD

OV OTOLTEITOL Y10, T GUYKEKPLUEVT] XPNOT, IOoYVEL i amd TIG AKOAOLOEG TEPUTTAOCELS: »,

ogfale:

«11. Kot mapékkiion omd v tapdypoago 9, emttpéneton 1 O€on oe Aettovpyio NAEKTPLKOD

eEOMMGOD LETOY®YNG TTOV XPNGLOTOLEL 1] TOL 0TToiov M Aettovpyio Baciletar o EBoprovya aépia

10V Oeppoknmiov MG LOVOTIKO HEGO 1) HEGO SLaKOTNG e dvvapkd vepBEpavens Tov TAaviT

ppdtepo tov 1 000, edv, petd amod dadikacio cHvayng coppdcewv Tov Aapupdvel VEOYN TIg
TEXVIKES 1010UTEPOTNTEG TOV EEOTAIGHOD TTOL OOLTEITOL Y10l TN GVYKEKPLUEVT XPNOMN, 1oYvEL pio amd

TIG AKOALOVOEG TEPTTMCELS: ».
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6. > oelida 31, apbpo 13 mapdypapog 19
ovti:

«19.  Amayopevetar n B€om og Aertovpyio 0molovdNToTE EEOTAIGHOV N 1] XPNOLUOTOING

OTO10VONTOTE TTPOIOVTOC TOV TEPIAAUPAVETOL 6TO onpeio 2) otoyeio B), oto onueio 4), oto onueio

5) otoyyeio v), oto onueio 7) otoryeia B), v) Ko 8), oto onueio 8) otoryeia P) £wg €), oTo onueio 9)

otoyeio PB) émo¢ ot), oto onpeio 11) otoryeio v), oto onueio 17) ororyeio v) ko 6to onueio 19)

ototyeio B) Tov mapaptipatog IV, petd v avtictoryn nuepounvia amaydpgvong tov opiletal oto

ev Ay onpeia, ekTOC €0V 0 YEPIGTNG UTOPEL VO TAPATYEL GTOLYELN TOV ATOJEIKVOOVVY OTL:

o) 01 GYETIKEG QTOLTIOELS ACPAAELNG OTN GLYKEKPLUEVT TOTOOEGIN OV EMTPETOVY TNV
gyKatdotToon E0TAIGHOD OV ¥pNGIomolel Boplovya aépla Tov Beppoknmiov KOt and
TNV TN TOV SLVOUKOD VITEPHEP LAV TOV TANVITN IOV KaBopileTal 6TIG OVTIGTOLYES
amoyOpEVGELS N

B) 0 ££OMAMGLOG d1aTéBNKE TNV ayopd TPV OO TN GYETIKT NUEPOUNVI ATTOYOPEVOTG TTOV

opiletar oto mapaptnua IV.»,

owafole:

«19.  Amayopebdetoun n 0éom o€ Aertovpyia 0mo10VONTOTE EEOTAGLOV N 1] XPNOLLOTOIN G
OTO10VONTOTE TTPOIOVTOC TOV TEPIAAUPAVETOL 6TO onpeio 2) otoyeio B), oto onpeio 4), oto onueio
5) otoyeio v), oto onueio 7) otoyeia P), y) kKo d), oto onueio 8) otoryeia P) £wg €), oto onueio 9)
ototyeio B) ém¢ o1), oto onueio 11) otoryeio v), oto onueio 17) otoryeio ) kot oto onueio 19)
otoyeio B) Tov mapaptuatoc IV, petd v avtictoym nuepounvia amaydpevong mov opiletal ota
eV AOY® onpeia, EKTOC eV 0 XEPIOTNG UTOPEL VO TOPACYEL GTOLXELD TOL OTTOOEIKVOOLV OTL:

o) Ol GYETIKEG OMALTNGELG ACPAAELNG GTN CLYKEKPLULEVN TOTOOEGT0 eV EMTPEMOVY TNV

gykataotoon eE0mMGoD 1) T ¥PNOT TPOIOVIMV OV ¥PNGLLOTOOVLY @BopLovye aépla TOV

Beppoxnmiov KaT® amwd TNV T TOL SVVAUIKOV LITEPOEPLOVONG TOL TANVIT TTOV
KkaBopileTon 6TIC AVTIOTOLYES AMAYOPEVGELS N

B) 0 £E0MMGIOG 1) TO TPOTOV S1aTEBNKE GTNV Ayopd TPV OTd TN GYETIKN NUEPOUNVIN

anoyopevons mov opiletat oto mapdptnue [Vy.
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7. > oelida 37, apBpo 22 mapdypapog 1, TpdTo £64P10
ovti:

«1. Mo v elcaymyn kot Eoywyn Boplovymv aepimv Tov BeproKNTiov, Kot TPOIOVIMV Kot
e€OMAMG OV TTOL TEPIEXOVY TAL AEPLA QLTA 1 TV OToi®V 1 Agttovpyia e&aptdTor amd To aéplo ovTd,
EKTOG OO TIG TEPIMTMOELS TPOCOPIVIG OTOONKEVONG, OALTEITAL 1| TPOGKOULIOT EYKVPNG AOELOG
exoobeicag and v Emtpony) cdppwva pe to dpbpo 20 mapdypapog 4 kot 5, eEapovpévng e

TEPIMTMOONG TPOCOPIVIG ATOBNKELONG.»,

ogfale:

«1. [Ma v eloayoyn Ko eEaymyn eBoplovywv aepiwv Tov Beppoknmiov, Kot TPOTOVI®V Kot

eEomMaopov mov mepi€yovv ehoprovya aépla Bepuoknmiov, amatteiton | TPOGKOUIOT) OTIC

TEADVELOKEG apyES £yKupnS adetag exdobeicag amd v Emtponn duvdpet tov dpbpov 20

mapdypoeot 4 kot 5, eEapovpévng g TEPIMTOONG TPOSMOPIVIG OMOOKELGNC.».
8. 1 oehida 38, apbpo 23 mapdypapog 2, devtePo £54@10, TELELTAIN TEPI0OOG
ovti:

«... Z€ TMePIMT®OT KOOEGTMTOG SIUUETAKOUIGNC, OIKOLOVYOG TOL KABEGTMOTOG elvan 1] EMLEipnoN TOL
dlBéTEL TOCOGTMON 1 AOELES YPNONG TOCOGTMONG, OTMG amotteitan PAcel Tov TAPOHVTOG

KOLVOVIGHLOD.»,

ogfale:

«... Xg mepintwon KafeoTdTOg SIOUETAKOUONG, SIKALOVYO0G TOV KOOEGTOTOS glval 1) ntyelpnomn Tov

£lvol KOToy®Plouévn ot OIKTVOKN TTOAN Yo Ta. @0opovya aépia Tov Ogpuoknmiov dSVVAUEL TOV

apBpov 20.».
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9. > oelida 46, apBpo 32 mapdypapog 2
ovti:

«2. H e€ovoia £ékdoong Tmv Kat’ €£00V61000TNoT TPAEEDY TTOV avapEpovTal 6To dpHpo 8
mopdypopog 12, oto dpbpo 12 mapdypagog 18, oto apbpo 16 mapdypapog 3, oto apbpo 17
napdypapog 6, oto apbpo 24 mapdypapog 1, oto apbpo 25 mapdypaeog 2, oto dpbpo 35
apdypaeog 1 kot 610 dpbpo 35 mapdypapog 2 avatiBetor otnv Enttponn en’ adpiotov and v

11n Maptiov 2024.»,
oafole:

«2. H e€ovoia £ékdoong Tov Kat’ £00V61000TN O™ TPAEEWV TOL AvaPEPOVTOL 6TO ApBpo 8
mapdypaeog 12, oto dpbpo 12 mapdypapog 18, oto dpbpo 16 mapdypapog 3, oto apbpo 17

Tapaypaos 6, 6to apBpo 17 mapdypaog 7 devtepo £6d910, 610 dpbpo 24 mapdypapog 1, oto

apBpo 25 mapdypapog 2, oto dpbpo 35 mapdypapog 1 kot oto dpbpo 35 mapdypapog 2 avartiBeton

otV Enutponn| en’ adpiotov and v 11n Maptiov 2024.».
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10. > oelida 46, apOpo 32 mapdypapog 3,

avti:

«3. H e€ovc1060tom mov avaeépetat oto apbpo 8 mapdypapog 12, oto apbpo 12 mapdypapog
18, oto apbpo 16 mapdypapog 3, oto dpbpo 17 mapdypapog 6, cto ApBpo 24 mapdypoeog 1, 6to
apOpo 25 mapdypapog 2, ato apBpo 35 mapdypapog 1 kol oto apbpo 35 mapdypapog 2 prnopet vo
avakAnOei avd tdoa otiyun and 1o Evponaikd Kowofodio 1 and 1o Xvppodrto. H arndeaon
avVAKANONG TEPATDOVEL TNV ££0VG1000TN O™ TOL TPOGdlopileTal oV €V AdY® amodpacn. Apyilel va
oYVEL TNV EMOREVN TNG OMpocicvong tng anodgacng otnv Enionun Eenuepioa tg Evpomraixkng
"Evooncg 1 og petayevéstepn nuepounvia wov opiletar o€ avtn. Agv Biyet 10 KOpog TV KOT’

€E0VG1000TNON TPAEE®V TOL 1GYVOLY 1ON.»,
oafole:

«3. H e€ovc1060tnom mov avaeépetat to aphpo 8 mapdypapog 12, ato apbpo 12 mapdypapog

18, oto apbpo 16 mapdypapog 3, 6to dpbpo 17 mapdypaog 6. oto apbpo 17 mapdypopog 7

devtEPO £00010, oTo ApBpo 24 Tapdypapog 1, oto dpbpo 25 mapdypapoc 2, oto apbpo 35

apdypaeog 1 kot 6to dpbpo 35 mapdypaeoc 2 pumopel va ovakAndel avd oo oTrypn ard to
Evponaiko Kowvofodiio 1| and to Zvppovio. H amdeacn avdkinong tepoatdvet tnv
€€0V01000TNGN TOV TPOSIOPILETOL BTNV €V AOY® amdpaoct). Apyilel va 1oybel TNV EmOUEVN TG
dnuocievong g anodgaons otnv Erionun Eenuepida tg Evponaiknc Evoong 1 o
HETOYEVESTEPT NUEPOUNVIQ TOL OpileTon 6€ avTh. Agv Biyel To KOPOG TV KOT’ €£0VG1000TNON

TPAEEDV TOL 1GYVLOLY NON.».
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11. > oelida 46, apBpo 32 mapdypapog 6
ovti:

«6. Kd&be kot e€ovc1080tnon npdén mov ekdideTon cuppwva pe to dpbpo 8 mapdypapog 12, to
apOpo 12 mapdypagog 18, to dpbpo 16 mapdypapog 3, To apbpo 17 mapdypapog 6, to dpbpo 24
mopdypopog 1, 1o apbpo 25 mapdypaeog 2, To dpbpo 35 mapdypapog 1 kot to apbpo 35
Topaypopog 2 apyilel va 1oyvel LOvov epOcOoV 0eV O TLTTMOOVY AVTIPPNGELS E1TE OO TO
Evponaiké KowvoPobdAio gite amd to Zvpfoviio evidg mpobespiiog 0o pnvav amd v Kotvomoinon
g npdéng oto Evpomaikd KowoBoviio kat to Zvoppodiio 1 ebv, mpv et avti 1 tpobecpiia, to
Evponaixcé Kowofodio kot 1o Zvppodio evnuepmdoovy apedtepo v Emttponn 011 dev mpoxetton
va wpoPaiovv avtippnon. H mpobecpio avt mapateiveron katd d0o pveg katdmv tpotofoviiag

tov Evponaikod KowvoBovAiov 1 tov Zvppfoviiov.»,

ogfale:

«6. Kabe kat’ eEovcrodotnon npaén mov exdideTon cOppva pe to dpbpo 8 mapdypapog 12, to

apOpo 12 mapdypagog 18, to dpbpo 16 mapdypapog 3, o apbpo 17 mapdypapoc 6, to dpbpo 17

mopaypopog 7 devtepo £564010, T0 4pbHpo 24 mapdypapog 1, to dpBpo 25 mapdypapog 2, To dpbpo

35 mapdypapog 1 ko to apBpo 35 mapdypapog 2 apyilel va 1oyvel Ldvov epOcoV 0V 1A TVTWOOVV
avtippnoelg eite and 10 Evponaikd Kowvopodio gite and 1o Zvpufoviio evioc npobecpiog dvo
UMvVoV arnd TV Kowvoroinomn g tpdéng oto Evponaikd KotvoPfovito kat to Zupfovito 1) v, tptv
Mé&et avt n mpobeoiia, To Evpomaikd KowoBovio kat to Zupfodito evnuepdcovy apgdtepa
v Emttponn 6t dev mpokettal va mpofarovy aviippnon. H mpobecpio avtr mopateiveror katd

dvo pnveg kotdmy TpmtoPoviiag Tov Evponaikov Kowofoviiov 1 tov Zvpfoviiov.».
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12. > oelida 55, mopdptnua IV, onueio 7 otoyyeio 0)
ovti:

«)  @Boprovya aépla tov Beppoknmiov pe GWP 750 1 mepiocdtepo yuo Wyoktes avo tov 12kW,

EKTOC €0V QOLTEITOL Y10 TV THPNOT ATOITNCEDV ACPOUAEING GTOV YDPO AEITOVPYING.»,

owafole:

«0)  @Boprovya aépila tov Bepuoxknmiov pe GWP 750 1§ meprocdtepo yio YOKTEC OVOUAGTIKNG

1oYVo¢ v TV 12kW, eKTOg €Gv amatteital ylo TV THPNON OTOLTGE®V OGPAAEINS GTOV

ADPO ALTOVPYLOG.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EU) 2024/573 of the European Parliament and of the Council of 7 February
2024 on fluorinated greenhouse gases, amending Directive (EU) 2019/1937 and repealing
Regulation (EU) No 517/2014

(Official Journal of the European Union L 2024/573 of 20 February 2024)

1. Page 22, Article 10(1), first subparagraph, introductory wording

for:

‘1. Natural persons shall be certified to carry out the following activities involving fluorinated
greenhouse gases within the meaning of Article 4(7), Article 5(1) and Article 8(2), covering the
fluorinated greenhouse gases specified therein, or involving relevant alternatives to fluorinated

greenhouse gases, including natural refrigerants, where relevant:’,

read:

‘1. Natural persons shall be certified to carry out the following activities involving fluorinated
greenhouse gases within the meaning of Article 4(7), Article 5(1) and Article 8(1), covering the

fluorinated greenhouse gases specified therein, or involving relevant alternatives to fluorinated

greenhouse gases, including natural refrigerants, where relevant:’.

5226/25 68
ANNEX JUR7 EN

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=VER&code2=&gruppen=Link:2024/57;Nr:2024;Year:57&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:(EU)%202019/1937;Year2:2019;Nr2:1937&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=VER&code2=&gruppen=Link:2019/1937;Nr:2019;Year:1937&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=VER&code2=&gruppen=Link:517/2014;Nr:517;Year:2014&comp=

2. On page 22, Article 10(1), second subparagraph, introductory wording

for:

‘Natural persons shall hold at least a training attestation to carry out the following activities
involving fluorinated greenhouse gases within the meaning of Article 4(7), Article 5(1) and Article
8(3), covering the fluorinated greenhouse gases specified therein, or involving relevant alternatives

to fluorinated greenhouse gases, including natural refrigerants, where relevant:’,

read:

‘Natural persons shall hold at least a training attestation to carry out the following activities

involving fluorinated greenhouse gases within the meaning of Article 4(7), Article 5(1), Article

8(1), and Article 8(10), covering the fluorinated greenhouse gases specified therein, or involving

relevant alternatives to fluorinated greenhouse gases, including natural refrigerants, where

relevant:’.
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3. On page 23, Article 10(9)

for:

‘0. Existing certificates and training attestations issued in accordance with Regulation (EU) No
517/2014 shall remain valid, in accordance with the conditions under which they were originally
issued. By 12 March 2027, Member States shall ensure that certified natural persons are required to
participate in refreshment training courses or complete an evaluation process referred to in
paragraph 3, at least every 7 years. Member States shall ensure that natural persons who hold a
certificate or training attestation under Regulation (EU) No 517/2014 shall participate in such
refreshment training courses or complete such evaluation processes for the first time no later than
12 March 2029.’,

read.:

‘0. Existing certificates and training attestations issued in accordance with Regulation (EU) No
517/2014 shall remain valid, in accordance with the conditions under which they were originally
issued. By 12 March 2027, Member States shall ensure that certified natural persons are required to

participate in refresher courses or complete an evaluation process referred to in paragraph 3, at least

every 7 years. Member States shall ensure that natural persons who hold a certificate or training

attestation under Regulation (EU) No 517/2014 shall participate in such refresher courses or

complete such evaluation processes for the first time no later than 12 March 2029.’.

4, On page 26, Article 12(1), introductory wording

for:

‘1. The following products and equipment that contain fluorinated greenhouse gases or whose
functioning relies upon those gases shall only be placed on the market, subsequently supplied or

made available to any other person, if they are labelled as:’,

read.:

‘1. Products and equipment that contain fluorinated greenhouse gases or whose functioning

relies upon those gases shall be placed on the market, subsequently supplied or made available to

any other person, only if they are labelled. This applies to:’.
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5. On page 29, Article 13(6)

for:

‘6. Following a substantiated request by a competent authority of a Member State and taking
into account the objectives of this Regulation, the Commission shall assess the availability of
reclaimed and recycled fluorinated greenhouse gases falling within the scope of paragraphs 4 and 5.
Where the Commission’s assessment points to a verified shortage of a reclaimed and recycled
fluorinated greenhouse gas, the Commission may, exceptionally, by means of implementing acts,
authorise an exemption from the prohibitions set out in paragraph 4 or 5, for up to 4 years, to the

extent needed to address the shortage identified.’,

read.:

‘6. Following a substantiated request by a competent authority of a Member State and taking
into account the objectives of this Regulation, the Commission shall assess the availability of
reclaimed and recycled fluorinated greenhouse gases falling within the scope of paragraphs 4 and 5.
Where the Commission’s assessment points to a verified shortage of a reclaimed and recycled
fluorinated greenhouse gas, the Commission may, exceptionally, by means of implementing acts,
authorise an exemption from the prohibitions set out in paragraph 4 or 5, for up to 4 years, to the

extent needed to address the shortage identified. Those implementing acts shall be adopted in

accordance with the examination procedure referred to in Article 34(2).".

6. On page 30, Article 13(9), point (c)

‘(c)  from 1 January 2028, high voltage electrical switchgear from 52 kV up to and including 145
kV and up to and including 50 kA short circuit current, with a global warming potential of 1

or more;’,

‘(c)  from 1 January 2028, high voltage electrical switchgear from more than 52 kV up to and
including 145 kV and up to and including 50 kA short circuit current, with a global warming

potential of 1 or more;’.
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7. On page 30, Article 13(11), introductory wording

for:

‘11. By way of derogation from paragraph 9, the putting into operation of electrical switchgear
using or whose functioning relies upon insulating or breaking medium with a global warming
potential lower than 1 000 is allowed if, following a procurement procedure that considers the
technical specificities of the equipment required for the specific use concerned one of the following

situations applies:’,

read:

‘11. By way of derogation from paragraph 9, the putting into operation of electrical switchgear

using or whose functioning relies upon fluorinated greenhouse gases as insulating or breaking

medium with a global warming potential lower than 1 000 is allowed if, following a procurement
procedure that considers the technical specificities of the equipment required for the specific use

concerned one of the following situations applies:’.
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8. On page 31, Article 13(19)

for:

‘19.  The putting into operation of any equipment or utilisation of any product listed in points
2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) and (d), 8(b) to (e), 9(b) to (), 11(c), 17(c) and 19(b) of Annex IV after the
respective prohibition date specified in those points shall be prohibited unless the operator can
provide evidence that:

@ the relevant safety requirements at the particular location do not permit the installation of
equipment using fluorinated greenhouse gases below the global warming potential value
specified in the respective prohibitions; or

(b) the equipment was placed on the market before the relevant prohibition date set out in
Annex IV.’,

read:

‘19.  The putting into operation of any equipment or utilisation of any product listed in points

2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) and (d), 8(b) to (e), 9(b) to (f), 11(c), 17(c) and 19(b) of Annex IV after the

respective prohibition date specified in those points shall be prohibited unless the operator can

provide evidence that:

@ the relevant safety requirements at the particular location do not permit the installation of
equipment or utilisation of products using fluorinated greenhouse gases below the global

warming potential value specified in the respective prohibitions; or

(b) the equipment or product was placed on the market before the relevant prohibition date set

out in Annex IV.’.
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9. On page 37, Article 22(1), first subparagraph

for:

‘1. The import and export of fluorinated greenhouse gases, and products and equipment
containing those gases or whose functioning relies upon those gases shall be subject to the
presentation of a valid licence to customs authorities issued by the Commission pursuant to Article

20(4) and (5), except in the case of temporary storage.’,

read:

‘1. The import and export of fluorinated greenhouse gases, and products and equipment

containing fluorinated greenhouse gases shall be subject to the presentation of a valid licence to

customs authorities issued by the Commission pursuant to Article 20(4) and (5), except in the case

of temporary storage.’.

10.  On page 38, Article 23(2), second subparagraph, last sentence

for:

‘... In the case of transit procedure, the undertaking holding quota or authorisations to use quota as
required under this Regulation shall be the holder of the procedure.’,
read.:

‘... In the case of transit procedure, the undertaking registered in the F-gas Portal pursuant to
Avrticle 20 shall be the holder of the procedure.’.
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11.  On page 46, Article 32(2)

for:

2. The power to adopt delegated acts referred to in Article 8(12), Article 12(18), Article 16(3),
Article 17(6), Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and Article 35(2) shall be conferred on the

Commission for an indeterminate period of time from 11 March 2024.’,

read.:

‘2. The power to adopt delegated acts referred to in Article 8(12), Article 12(18), Article 16(3),
Avrticle 17(6), Article 17(7), second subparagraph, Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and
Article 35(2) shall be conferred on the Commission for an indeterminate period of time from 11
March 2024.".

12.  On page 46, Article 32(3)

for:

‘3. The delegation of power referred to in Article 8(12), Article 12(18), Article 16 (3), Article
17(6), Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and Article 35(2) may be revoked at any time by
the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation
of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the publication of the
decision in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall not

affect the validity of any delegated acts already in force.’,
read:
‘3. The delegation of power referred to in Article 8(12), Article 12(18), Article 16 (3), Article

17(6), Article 17(7), second subparagraph, Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and Article

35(2) may be revoked at any time by the European Parliament or by the Council. A decision to

revoke shall put an end to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect
the day following the publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at

a later date specified therein. It shall not affect the validity of any delegated acts already in force.’.
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13.  On page 46, Article 32(6)

for:

‘6. A delegated act adopted pursuant to Article 8(12), Article 12(18), Article 16(3), Article
17(6), Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and Article 35(2) shall enter into force only if no
objection has been expressed either by the European Parliament or by the Council within a period of
two months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if, before the
expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the Commission
that they will not object. That period shall be extended by two months at the initiative of the

European Parliament or of the Council.’,
read:
‘6. A delegated act adopted pursuant to Article 8(12), Article 12(18), Article 16(3), Article

17(6), Article 17(7), second subparagraph, Article 24(1), Article 25(2), Article 35(1) and Article
35(2) shall enter into force only if no objection has been expressed either by the European

Parliament or by the Council within a period of two months of notification of that act to the
European Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European
Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not object. That
period shall be extended by two months at the initiative of the European Parliament or of the

Council.’.
14. On page 55, Annex IV, point 7 (d)

for:

‘(d)  fluorinated greenhouse gases with a GWP of 750 for chillers above 12 kW, except if

required to meet safety requirements at the site of operation.’,

read:

‘(d)  fluorinated greenhouse gases with a GWP of 750 or more for chillers above a rated capacity

of 12 KW, except if required to meet safety requirements at the site of operation.”’.
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ANNEXE
RECTIFICATIF

au reglement (EU) 2024/573 du Parlement européen et du Conseil du 7 février 2024 relatif aux
gaz a effet de serre fluorés, modifiant la directive (UE) 2019/1937 et abrogeant le réglement
(UE) n° 517/2014

("Journal officiel de I'Union européenne” L 2024/573 du 20 février 2024)
1.  Page 22, article 10, paragraphe 1, premier alinéa, partie introductive
Au lieu de:

"1. Des personnes physiques sont certifiées pour mener les activités suivantes impliquant
des gaz a effet de serre fluorés au sens de l'article 4, paragraphe 7, de l'article 5,
paragraphe 1, et de l'article 8, paragraphe 2, couvrant les gaz a effet de serre fluorés qui
y sont mentionnés, et des solutions de substitution pertinentes aux gaz a effet de serre

fluorés, y compris des réfrigérants naturels, selon le cas:"
lire:
"1. Des personnes physiques sont certifiées pour mener les activités suivantes impliquant

des gaz a effet de serre fluorés au sens de l'article 4, paragraphe 7, de l'article 5,

paragraphe 1, et de l'article 8, paragraphe 1, couvrant les gaz a effet de serre fluorés qui

y sont mentionnés, et des solutions de substitution pertinentes aux gaz a effet de serre

fluorés, y compris des réfrigérants naturels, selon le cas:"
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2.  Page 22, article 10, paragraphe 1, deuxiéme alinéa, partie introductive
Au lieu de:

"Les personnes physiques sont titulaires au moins d'une attestation de formation pour mener
les activités suivantes impliquant des gaz a effet de serre fluorés au sens de l'article 4,
paragraphe 7, de l'article 5, paragraphe 1, et de l'article 8, paragraphe 3, couvrant les gaz a
effet de serre fluorés qui y sont mentionnés, et des solutions de substitution pertinentes aux

gaz a effet de serre fluorés, y compris des réfrigérants naturels, selon le cas:"
lire:
"Les personnes physiques sont titulaires au moins d'une attestation de formation pour mener

les activités suivantes impliquant des gaz a effet de serre fluorés au sens de l'article 4,

paragraphe 7, de l'article 5, paragraphe 1, de l'article 8, paragraphe 1, et de l'article 8,

paragraphe 10, couvrant les gaz a effet de serre fluorés qui y sont mentionnés, et des solutions

de substitution pertinentes aux gaz a effet de serre fluorés, y compris des réfrigérants naturels,

selon le cas:"
3. Page 24, article 11, paragraphe 1, cinquiéme alinéa
Au lieu de:

"Dans I'année qui suit chacune des dates énumérées a lI'annexe 1V, la fourniture ultérieure ou
la mise a disposition d'une autre personne dans I'Union, a titre onéreux ou gratuit, de produits
ou d'équipements légalement mis sur le marché avant la date visée au premier alinéa n'est
autorisee que s'il est demontre que le produit ou I'équipement a été mis légalement sur le

marché avant cette date."

lire:

"Un an aprés chacune des dates énumérées a l'annexe 1V, la fourniture ultérieure ou la mise a

disposition d'une autre personne dans I'Union, a titre onéreux ou gratuit, de produits ou
d'équipements légalement mis sur le marché avant la date visée au premier alinéa n'est
autorisée que s'il est démontré que le produit ou I'équipement a été mis légalement sur le

marché avant cette date."
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4.  Page 26, article 12, paragraphe 1

Au lieu de:

"1.

Les produits et équipements suivants qui contiennent des gaz a effet de serre fluorées ou

dont le fonctionnement est tributaire de ces gaz, ne sont mis sur le marché puis fournis

ou mis a la disposition de toute autre personne que s'ils sont étiquetés en tant que tels:

a) les equipements de réfrigeration;

b)  les équipements de climatisation;

c) les pompes a chaleur;

d) les équipements de protection contre I'incendie;

e) les appareils de commutation électrique;

f)  les générateurs d'aérosol contenant des gaz a effet de serre fluorés, y compris les
inhalateurs doseurs;

g) I'ensemble des conteneurs de gaz a effet de serre fluorés;

h) les solvants a base de gaz a effet de serre fluorés; ou

i) les cycles organiques de Rankine."

lire:

"1. Les produits et éguipements qui contiennent des gaz a effet de serre fluorés ou dont le
fonctionnement est tributaire de ces gaz ne sont mis sur le marché puis fournis ou mis a
la disposition de toute autre personne que s'ils sont étiquetés. Ceci s'appligue:

a)  aux équipements de refrigération;

b) aux équipements de climatisation;

c)  aux pompes a chaleur;

d) aux équipements de protection contre I'incendie;

e)  aux appareils de commutation électrique;

f)  aux générateurs d'aérosol contenant des gaz a effet de serre fluorés, y compris aux

inhalateurs doseurs;

q) al'ensemble des conteneurs de gaz a effet de serre fluorés;

h)  aux solvants a base de gaz a effet de serre fluorés; ou

i) auxcycles organiques de Rankine."
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5. Page 29, article 13, paragraphe 6

Au lieu de:

"6.

lire:

"6.

A la suite d'une demande motivée d'une autorité compétente d'un Etat membre et en
tenant compte des objectifs du présent reglement, la Commission évalue la disponibilité
de gaz a effet de serre fluorés regénéres et recyclés relevant du champ d'application des
paragraphes 4 et 5. Lorsque I'évaluation de la Commission fait apparaitre une pénurie
avérée de gaz a effet de serre fluorés régénérés et recyclés, la Commission peut,
exceptionnellement, par voie d'actes d'exécution, accorder une exemption aux
interdictions énoncées au paragraphe 4 ou 5, pour une durée maximale de quatre ans,

dans la mesure nécessaire pour remedier a la pénurie constatee."”

A la suite d'une demande motivée d'une autorité compétente d'un Etat membre et en
tenant compte des objectifs du présent reglement, la Commission évalue la disponibilité
de gaz a effet de serre fluorés régénéres et recyclés relevant du champ d'application des
paragraphes 4 et 5. Lorsque I'évaluation de la Commission fait apparaitre une pénurie
avéree de gaz a effet de serre fluorés régénéres et recyclés, la Commission peut,
exceptionnellement, par voie d'actes d'exécution, accorder une exemption aux
interdictions énoncées au paragraphe 4 ou 5, pour une durée maximale de quatre ans,

dans la mesure nécessaire pour remédier a la pénurie constatée. Ces actes d'exécution

sont adoptés en conformité avec la procédure d'examen visée a l'article 34, paragraphe
lel
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6.  Page 30, article 13, paragraphe 9, point c)

Au lieu de:

")

lire:

"0)

a partir du 1* janvier 2028, les appareils de commutation électrique a haute tension de
52 kV jusqu'a 145 kV inclus et jusqu'a 50kA inclus de courant de court-circuit, dont le

potentiel de réchauffement planétaire est égal ou supérieur a 1;"

a partir du 1* janvier 2028, les appareils de commutation électrique a haute tension de
plus de 52 kV jusqu'a 145 KV inclus et jusqu'a 50 KA inclus de courant de court-circuit,

dont le potentiel de réchauffement planétaire est egal ou supérieur a 1;"

7. Page 30, article 13, paragraphe 11, partie introductive

Au lieu de:

"11.

Par dérogation au paragraphe 9, la mise en service d'appareils de commutation
électrique utilisant un agent isolant ou de coupure dont le potentiel de réchauffement
planétaire est inférieur a 1 000, ou dont le fonctionnement est tributaire de cet agent, est
autoriseée si, a la suite d'une procédure de passation de marché tenant compte des
spécificités techniques de I'équipement requis pour l'usage spécifique concerné, l'une

des situations suivantes s'applique:"

lire:

"11. Par dérogation au paragraphe 9, la mise en service d'appareils de commutation
électrique utilisant des gaz a effet de serre fluorés en tant qu'agent isolant ou de coupure
dont le potentiel de réchauffement planétaire est inférieur a 1 000, ou dont le
fonctionnement est tributaire de ces gaz, est autorisée si, a la suite d'une procédure de
passation de marché tenant compte des spécificités techniques de I'équipement requis
pour l'usage spécifique concerné, I'une des situations suivantes s'applique:"
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8.  Page 31, article 13, paragraphe 19

Au lieu de:

"19. Lamise en service des équipements ou l'utilisation des produits énumerés aux points 2
b),4,5¢c), 7b),c)etd),8b)ae),9b)af), 11c), 17 c) et 19 b), de I'annexe IV apres la

date d'interdiction correspondante précisée a ces points est interdite, sauf si I'exploitant

peut apporter la preuve que:

a) les exigences de sécurité applicables a I'endroit concerné ne permettent pas
I'installation d'équipements utilisant des gaz a effet de serre fluorés dont le
potentiel de réchauffement planétaire est inférieur a la valeur précisée dans les
interdictions concernées; ou

(b) les équipements ont été mis sur le marché avant la date d'interdiction
correspondante indiquée a lI'annexe I1V."

lire:

"19. Lamise en service des équipements ou l'utilisation des produits énumeérés aux points 2
b),4,5¢), 7b),c)etd),8b)ae), 9b)af), 11c), 17 c) et 19 b), de I'annexe IV apres la
date d'interdiction correspondante précisée a ces points est interdite, sauf si I'exploitant
peut apporter la preuve que:

a) les exigences de sécurité applicables a I'endroit concerné ne permettent pas
I'installation d'équipements ou l'utilisation de produits utilisant des gaz a effet de
serre fluorés dont le potentiel de réchauffement planétaire est inférieur a la valeur
précisee dans les interdictions concernées; ou

b) les equipements ou les produits ont été mis sur le marché avant la date
d'interdiction correspondante indiquée a I'annexe IV."
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9.  Page 37, article 22, paragraphe 1, premier alinéa
Au lieu de:

"1. L'importation et I'exportation de gaz a effet de serre fluorés ainsi que de produits et
d'équipements qui en contiennent ou dont le fonctionnement est tributaire de ces gaz
sont subordonnées a la présentation aux autorités douaniéres d'une licence valide
délivrée par la Commission en vertu de l'article 20, paragraphes 4 et 5, sauf dans le cas

de stockage temporaire.”

lire:

"1. L'importation et I'exportation de gaz a effet de serre fluorés ainsi que de produits et
d'équipements contenant des gaz a effet de serre fluorés sont subordonnées a la

présentation aux autorités douaniéres d'une licence valide délivrée par la Commission

en vertu de l'article 20, paragraphes 4 et 5, sauf dans le cas de stockage temporaire.”
10. Page 38, article 23, paragraphe 2, deuxieme alinéa, derniére phrase
Au lieu de:

"En cas de régime de transit, I'entreprise détenant un quota ou des autorisations d'utiliser un

quota conformeément au présent reglement est le titulaire du régime."

lire:

"En cas de régime de transit, I'entreprise enregistrée sur le portail F-gas conformément a

I'article 20 est le titulaire du régime."
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11. Page 46, article 32, paragraphe 2

Au lieu de:

"2.

Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé a l'article 8, paragraphe 12, a l'article 12,
paragraphe 18, a l'article 16, paragraphe 3, a l'article 17, paragraphe 6, a l'article 24,
paragraphe 1, a l'article 25, paragraphe 2, et a l'article 35, paragraphes 1 et 2, est conféré

a la Commission pour une durée indéterminée a compter du 11 mars 2024."

lire:

"2.  Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé a l'article 8, paragraphe 12, a l'article 12,
paragraphe 18, a l'article 16, paragraphe 3, a l'article 17, paragraphe 6, a l'article 17,
paragraphe 7, deuxiéme alinéa, a l'article 24, paragraphe 1, a l'article 25, paragraphe 2,
et a l'article 35, paragraphes 1 et 2, est conféré a la Commission pour une durée
indéterminée a compter du 11 mars 2024."
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12. Page 46, article 32, paragraphe 3

Au lieu de:

"3.

lire:

"3.

La délégation de pouvoir visée a l'article 8, paragraphe 12, a l'article 12, paragraphe 18,
a l'article 16, paragraphe 3, a l'article 17, paragraphe 6, a l'article 24, paragraphe 1, a
l'article 25, paragraphe 2, et a l'article 35, paragraphes 1 et 2, peut étre révoquée a tout
moment par le Parlement européen ou le Conseil. La décision de révocation met fin a la
délégation de pouvoir qui y est précisée. La révocation prend effet le jour suivant celui
de la publication de ladite décision au Journal officiel de I'Union européenne 0uU & une
date ultérieure qui est précisée dans ladite décision. Elle ne porte pas atteinte a la

validité des actes délégues déja en vigueur."

La délégation de pouvoir visée a l'article 8, paragraphe 12, a l'article 12, paragraphe 18,

a l'article 16, paragraphe 3, a l'article 17, paragraphe 6, a l'article 17, paragraphe 7,

deuxieme alinéa, a l'article 24, paragraphe 1, a l'article 25, paragraphe 2, et a l'article 35,

paragraphes 1 et 2, peut étre révoquée a tout moment par le Parlement européen ou le
Conseil. La décision de révocation met fin a la délégation de pouvoir qui y est précisée.
La révocation prend effet le jour suivant celui de la publication de ladite décision au
Journal officiel de I'Union européenne ou a une date ultérieure qui est précisée dans
ladite décision. Elle ne porte pas atteinte a la validité des actes delégués déja en

vigueur."
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13. Page 46, article 32, paragraphe 6

Au lieu de:

"6.

lire:

"6.

Un acte délégué adopté en vertu de l'article 8, paragraphe 12, de l'article 12, paragraphe
18, de l'article 16, paragraphe 3, de l'article 17, paragraphe 6, de l'article 24, paragraphe
1, de l'article 25, paragraphe 2, et de l'article 35, paragraphes 1 et 2, n'entre en vigueur
que si le Parlement europeen ou le Conseil n'a pas exprimé d'objections dans un délai de
deux mois a compter de la notification de cet acte au Parlement européen et au Conseil
ou si, avant I'expiration de ce délai, le Parlement européen et le Conseil ont tous deux
informé la Commission de leur intention de ne pas exprimer d'objections. Ce délai est

prolongé de deux mois a l'initiative du Parlement européen ou du Conseil."”

Un acte délégué adopté en vertu de l'article 8, paragraphe 12, de l'article 12, paragraphe

18, de l'article 16, paragraphe 3, de l'article 17, paragraphe 6, de l'article 17, paragraphe

7, deuxiéme alinéa, de l'article 24, paragraphe 1, de l'article 25, paragraphe 2, et de

I'article 35, paragraphes 1 et 2, n'entre en vigueur que si le Parlement européen ou le
Conseil n'a pas exprimé d'objections dans un délai de deux mois a compter de la
notification de cet acte au Parlement européen et au Conseil ou si, avant I'expiration de
ce délai, le Parlement européen et le Conseil ont tous deux informé la Commission de
leur intention de ne pas exprimer d'objections. Ce délai est prolongé de deux mois a

I'initiative du Parlement européen ou du Conseil."
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14. Page 55, Annexe IV, point 7 d)

Au lieu de:

"d)

des gaz a effet de serre fluorés dont le PRP est égal ou supérieur a 750 pour les
refroidisseurs d'une capacité supérieure a 12 kW, sauf si cela est nécessaire pour

satisfaire aux exigences de sécurité sur le site d'exploitation.”

lire:

"d) des gaz a effet de serre fluorés dont le PRP est égal ou supérieur a 750 pour les
refroidisseurs d'une capacité nominale supérieure a 12 kW, sauf si cela est nécessaire
pour satisfaire aux exigences de securite sur le site d'exploitation.”
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Rialachan (AE) 2024/573 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 7 Feabhra 2024
maidir le géis ceaptha teasa fhluairinithe, lena leasaitear Treoir (AE) 2019/1937 agus lena n-
aisghairtear Rialachan (AE) Uimh. 517/2014

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 2024/573 an 20 Feabhra 2024)
1. Ar leathanach 22, Airteagal 10(1), an chéad fhombhir, an fhoclaiocht tosaigh
in ionad:

‘1. Deimhneofar daoine nadurtha chun tabhairt faoi na gniomhaiochtai seo a leanas ina n-
Usaidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe de réir bhri Airteagal 4(7), Airteagal 5(1) agus Airteagal
8(2), lena gcumhdaitear na gais ceaptha teasa fhluairinithe a shonraitear sna hAirteagail sin né ina
gcuimsitear roghanna malartacha dbhartha ar ghais ceaptha teasa fhluairinithe, lena n-airitear

cuisneain nadurtha:’,
leéitear:
‘1. Deimhneofar daoine nadurtha chun tabhairt faoi na gniomhaiochtai seo a leanas ina n-

Usaidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe de réir bhri Airteagal 4(7), Airteagal 5(1) agus Airteagal

8(1), lena gcumhdaitear na gais ceaptha teasa fhluairinithe a shonraitear sna hAirteagail sin né ina

gcuimsitear roghanna malartacha abhartha ar ghais ceaptha teasa fhluairinithe, lena n-airitear

cuisneain naduartha:’.
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2. Ar leathanach 22, Airteagal 10(1), an dara fomhir, an fhoclaiocht tosaigh
in ionad:

‘Beidh fiant oilitina ar a laghad ag daoine nadurtha chun tabhairt faoi na gniomhaiochtai seo a
leanas ina n-Usaidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe de réir bhri Airteagal 4(7), Airteagal 5(1) agus
Airteagal 8(3) lena gcumhdaitear na gais ceaptha teasa fhluairinithe a shonraitear sna hAirteagail
sin agus roghanna malartacha abhartha ar ghais ceaptha teasa fhluairinithe, lena n-airitear cuisneain

nadurtha, i gcas inarb dbhartha:’,
léitear:
Beidh fiand oiliuna ar a laghad ag daoine naddrtha chun tabhairt faoi na gniomhaiochtai seo a

leanas ina n-Usdidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe de réir bhri Airteagal 4(7), Airteagal 5(1),

Airteagal 8(1), agus Airteagal 8(10), lena gcumhdaitear na gais ceaptha teasa fhluairinithe a

shonraitear sna hAirteagail sin agus roghanna malartacha dbhartha ar ghais ceaptha teasa

fhluairinithe, lena n-airitear cuisneain nadurtha, i gcas inarb abhartha:’.
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3. Ar leathanach 23, Airteagal 10(9)
in ionad:

‘0. Beidh na deimhnithe agus na fianuithe oiliina a eisiodh i gcomhréir le Rialachan (AE)
Uimh. 517/2014 baili i gcénai, i gcomhréir leis na coinniollacha faoinar eisiodh an chéad Ia iad.
Faoin 12 Marta 2027, airitheoidh na Ballstait go gceanglofar ar dhaoine nadurtha deimhnithe pairt a
ghlacadh i gcdrsai oiliuna athnuachana no préiseas meastdireachta da dtagraitear i mir 3 a chur i
gcrich gach 7 mbliana ar a laghad. Airitheoidh na Ballstait go mbeidh daoine naddrtha a bhfuil
deimhnit n6 fianu oilitna acu faoi Rialachan (AE) Uimh. 517/2014 rannphairteach sna carsai
oiliina athnuachana sin n6 go geuirfidh siad proéisis mheastoireachta den sort sin i gcrich den chéad

uair trath nach déanai na an 12 Marta 2029.”,

léitear:

‘0. Beidh na deimhnithe agus na fianuithe oilitina a eisiodh i gcomhréir le Rialachan (AE)
Uimh. 517/2014 baili i gcdnai, i gcomhreir leis na coinniollacha faoinar eisiodh an chéad 14 iad.
Faoin 12 Mérta 2027, airitheoidh na Ballstait go gceangldfar ar dhaoine nadurtha deimhnithe pairt a

ghlacadh i gcudrsai athnuachana né proiseas meastdireachta da dtagraitear i mir 3 a chur i gcrich

gach 7 mbliana ar a laghad. Airitheoidh na Ballstait go mbeidh daoine nadirtha a bhfuil deimhnid

no fiana oilidna acu faoi Rialachan (AE) Uimh. 517/2014 rannphéirteach sna cdrsai athnuachana sin

no go geuirfidh siad proisis mheastoireachta den sort sin i gcrich den chéad uair trath nach déanai
na an 12 Marta 2029..

4. Ar leathanach 26, Airteagal 12(1), an fhoclaiocht tosaigh
in ionad:

‘1. Na tairgi agus an trealamh seo a leanas ina bhfuil gais ceaptha teasa fhluairinithe, n6 a bhfuil
a bhfeidhmil ag brath ar na gais sin, ni dhéanfar iad a chur ar an margadh, a sholathar ina dhiaidh

sin nd a chur ar fail d’aon duine eile, ach amhain mé bhionn lipéad mar a leanas orthu:’,

léitear:

‘1. Na tairgi agus an trealamh ina bhfuil gais ceaptha teasa fhluairinithe, né a bhfuil a

bhfeidhmiu ag brath ar na gais sin, ni dhéanfar iad a chur ar an margadh, a sholathar ina dhiaidh sin

no a chur ar fail d’aon duine eile, ach amhain ma bhionn lipéad orthu. Ta feidhm aige seo maidir

leis an méid seo a leanas:’.
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5. Ar leathanach 29, Airteagal 13(6)
in ionad:

‘6. Tar éis iarraidh a bhfuil bunds 1éi a fhail 6 darés inniuil de chuid Ballstait agus cuspdiri an
Rialachain seo & gcur san aireamh, déanfaidh an Coimisiiin measunu ar infhaighteacht na ngas
ceaptha teasa fluairinithe ata minghlanta agus athchursailte a thagann faoi raon feidhme mhir 4 agus
mhir 5. I gcas ina léiritear le measina 6n gCoimisiun ganntanas fioraithe gais ceaptha teasa
fhluairinithe mhinghlanta agus athchursailte, féadfaidh an Coimisiun, ar bhonn eisceachtuil, tri
bhithin gniomhartha cur chun feidhme, dioldine 6 na toirmisc a leagtar amach i mir 4 n6 5 a Gdard,

suas le 4 bliana, a mhéid is ga chun aghaidh a thabhairt ar an nganntanas arna shainaithint.’,

léitear:

‘6. Tar éis iarraidh a bhfuil bunus Iéi a fhail 6 udaras innidil de chuid Ballstait agus cuspdiri an
Rialachain seo & gcur san aireamh, déanfaidh an Coimisiin measunu ar infhaighteacht na ngas
ceaptha teasa fluairinithe atd minghlanta agus athchdrsailte a thagann faoi raon feidhme mhir 4 agus
mhir 5. | gcés ina léiritear le measunt 6n gCoimisiiin ganntanas fioraithe gais ceaptha teasa
fhluairinithe mhinghlanta agus athchursailte, féadfaidh an Coimisiun, ar bhonn eisceachtuil, tri
bhithin gniomhartha cur chun feidhme, dioldine 6 na toirmisc a leagtar amach i mir 4 né 5 a udard,

suas le 4 bliana, a mhéid is ga chun aghaidh a thabhairt ar an nganntanas arna shainaithint. Déanfar

na gniomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nds imeachta scriduichdin dé

dtagraitear in Airteagal 34(2).’.

6. Ar leathanach 30, Airteagal 13(9), pointe (c)
in ionad:

‘(c)  6n 1 Eanair 2028, lascthrealamh leictreach ardvoltais 6 52 kV suas go 145 kV agus an voltas
sin san aireamh agus suas go dti sruth gearrchiorcaid 50 kA agus an sruth sin san aireamh, ar

1 n6 nios moO a acmhainneacht téimh dhomhanda;’,

léitear:

‘(c)  0On 1 Eanair 2028, lascthrealamh leictreach ardvoltais 6 nios m6 né 52 kV suas go 145 kV

agus an voltas sin san aireamh agus suas go dti sruth gearrchiorcaid 50 kA agus an sruth sin san

aireamh, ar 1 n6 nios mé a acmhainneacht téimh dhomhanda;’.
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7. Ar leathanach 30, Airteagal 13(11), an fhoclaiocht tosaigh
in ionad:

‘11.  De mhaolt ar mhir 9, maidir le lascthrealamh leictreach a bhaineann Uséid as mean inslithe
no gearrtha arb isle na 1 000 a acmhainneacht téimh dhomhanda, né a mbraitheann a fheidhmiu ar
na meain sin, ceadaitear é a chur i bhfeidhm, mas rud é, tar éis nds imeachta solathair ina gcuirtear
san aireamh sainidlachtai teicnitla an trealaimh ata ag teastail le haghaidh na hdsaide sonrai lena

mbaineann, go bhfuil feidhm ag ceann amhain de na casanna seo a leanas:’,

léitear:

‘11.  De mhaoltu ar mhir 9, maidir le lascthrealamh leictreach a chur i bhfeidhm a bhaineann Usaid
as gas ceaptha teasa fluairinithe né a mbraitheann a fheidhmiud ar ghas ceaptha teasa fluairinithe mar

mhedn inslithe né gearrtha arb isle nd 1 000 a acmhainneacht téimh dhomhanda ceadaitear é a chur i

bhfeidhm, mas rud é, tar éis n6s imeachta solathair ina gcuirtear san aireamh sainitlachtai teicniula
an trealaimh até ag teastail le haghaidh na hdsaide sonrai lena mbaineann, go bhfuil feidhm ag

ceann amhain de na casanna seo a leanas:’.
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8. Ar leathanach 31, Airteagal 13(19)
in ionad:

‘19.  Cuirfear toirmeasc ar chur i bhfeidhm aon trealaimh n6 ar Gséid aon téirge a liostaitear i
bpointi 2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) agus (d), 8(b) go (e), 9(b) go (f), 11(c), 17(c) agus 19(b)
d’larscribhinn IV, tar éis an data toirmisc faoi seach a shonraitear sna pointi sin ach amhdain mas
feidir leis an oibreoir fianaise a chur ar fail:

@) nach gceadaionn na ceanglais sabhailteachta dbhartha ag an suiomh airithe trealamh a
shuitedil ina n-Usaidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe faoi bhun an luacha acmhainneachta téimh
dhomhanda até sonraithe sna toirmisc faoi seach; nd

(b) gur cuireadh an trealamh ar an margadh roimh an data abhartha toirmisc a leagtar amach in

Iarscribhinn IV.”,

léitear:

‘19.  Cuirfear toirmeasc ar chur i bhfeidhm aon trealaimh n6 ar Gsaid aon téirge a liostaitear i
bpointi 2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) agus (d), 8(b) go (e), 9(b) go (), 11(c), 17(c) agus 19(b)
d’Tarscribhinn IV, tar éis an data toirmisc faoi seach a shonraitear sna pointi sin ach amhain mas
feidir leis an oibreoir fianaise a chur ar fail:

@) nach gceadaitear leis na ceanglais sabhailteachta abhartha ag an suiomh airithe trealamh a

shuiteail no tairgi a Usaid ina n-Usaidtear gais ceaptha teasa fhluairinithe faoi bhun an luacha

acmhainneachta téimh dhomhanda ata sonraithe sna toirmisc faoi seach; n6

(b) gur cuireadh an trealamh né an tairge ar an margadh roimh an data dbhartha toirmisc a

leagtar amach in larscribhinn IV.’.
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9. Ar leathanach 37, Airteagal 22(1), an chéad fhomhir
in ionad:

‘1. Allmhairit agus onnmhairit gas ceaptha teasa fluairinithe agus tairgi agus trealaimh ina
bhfuil na gais sin né a bhfuil a bhfeidhmiocht ag brath ar na gais sin, beidh sé faoi réir ceadinas
baili arna chur faoi bhraid Gdarais chustaim arna eisiuint ag an gCoimisitn de bhun Airteagal 20(4)

agus (5), ach amhain i1 gcas storail shealadach.’,

léitear:

‘1. Allmhairid agus onnmbhairiu gas ceaptha teasa fluairinithe agus tairgi agus trealaimh ina

bhfuil na gais ceaptha teasa fhluairinithe n6 a bhfuil a bhfeidhmiocht ag brath ar na gais sin, beidh

sé faoi réir ceadunas baili arna chur faoi bhréid udarais chustaim arna eisitint ag an gCoimisiun de

bhun Airteagal 20(4) agus (5), ach amhain i gcas storail shealadach.’
10.  Arleathanach 38, Airteagal 23(2), an dara fomhir, an abairt dheireanach
in ionad:

‘... I gcas nds imeachta idirthurais, is ¢ an gndthas a shealbhaionn cu6ta n6 udaruithe chun cudéta a

Usaid mar a cheanglaitear faoin Rialachan seo a bheidh sa sealbhéir nds imeachta.’,

léitear:

‘.... I gcas nds imeachta idirthurais, is ¢ an gnothas até claraithe sa Tairseach F-gés de bhun

Airteagal 20 a bheidh sa sealbhoir nos imeachta.’.
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11.  Arleathanach 46, Airteagal 32(2)
in ionad:

2. Déanfar an chumhacht chun gniomhartha tarmligthe a ghlacadh d& dtagraitear in Airteagal
8(12), Airteagal 12(18), Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 24(1), Airteagal 25(2), Airteagal
35(1) agus Airteagal 35(2) a thabhairt don Choimisiun go ceann tréimhse neamhchinntithe 6n 11
Marta 2024.°,

léitear:

2. Déanfar an chumhacht chun gniomhartha tarmligthe a ghlacadh da dtagraitear in Airteagal
8(12), Airteagal 12(18), Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 17(7), an dara fomhir, Airteagal
24(1), Airteagal 25(2), Airteagal 35(1) agus Airteagal 35(2) a thabhairt don Choimisiin go ceann
tréimhse neamhchinntithe 6n 11 Marta 2024.”

12.  Arleathanach 46, Airteagal 32(3)
in ionad:

‘3. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa n6 an Chomhairle tarmligean na cumhachta da dtagraitear
in Airteagal 8(12), Airteagal 12(18), Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 24(1), Airteagal
25(2), Airteagal 35(1) agus Airteagal 35(2) a chulghairm aon trath. Le cinneadh chun culghairm a
dhéanamh, cuirfear deireadh le tarmligean na cumhachta ata sonraithe sa chinneadh sin. Gabhfaidh
éifeacht leis an 14 tar éis fhoilsit an chinnidh in Iris Oifigitil an Aontais Eorpaigh n6 ar dhata is
déanai a shonréfar sa chinneadh. Ni dhéanfaidh sé difear do bhailiocht aon ghnimh tharmligthe ata i
bhfeidhm cheana.’,

léitear:

‘3. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa né an Chombhairle tarmligean na cumhachta da dtagraitear
in Airteagal 8(12), Airteagal 12(18), Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 17(7), an dara
fomhir, Airteagal 24(1), Airteagal 25(2), Airteagal 35(1) agus Airteagal 35(2) a chulghairm aon
trath. Le cinneadh chun ctlghairm a dhéanambh, cuirfear deireadh le tarmligean na cumhachta atéa

sonraithe sa chinneadh sin. Gabhfaidh éifeacht leis an Ia tar éis fhoilsit an chinnidh in Iris Oifigiuil
an Aontais Eorpaigh né ar dhéta is déanai a shonrofar sa chinneadh. Ni dhéanfaidh sé difear do

bhailiocht aon ghnimh tharmligthe ata i bhfeidhm cheana.’.
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13.  Arleathanach 46, Airteagal 32(6)
in ionad:

‘6. Ni thiocfaidh gniomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 8(12), Airteagal 12(18),
Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 24(1), Airteagal 25(2), Airteagal 35(1) agus Airteagal
35(2) i bhfeidhm ach amhain mura mbeidh aon agdid curtha in iul ag Parlaimint na hEorpa na ag an
gComhairle laistigh de thréimhse dha mhi tar éis fogra faoin ngniomh sin a thabhairt do Pharlaimint
na hEorpa agus don Chombhairle né mas rud é, roimh dhul in éag na tréimhse sin, go mbeidh
Parlaimint na hEorpa agus an Chombhairle araon tar éis a chur in ial don Choimisitn nach
ndéanfaidh siad aon ag6id. Déanfar an tréimhse sin a fhadi 2 mhi ar thionscnamh Pharlaimint na

hEorpa n6 na Combhairle.’,
léitear:
‘6. Ni thiocfaidh gniomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 8(12), Airteagal 12(18),

Airteagal 16(3), Airteagal 17(6), Airteagal 17(7), an dara fomhir, Airteagal 24(1), Airteagal 25(2),
Airteagal 35(1) agus Airteagal 35(2) i bhfeidhm ach amhain mura mbeidh aon ag6id curtha in idl ag

Parlaimint na hEorpa na ag an gCombhairle laistigh de thréimhse dha mhi tar éis fogra faoin
ngniomh sin a thabhairt do Pharlaimint na hEorpa agus don Chombhairle né mas rud é, roimh dhul in
éag na tréimhse sin, go mbeidh Parlaimint na hEorpa agus an Chombhairle araon tar éis a chur in idl
don Choimisitn nach ndéanfaidh siad aon agdid. Déanfar an tréimhse sin a fhadd 2 mhi ar

thionscnamh Pharlaimint na hEorpa n6é na Comhairle.’.
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14.  Arleathanach 55, larscribhinn 1V, pointe 7(d)
in ionad:

‘(d) gais ceaptha teasa fhluairinithe ar 750 né nios mé a n-acmhainneacht téimh dhomhanda le
haghaidh fuaraitheoiri nios m6 na 12 kW, ach amhain ma cheanglaitear orthu ceanglais

sabhailteachta ag an laithrean oibriachdin a chomhlionadh.’,

léitear:

‘(d) gais ceaptha teasa fhluairinithe ar 750 né nios mé a n-acmhainneacht téimh dhomhanda le

haghaidh fuaraitheoiri 0s cionn acmhainneacht rataithe 12 kW, ach amhain ma cheanglaitear orthu

ceanglais sdbhailteachta ag an laithrean oibriachain a chomhlionadh.’.
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PRILOG
ISPRAVAK

Uredbe (EU) 2024/573 Europskog Parlamenta i Vijeca od 7. veljace 2024. o fluoriranim
stakleni¢kim plinovima, izmjeni Direktive (EU) 2019/1937 i stavljanju izvan snage Uredbe
(EV) br. 517/2014

(Sluzbeni list Europske unije L 2024/573 od 20. veljace 2024.)

1. Na stranici 22., u ¢lanku 10. stavku 1. prvom podstavku uvodnoj formulaciji:
umjesto:
»l. Fizicke osobe moraju biti certificirane za obavljanje sljedecih aktivnosti povezanih s

fluoriranim staklenickim plinovima u smislu ¢lanka 4. stavka 7., ¢lanka 5. stavka 1. i ¢lanka 8.
stavka 2., koje obuhvacaju fluorirane staklenicke plinove navedene u tim odredbama, ili povezanih
s relevantnim zamjenskim rjeSenjima za fluorirane staklenicke plinove, ukljucujuéi prirodna

rashladna sredstva, prema potrebi:”

treba stajati:

»l. Fizicke osobe moraju biti certificirane za obavljanje sljedecih aktivnosti povezanih s
fluoriranim stakleni¢kim plinovima u smislu ¢lanka 4. stavka 7., Clanka 5. stavka 1. i ¢lanka 8.
stavka 1., koje obuhvacaju fluorirane staklenicke plinove navedene u tim odredbama, ili povezanih
s relevantnim zamjenskim rjeSenjima za fluorirane staklenicke plinove, ukljucujuéi prirodna

rashladna sredstva, prema potrebi:”
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2. Na stranici 22., u ¢lanku 10. stavku 1. drugom podstavku uvodnoj formulaciji:
umjesto:

,,Fizi¢ke osobe moraju imati barem potvrdu o osposobljavanju za obavljanje sljedec¢ih aktivnosti
povezanih s fluoriranim stakleni¢kim plinovima u smislu ¢lanka 4. stavka 7., ¢lanka 5. stavka 1. i
clanka 8. stavka 3., koje obuhvacaju fluorirane stakleni¢ke plinove navedene u tim odredbama, ili
povezanih s relevantnim zamjenskim rjeSenjima za fluorirane staklenicke plinove, ukljucujuci

prirodna rashladna sredstva, prema potrebi:”
treba stajati:
,,F1zicke osobe moraju imati barem potvrdu o osposobljavanju za obavljanje sljede¢ih aktivnosti

povezanih s fluoriranim stakleni¢kim plinovima u smislu ¢lanka 4. stavka 7., ¢lanka 5. stavka 1.,

¢lanka 8. stavka 1. i ¢lanka 8. stavka 10., koje obuhvacaju fluorirane staklenic¢ke plinove navedene u

tim odredbama, ili povezanih s relevantnim zamjenskim rjeSenjima za fluorirane staklenicke

plinove, ukljucujuéi prirodna rashladna sredstva, prema potrebi:”;
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Na stranici 26., u ¢lanku 12. stavku 1. uvodnoj formulaciji:

umjesto:

1.

Sljede¢i proizvodi i oprema koji sadrzavaju fluorirane staklenicke plinove ili ¢ije

funkcioniranje ovisi o tim plinovima smiju se stavljati na trziSte, naknadno isporucivati ili stavljati

na raspolaganje bilo kojoj drugoj osobi samo ako su 0znaceni kao:

(@)
(b)
(©)
(d)
(€)
(f)

(@)
(h)
(i)

rashladna oprema;

klimatizacijska oprema;

dizalice topline;

protupozarna oprema;

elektriéni rasklopni uredaji;

rasprsivaci aerosola koji sadrzavaju fluorirane staklenicke plinove, ukljucujuéi dozirne
inhalatore;

svi spremnici za fluorirane staklenicke plinove;

otapala na bazi fluoriranih staklenickih plinova; ili

organski Rankineovi ciklusi.”

treba stajati:

Y

Proizvodi i oprema koji sadrzavaju fluorirane stakleni¢ke plinove ili ¢ije funkcioniranje

ovisi o tim plinovima smiju se stavljati na trziste, naknadno isporucivati ili stavljati na raspolaganje

bilo kojoj drugoj osobi samo ako su oznaceni. To se primjenjuje na:

(a) rashladnu opremu;

(b) klimatizacijsku opremu;

() dizalice topline;

(d) protupozarnu opremu;

(e) elektri¢ne rasklopne uredaje;

() rasprSivace aerosola koji sadrzavaju fluorirane staklenicke plinove, ukljucujué¢i dozirne
inhalatore;

(9) sve spremnike za fluorirane stakleni¢ke plinove;

(h) otapala na bazi fluoriranih stakleni¢kih plinova; ili

(i) organske Rankineove cikluse.”;
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4, Na stranici 29., u ¢lanku 13. stavku 6.:
umjesto:

0. Na temelju obrazloZenog zahtjev nadleznog tijela drzave ¢lanice i uzimajuci u obzir ciljeve
ove Uredbe, Komisija procjenjuje dostupnost oporabljenih i obnovljenih fluoriranih staklenickih
plinova obuhvacéenih podru¢jem primjene stavaka 4. 1 5. Ako procjena Komisije upucuje na
provjerenu nestasicu oporabljenog i obnovljenog fluoriranog stakleni¢kog plina, Komisija iznimno
moze provedbenim aktima odobriti izuze¢e od zabrana utvrdenih u stavku 4. ili 5. na najvise Cetiri

godine, u mjeri u kojoj je to potrebno za uklanjanje utvrdene nestasice.”

treba stajati:

0. Na temelju obrazlozenog zahtjeva nadleznog tijela drzave ¢lanice i uzimajuci u obzir ciljeve

ove Uredbe, Komisija procjenjuje dostupnost oporabljenih i obnovljenih fluoriranih staklenickih
plinova obuhvacenih podruc¢jem primjene stavaka 4. 1 5. Ako procjena Komisije upucuje na
provjerenu nestasicu oporabljenog i obnovljenog fluoriranog staklenickog plina, Komisija iznimno
moze provedbenim aktima odobriti izuzece od zabrana utvrdenih u stavku 4. ili 5. na najvise Cetiri

godine, u mjeri u kojoj je to potrebno za uklanjanje utvrdene nestasice. Ti se provedbeni akti donose

u skladu s postupkom ispitivanja iz ¢lanka 34. stavka 2.”;

5. Na stranici 30., u ¢lanku 13. stavku 9. tocki (c):
umjesto:

»(¢) od 1. sijecnja 2028. visokonaponski elektri¢ni rasklopni uredaji od 52 kV do ukljucivo 145
kV te do 1 ukljucivo 50 kA struje kratkog spoja, s potencijalom globalnog zagrijavanja od
jedan ili ve¢im;”

treba stajati:

»(¢) od 1. sijeénja 2028. visokonaponski elektri¢ni rasklopni uredaji od vise od 52 kV do

ukljucivo 145 kV te do i ukljucivo 50 kA struje kratkog spoja, s potencijalom globalnog

zagrijavanja od jedan ili ve¢im;”;
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6. Na stranici 30., u ¢lanku 13. stavku 11. uvodnoj formulaciji:
umjesto:

,11.  Odstupajuéi od stavka 9., stavljanje u pogon elektri¢nih rasklopnih uredaja koji
upotrebljavaju fluorirane stakleni¢ke plinove u izolacijskim ili prekidnim sredstvima ili ¢ije
funkcioniranje ovisi o tim plinovima, s potencijalom globalnog zagrijavanja manjim od 1
000 dopusteno je ako nakon postupka nabave u kojem se uzimaju u obzir tehnicke

posebnosti opreme potrebne za odredenu uporabu postoji jedna od sljedecih situacija:”

treba stajati:

,11.  Odstupajuci od stavka 9., stavljanje u pogon elektri¢nih rasklopnih uredaja koji

upotrebljavaju fluorirane staklenicke plinove kao izolacijska ili prekidna sredstva ili ¢ije

funkcioniranje ovisi o tim plinovima, s potencijalom globalnog zagrijavanja manjim od 1
000 dopusteno je ako nakon postupka nabave u kojem se uzimaju u obzir tehnicke

posebnosti opreme potrebne za odredenu uporabu postoji jedna od sljedecih situacija:”;
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7. Na stranici 31., u ¢lanku 13. stavku 19.:
umjesto:

,19.  Zabranjuje se stavljanje u pogon bilo koje opreme ili koristenje bilo kojeg proizvoda koji su

navedeni u tocki 2. podtocki (b), tocki 4., tocki 5. podtocki (c), tocki 7. podtockama (b), (c) i (d),

tocki 8. podtockama od (b) do (e), tocki 9. podtockama od (b) do (f), tocki 11. podtocki (c), tocki

17. podtocki (c) 1 tocki 19. podtocki (b) Priloga IV. nakon datuma zabrane navedenog u tim

tockama, osim ako operater moze dostaviti dokaze da:

@) relevantni sigurnosni zahtjevi na odredenoj lokaciji ne dopustaju ugradnju opreme u kojoj se
upotrebljavaju fluorirani staklenicki plinovi ispod vrijednosti potencijala globalnog
zagrijavanja navedene u odgovaraju¢im zabranama; ili

(b) oprema je stavljena na trziste prije relevantnog datuma zabrane utvrdenog u Prilogu IV.”

treba stajati:

,19.  Zabranjuje se stavljanje u pogon bilo koje opreme ili koristenje bilo kojeg proizvoda koji su
navedeni u tocki 2. podtocki (b), tocki 4., tocki 5. podtocki (c), tocki 7. podtockama (b), (¢) 1 (d),
tocki 8. podtockama od (b) do (e), tocki 9. podtockama od (b) do (f), tocki 11. podtocki (¢), tocki
17. podtocki (c) 1 tocki 19. podtocki (b) Priloga IV. nakon datuma zabrane navedenog u tim
toCkama, osim ako operater moze dostaviti dokaze da:

(@  relevantni sigurnosni zahtjevi na odredenoj lokaciji ne dopustaju ugradnju opreme ili

koriStenje proizvoda u kojoj odnosno u kojem se upotrebljavaju fluorirani staklenicki plinovi

ispod vrijednosti potencijala globalnog zagrijavanja navedene u odgovaraju¢im zabranama;
ili

(b)  oprema ili proizvod stavljeni su na trziste prije relevantnog datuma zabrane utvrdenog u

Prilogu IV.”;
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8. Na stranici 37., u ¢lanku 22. stavku 1. prvom podstavku:
umjesto:

»l. Uvoz i izvoz fluoriranih staklenickih plinova te proizvoda i opreme koji sadrzavaju te
plinove ili ¢ije funkcioniranje ovisi o tim plinovima podlijeZzu predocenju carinskim tijelima valjane
dozvole koju je izdala Komisija u skladu s clankom 20. stavcima 4. 1 5., osim u slu¢aju privremenog

smjestaja.”

treba stajati:

»l. Uvoz i izvoz fluoriranih staklenickih plinova te proizvoda i opreme koji sadrzavaju

fluorirane staklenic¢ke plinove podlijezu predocenju carinskim tijelima valjane dozvole koju je

izdala Komisija u skladu s ¢lankom 20. stavcima 4. 1 5., osim u slucaju privremenog smjestaja.”;
9. Na stranici 38., u ¢lanku 23. stavku 2. drugom podstavku zadnjoj recenici:
umjesto:

,,U slucaju postupka provoza, nositelj postupka je poduzece koje ima kvotu ili odobrenje za uporabu

kvote kako se zahtijeva u skladu s ovom Uredbom.”

treba stajati:

,,U slu¢aju postupka provoza, nositelj postupka je poduzece registrirano na portalu F-gas u skladu s
¢lankom 20.”;
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10. Na stranici 46., u ¢lanku 32. stavku 2.:
umjesto:

2. Ovlast za donosenje delegiranih akata iz ¢lanka 8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka
16. stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., ¢lanka 24. stavka 1., ¢lanka 25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. 1

¢lanka 35. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na neodredeno vrijeme 11. oZzujka 2024.”

treba stajati:

2 Ovlast za donoSenje delegiranih akata iz ¢lanka 8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka

16. stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., ¢lanka 17. stavka 7. drugog podstavka, ¢lanka 24. stavka 1.,

¢lanka 25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. i ¢lanka 35. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na

neodredeno vrijeme od 11. ozujka 2024.”;
11. Na stranici 46., u ¢lanku 32. stavku 3.:
umjesto:

»-3.  Europski parlament ili Vije¢e u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz ¢lanka
8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka 16. stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., ¢lanka 24. stavka 1.,
Clanka 25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. i ¢lanka 35. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se
delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv pocinje proizvoditi u¢inke sljede¢eg dana od
dana objave spomenute odluke u Sluzbenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u

spomenutoj odluci. On ne utjece na valjanost delegiranih akata koji su ve¢ na snazi.”

treba stajati:

3. Europski parlament ili Vije¢e u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz ¢lanka

8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka 16. stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., ¢lanka 17. stavka 7.

drugog podstavka, Clanka 24. stavka 1., ¢lanka 25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. i ¢lanka 35. stavka

2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv pocinje
proizvoditi u¢inke sljedec¢eg dana od dana objave spomenute odluke u Sluzbenom listu Europske
unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utjeCe na valjanost delegiranih akata

koji su ve¢ na snazi.”;
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12. Na stranici 46., u ¢lanku 32. stavku 6.:
umjesto:

0. Delegirani akt donesen na temelju ¢lanka 8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka 16.
stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., ¢lanka 24. stavka 1., ¢lanka 25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. 1
¢lanka 35. stavka 2. stupa na snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijec¢e u roku od dva
mjeseca od priopcenja tog akta Europskom parlamentu i Vije¢u na njega ne podnesu prigovor ili
ako su prije isteka tog roka 1 Europski parlament i Vijece obavijestili Komisiju da ne¢e podnijeti

prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijec¢a.”

treba stajati:

,50. Delegirani akt donesen na temelju ¢lanka 8. stavka 12., ¢lanka 12. stavka 18., ¢lanka 16.

stavka 3., ¢lanka 17. stavka 6., Clanka 17. stavka 7. drugog podstavka, Clanka 24. stavka 1., clanka

25. stavka 2., ¢lanka 35. stavka 1. i ¢lanka 35. stavka 2. stupa na snagu samo ako ni Europski
parlament ni Vijece u roku od dva mjeseca od priopéenja tog akta Europskom parlamentu i Vije¢u
na njega ne podnesu prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijece
obavijestili Komisiju da ne¢e podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na

inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeca.”;
13.  Nastranici 55., u Prilog I'V., u tocki 7. podtocki (d):
umjesto:

,»(d)  fluorirane staklenicke plinove s s GWP-om od 750 za rashladivace kapaciteta veceg od 12

kW, osim ako moraju zadovoljiti sigurnosne zahtjeve na mjestu rada.”

treba stajati:

,(d)  fluorirane stakleni¢ke plinove s GWP-om od 750 ili viSe za rashladivade nazivnog

kapaciteta ve¢eg od 12 kW, osim ako moraju zadovoljiti sigurnosne zahtjeve na mjestu

rada.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

del regolamento (UE) 2024/573 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 febbraio 2024,
sui gas fluorurati a effetto serra, che modifica la direttiva (UE) 2019/1937 e che abroga il
regolamento (UE) n. 517/2014

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 2024/573 del 20 febbraio 2024)
1) Pagina 22, articolo 10, paragrafo 1, primo comma, frase introduttiva:
anziché:

"1. Le persone fisiche detengono almeno un attestato di formazione per svolgere le seguenti
attivita riguardanti i gas fluorurati a effetto serra ai sensi dell'articolo 4, paragrafo 7, dell'articolo 5,
paragrafo 1, e dell'articolo 8, paragrafo 3, che comprendono i gas fluorurati a effetto serra ivi
specificati, o riguardano pertinenti alternative ai gas fluorurati a effetto serra, compresi i refrigeranti

naturali:"
leggasi:
"1. Le persone fisiche detengono almeno un attestato di formazione per svolgere le seguenti

attivita riguardanti i gas fluorurati a effetto serra ai sensi dell'articolo 4, paragrafo 7, dell'articolo 5,

paragrafo 1, e dell'articolo 8, paragrafo 1, che comprendono i gas fluorurati a effetto serra ivi

specificati, o riguardano pertinenti alternative ai gas fluorurati a effetto serra, compresi i refrigeranti

naturali:".
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2) Pagina 22, articolo 10, paragrafo 1, secondo comma, parte introduttiva:
anziché:

"Le persone fisiche detengono almeno un attestato di formazione per svolgere le seguenti attivita
riguardanti i gas fluorurati a effetto serra ai sensi dell'articolo 4, paragrafo 7, dell'articolo 5,
paragrafo 1, e dell'articolo 8, paragrafo 3, che comprendono i gas fluorurati a effetto serra ivi
specificati, o riguardano pertinenti alternative ai gas fluorurati a effetto serra, compresi i refrigeranti

naturali:"
leggasi:
"Le persone fisiche detengono almeno un attestato di formazione per svolgere le seguenti attivita

riguardanti i gas fluorurati a effetto serra ai sensi dell'articolo 4, paragrafo 7, dell'articolo 5,

paragrafo 1, e dell'articolo 8, paragrafo 1, e dell'articolo 8, paragrafo 10, che comprendono i gas

fluorurati a effetto serra ivi specificati, o riguardano pertinenti alternative ai gas fluorurati a effetto

serra, compresi i refrigeranti naturali:".
3) Pagina 26, articolo 12, paragrafo 1, parte introduttiva:
anziché:

"1. I seguenti prodotti e apparecchiature che contengono gas fluorurati a effetto serra o il cui
funzionamento dipende da tali gas sono immessi sul mercato, forniti successivamente o messi a

disposizione di qualsiasi altra persona soltanto se etichettati come:"

leggasi:

"1. | prodotti e le apparecchiature che contengono gas fluorurati a effetto serra o il cui

funzionamento dipende da tali gas sono immessi sul mercato, forniti successivamente o messi a

disposizione di qualsiasi altra persona soltanto se etichettati. Cio si applica a:".
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4) Pagina 29, articolo 13, paragrafo 6:
anziché:

"6. Su richiesta motivata di un‘autorita competente di uno Stato membro e tenendo conto degli
obiettivi del presente regolamento, la Commissione valuta la disponibilita di gas fluorurati a effetto
serra rigenerati e riciclati che rientrano nell'ambito di applicazione dei paragrafi 4 e 5. Qualora la
valutazione della Commissione evidenzi una carenza verificata di gas fluorurati a effetto serra
rigenerati e riciclati, la Commissione puo, in via eccezionale, mediante atti di esecuzione,
autorizzare una deroga ai divieti di cui al paragrafo 4 o 5, per un periodo massimo di quattro anni,

nella misura necessaria a far fronte alla carenza individuata"

leggasi:

"6. Su richiesta motivata di un‘autorita competente di uno Stato membro e tenendo conto degli
obiettivi del presente regolamento, la Commissione valuta la disponibilita di gas fluorurati a effetto
serra rigenerati e riciclati che rientrano nell'ambito di applicazione dei paragrafi 4 e 5. Qualora la
valutazione della Commissione evidenzi una carenza verificata di gas fluorurati a effetto serra
rigenerati e riciclati, la Commissione puo, in via eccezionale, mediante atti di esecuzione,
autorizzare una deroga ai divieti di cui al paragrafo 4 o 5, per un periodo massimo di quattro anni,

nella misura necessaria a far fronte alla carenza individuata. Tali atti di esecuzione sono adottati

secondo la procedura d'esame di cui all'articolo 34, paragrafo 2.".

5) Pagina 30, articolo 13, paragrafo 9, lettera c):
anziche:

") dal 1" gennaio 2028, commutatori elettrici ad alta tensione da 52 kV fino a 145 kV inclusi e
corrente di corto circuito fino a 50 kA inclusa, con un potenziale di riscaldamento globale pari o

superiore a 1;"

leggasi:

"C) dal 1" gennaio 2028, commutatori elettrici ad alta tensione da piu di 52 kV fino a 145 kV

inclusi e corrente di corto circuito fino a 50 kA inclusa, con un potenziale di riscaldamento globale

pari o superiore a 1;".
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6) Pagina 30, articolo 13, paragrafo 11, parte introduttiva:
anziché:

"11.  Inderoga al paragrafo 9, la messa in funzione di commutatori elettrici che utilizzano o
dipendono da un mezzo di isolamento o interruzione con un potenziale di riscaldamento globale
inferiore a 1 000 e consentita se, a seguito di una procedura di appalto che considera le specificita
tecniche delle apparecchiature necessarie per 1'uso specifico in questione, si applica una delle

seguenti situazioni:"

leggasi:

"11.  Inderoga al paragrafo 9, la messa in funzione di commutatori elettrici che utilizzano o

dipendono da gas fluorurati a effetto serra come mezzo di isolamento o interruzione con un

potenziale di riscaldamento globale inferiore a 1 000 é consentita se, a seguito di una procedura di
appalto che considera le specificita tecniche delle apparecchiature necessarie per I'uso specifico in

questione, si applica una delle seguenti situazioni:".
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7) Pagina 31, articolo 13, paragrafo 19:
anziché:

"19.  Sono vietati la messa in funzione delle apparecchiature o 1’utilizzo dei prodotti elencati
nell'allegato IV, punti 2, lettera b), 4, 5, lettera c), 7, lettere b), ¢) e d), 8, lettere da b) ae), 9, lettere
dab)af), 11, lettera c), 16, 17, lettera c), e 19, lettera b), dopo la rispettiva data di divieto
specificata in tali punti, a meno che I'operatore non possa fornire la prova che:

a) I pertinenti requisiti di sicurezza in un determinato luogo non consentono l'installazione di
apparecchiature che utilizzano gas fluorurati a effetto serra al di sotto del valore di
potenziale di riscaldamento globale specificato nei rispettivi divieti; oppure

b) I'apparecchiatura é stata immessa sul mercato prima della pertinente data di divieto di cui

all'allegato IV."

leggasi:

"19.  Sono vietati la messa in funzione delle apparecchiature o 1’utilizzo dei prodotti elencati
nell'allegato IV, punti 2, lettera b), 4, 5, lettera c), 7, lettere b), c) e d), 8, lettere da b) ae), 9, lettere
dab)af), 11, lettera c), 16, 17, lettera c), e 19, lettera b), dopo la rispettiva data di divieto
specificata in tali punti, a meno che I'operatore non possa fornire la prova che:

a) I pertinenti requisiti di sicurezza in un determinato luogo non consentono l'installazione di

apparecchiature o l'utilizzo di prodotti che utilizzano gas fluorurati a effetto serra al di sotto

del valore di potenziale di riscaldamento globale specificato nei rispettivi divieti; oppure

b) I'apparecchiatura o il prodotto sono stati immessi sul mercato prima della pertinente data di

divieto di cui all'allegato IV.".
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8) Pagina 37, articolo 22, paragrafo 1, primo comma:
anziché:

"1. L'importazione e I'esportazione di gas fluorurati a effetto serra e di prodotti e
apparecchiature che contengono tali gas o il cui funzionamento dipende da tali gas sono subordinati
alla presentazione di una licenza valida alle autorita doganali emessa dalla Commissione a norma

dell'articolo 20, paragrafi 4 e 5, tranne in caso di stoccaggio temporaneo."

leggasi:

"1. L'importazione e I'esportazione di gas fluorurati a effetto serra e di prodotti e

apparecchiature che contengono gas fluorurati a effetto serra sono subordinate alla presentazione di

una licenza valida alle autorita doganali emessa dalla Commissione a norma dell'articolo 20,

paragrafi 4 e 5, tranne in caso di stoccaggio temporaneo.".
9) Pagina 38, articolo 23, paragrafo 2, secondo comma, ultima frase:
anziché:

"In caso di regime di transito, il titolare del regime & I'impresa in possesso delle quote o delle
autorizzazioni a usare quote previste dal presente regolamento."
leggasi:

"In caso di regime di transito, il titolare del regime é I'impresa registrata nel portale F-Gas a norma

dell'articolo 20.".
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10)  Pagina 46, articolo 32, paragrafo 2:
anziché:

"2. Il potere di adottare atti delegati di cui all'articolo 8, paragrafo 12, all'articolo 12,
paragrafo 18, all'articolo 16, paragrafo 3, all'articolo 17, paragrafo 6, all'articolo 24, paragrafo 1,
all'articolo 25, paragrafo 2, e all'articolo 35, paragrafi 1 e 2, & conferito alla Commissione per un

periodo indeterminato a decorrere dal 11 marzo 2024."

leggasi:

"2. Il potere di adottare atti delegati di cui all'articolo 8, paragrafo 12, all'articolo 12,

paragrafo 18, all'articolo 16, paragrafo 3, all'articolo 17, paragrafo 6, all'articolo 17, paragrafo 7,

secondo comma, all'articolo 24, paragrafo 1, all'articolo 25, paragrafo 2, e all'articolo 35, paragrafi 1

e 2, e conferito alla Commissione per un periodo indeterminato a decorrere dal 11 marzo 2024.".
11)  Pagina 46, articolo 32, paragrafo 3:
anziché:

"3. La delega di potere di cui all'articolo 8, paragrafo 12, all'articolo 12, paragrafo 18,
all'articolo 16, paragrafo 3, all'articolo 17, paragrafo 6, all'articolo 24, paragrafo 1, all'articolo 25,
paragrafo 2, e all'articolo 35, paragrafi 1 e 2, puo essere revocata in qualsiasi momento dal
Parlamento europeo o dal Consiglio. La decisione di revoca pone fine alla delega di potere ivi
specificata. Gli effetti della decisione decorrono dal giorno successivo alla pubblicazione della
decisione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 0 da una data successiva ivi specificata. Essa

non pregiudica la validita degli atti delegati gia in vigore."

leggasi:

"3. La delega di potere di cui all'articolo 8, paragrafo 12, all'articolo 12, paragrafo 18,

all'articolo 16, paragrafo 3, all'articolo 17, paragrafo 6, all'articolo 17, paragrafo 7, secondo comma,
all'articolo 24, paragrafo 1, all'articolo 25, paragrafo 2, e all'articolo 35, paragrafi 1 e 2, pud essere
revocata in qualsiasi momento dal Parlamento europeo o dal Consiglio. La decisione di revoca pone
fine alla delega di potere ivi specificata. Gli effetti della decisione decorrono dal giorno successivo
alla pubblicazione della decisione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 0 da una data

successiva ivi specificata. Essa non pregiudica la validita degli atti delegati gia in vigore.".
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12)  Pagina 46, articolo 32, paragrafo 6:
anziché:

"6. L'atto delegato adottato ai sensi dell'articolo 8, paragrafo 12, dell'articolo 12, paragrafo 18,
dell'articolo 16, paragrafo 3, dell'articolo 17, paragrafo 6, dell'articolo 24, paragrafo 1,

dell'articolo 25, paragrafo 2, e dell'articolo 35, paragrafi 1 e 2, entra in vigore solo se né il
Parlamento europeo né il Consiglio hanno sollevato obiezioni entro il termine di due mesi dalla data
in cui esso é stato loro notificato o se, prima della scadenza di tale termine, sia il Parlamento
europeo che il Consiglio hanno informato la Commissione che non intendono sollevare obiezioni.

Tale termine é prorogato di due mesi su iniziativa del Parlamento europeo o del Consiglio"

leggasi:

"6. L'atto delegato adottato ai sensi dell'articolo 8, paragrafo 12, dell'articolo 12, paragrafo 18,

dell'articolo 16, paragrafo 3, dell'articolo 17, paragrafo 6, dell'articolo 17, paragrafo 7, secondo

comma, dell'articolo 24, paragrafo 1, dell'articolo 25, paragrafo 2, e dell'articolo 35, paragrafi 1 e 2,

entra in vigore solo se né il Parlamento europeo né il Consiglio hanno sollevato obiezioni entro il
termine di due mesi dalla data in cui esso e stato loro notificato o se, prima della scadenza di tale
termine, sia il Parlamento europeo che il Consiglio hanno informato la Commissione che non
intendono sollevare obiezioni. Tale termine e prorogato di due mesi su iniziativa del Parlamento

europeo o del Consiglio™.
13)  Pagina 55, allegato 1V, punto 7, lettera d):
anziche:

"d)  gas fluorurati a effetto serra con GWP pari a 750 per i refrigeratori di capacita nominale

superiore a 12kW, tranne se necessarie per soddisfare i requisiti di sicurezza nel sito di attivita;"

leggasi:

"d)  gas fluorurati a effetto serra con GWP pari a 750 o superiore per i refrigeratori di capacita

nominale superiore a 12kW, tranne se necessarie per soddisfare i requisiti di sicurezza nel sito di

attivita;".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/573 (2024. gada 7. februaris) par
fluoretajam siltumnicefekta gazem, ar kuru groza Direktivu (ES) 2019/1937 un atcel Regulu
(ES) Nr.517/2014

("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 2024/573, 2024. gada 20. februaris)
1. 22. lappusé 10. panta 1. punkta pirmas dalas ievadfraze:
tekstu:

“1. Fiziskas personas ir sertificétas veikt Sadas darbibas, kas saistitas ar fluorétam
siltumnicefekta gazém 4. panta 7. punkta, 5. panta 1. punkta un 8. panta 2. punkta nozimé attieciba
uz tajos min€tajam fluorétam siltumnicefekta gazém vai kas saistitas ar attiecigam fluoréto

siltumnicefekta gazu alternativam, tostarp attieciga gadijuma ar dabiskiem aukstumagentiem:”
lasit sadi:

“1. Fiziskas personas ir sertifictas veikt $adas darbibas, kas saistitas ar fluorétam

siltumnicefekta gazém 4. panta 7. punkta, 5. panta 1. punkta un 8. panta 1. punkta nozimé attieciba

uz tajos minétajam fluorétam siltumnicefekta gaz&€m vai kas saistitas ar attiecigam fluoréto

siltumnicefekta gazu alternativam, tostarp attieciga gadijuma ar dabiskiem aukstumagentiem:”.
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2. 22. lappuse 10. panta 1. punkta otras dalas ievadfraze:
tekstu:

“Fiziskam personam ir vismaz apmacibas aplieciba, kura lauj veikt $adas darbibas, kas saistitas ar
fluorétam siltumnicefekta gazém 4. panta 7. punkta, 5. panta 1. punkta un 8. panta 3. punkta nozimée
attieciba uz tajos minétajam fluorétam siltumnicefekta gazém vai kas saistitas ar attiecigam fluoréto

siltumnicefekta gazu alternativam, tostarp attieciga gadijuma ar dabiskiem aukstumagentiem:”
lasit sadi:

“Fiziskam personam ir vismaz apmacibas aplieciba, kura lauj veikt §adas darbibas, kas saistitas ar

fluorétam siltumnicefekta gazém 4. panta 7. punkta, 5. panta 1. punkta un_8. panta 1. un 10. punkta

nozime attieciba uz tajos min€tajam fluorétam siltumnicefekta gazeém vai kas saistitas ar attiecigam

fluoréto siltumnicefekta gazu alternativam, tostarp attieciga gadijuma ar dabiskiem

aukstumagentiem:”.
3. 23. lappuse 10. panta 9. punkta:
tekstu:

“9. Speka esosie sertifikati un apmacibas apliecibas, kas izsniegti saskana ar Regulu (ES)

Nr. 517/2014, paliek speka ar tadiem nosacijumiem, ar kadiem tie sakotn&ji ir izsniegti. Lidz
2027. gada 12. martam dalibvalstis nodroSina, ka sertificétam fiziskam personam vismaz reizi

7 gados ir japiedalas prasmju pilnveidosanas kursos vai jaiztur 3. punkta minétais novertésanas
process. Dalibvalstis nodroSina, ka fiziskas personas, kuras ir sanémusas sertifikatu vai apmacibas
apliecibu saskana ar Regulu (ES) Nr. 517/2014, Sados prasmju pilnveidoSanas kursos pirmo reizi

piedalas vai $adu noverteésanas procesu pirmo reizi iztur ne vélak ka 2029. gada 12. marta.”
lasit sadi:

“0. Speka esosie sertifikati un apmacibas apliecibas, kas izsniegti saskana ar Regulu (ES)
Nr. 517/2014, paliek speka ar tadiem nosacijumiem, ar kadiem tie sakotngji ir izsniegti. Lidz
2027. gada 12. martam dalibvalstis nodrosina, ka sertificétam fiziskam personam vismaz reizi

7 gados ir japiedalas prasmju pilnveides kursos vai jaiztur 3. punkta minétais novértésanas process.

Dalibvalstis nodroSina, ka fiziskas personas, kuras ir sanémusas sertifikatu vai apmacibas apliecibu

saskana ar Regulu (ES) Nr. 517/2014, $ados prasmju pilnveides kursos pirmo reizi piedalas vai $adu

novertésanas procesu pirmo reizi iztur ne vélak ka 2029. gada 12. marta.”.
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4, 26. lappusé 12. panta 1. punkta ievadfraze:
tekstu:

“1. Turpmak minétos produktus un aprikojumu, kuri satur fluorétas siltumnicefekta gazes vai
kura darbiba ir atkariga no minétajam gazeém, laiz tirgi, veélak piegada vai nodro$ina to pieejamibu

citai personai tikai tad, ja tie ir markéti ka:”
lasit sadi:

“1. Produktus un aprikojumu, kuri satur fluorétas siltumnicefekta gazes vai kura darbiba ir

atkariga no minétajam gazem, laiz tirgi, veélak piegada vai nodroSina to pieejamibu citai personai

tikai tad, ja tie ir markéti. Tas attiecas uz:”.

5. 29. lappusé 13. panta 6. punkta:
tekstu:

“6. P&c argument@ta pieprasijuma sanemsanas no dalibvalsts kompetentas iestades un nemot
vera §1s regulas merkus, Komisija izverte, kada ir pargitu un recikletu fluoreto siltumnicefekta
gazu, uz kuram attiecas 4. un 5. punkts, pieejamiba. Ja Komisijas izvert€§juma konstaté verificetu
pargitas un recikl€tas fluorétas siltumnicefekta gazes nepietickamibu, Komisija iznémuma karta uz
laiku 11dz 4 gadiem, ar istenoSanas aktiem var atlaut 4. un 5. punkta min&tos aizliegumus

nepiemérot tiktal, cik tas vajadzigs konstatétas nepietickamibas noverSanai.”
lasit sadi:

“6. P&c argumentgta pieprasijuma sanemsanas no dalibvalsts kompetentas iestades un nemot
vera §1s regulas meérkus, Komisija izverte, kada ir pargttu un reciklétu fluoréto siltumnicefekta
gazu, uz kuram attiecas 4. un 5. punkts, pieejamiba. Ja Komisijas izvert§juma konstate verificétu
pargiitas un recikletas fluorétas siltumnicefekta gazes nepietickamibu, Komisija izn@muma karta uz
laiku 11dz 4 gadiem, ar TstenoSanas aktiem var atlaut 4. un 5. punkta min&tos aizliegumus

nepiemérot tiktal, cik tas vajadzigs konstatétas nepietickamibas novérSanai. Minétos IstenoSanas

aktus pienem saskana ar parbaudes proceduru, kas minéta 34. panta 2. punkta.”.
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6. 30. lappusé 13. panta 9. punkta c) apakSpunkta:
tekstu:

“c)  no 2028. gada 1. janvara— augstsprieguma elektriskas komutacijas aparatiiru, kura paredz&ta
spriegumam no 52 lidz 145 kV (ieskaitot) un 1ssléguma stravai [idz 50 kA (ieskaitot), un

kuras globalas sasilsanas potencials ir 1 vai lielaks;”
lasit sadi:

“c) no 2028. gada 1. janvara — augstsprieguma elektriskas komutacijas aparatiiru, kura paredzéta

spriegumam virs 52 un Iidz 145 kV (ieskaitot) un 1ssléguma stravai lidz 50 kA (ieskaitot), un

kuras globalas sasilSanas potencials ir 1 vai lielaks;”.
7. 30. lappuse 13. panta 11. punkta ievadfraze:
tekstu:

“11.  Atkapjoties no 9. punkta, elektriskas komutacijas aparattiru, kura izmanto izol&joSo vai
atslégsanas vidi vai kuras darbiba ir atkariga no $adas vides, un kuras globalas sasilSanas potencials
ir mazaks ka 1 000, ir atlauts laist ekspluatacija, ja péc iepirkuma procediiras, kura izskatiti
konkrétajai lietoSanai nepiecieSama aprikojuma tehniskie raksturlielumi, pastav viena no sadam
situacijam:”

lasit sadi:

“11.  Atkapjoties no 9. punkta, elektriskas komutacijas aparatiiru, kura par izolgjoso vai

atslégSanas vidi izmanto fluorétas siltumnicefekta gazes vai kuras darbiba ir atkariga no §adam

gazém, un kuras globalas sasilSanas potencials ir mazaks ka 1 000, ir atlauts laist ekspluatacija, ja
péc iepirkuma procediiras, kura izskatiti konkrétajai lietoSanai nepiecieSama aprikojuma tehniskie

raksturlielumi, pastav viena no §adam situacijam:”.
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8. 30. lappuse 13. panta 19. punkta:
tekstu:

“19.  Ir aizliegts laist ekspluatacija jebkadu aprikojumu vai lietot jebkadus produktus, kas

uzskaititi IV pielikuma 2. punkta b) apaksSpunkta, 4. punkta, 5. punkta c) apakSpunkta, 7. punkta b),

c) un d) apakSpunkta, 8. punkta b) Iidz ¢) apakSpunkta, 9. punkta b) lidz f) apakSpunkta, 11. punkta

C) apaksSpunkta, 17. punkta c) apakSpunkta un 19. punkta c) apak$punkta, péc minétajos punktos

noradita aizlieguma pieméroSanas datuma, ja vien operators nevar sniegt pieradijumus, ka:

a) attiecigas droS$ibas prasibas konkrétaja objekta liedz uzstadit aprikojumu, kura izmantoto
fluoréto siltumnicefekta gazu globalas sasilSanas potencials biitu zemaks par attiecigaja

aizlieguma noradito vertibu; vai

b) aprikojums laists tirgli pirms IV pielikuma noteikta attieciga aizlieguma pieméroSanas
datuma.”
lasit Sadi:

“19. Ir aizliegts laist ekspluatacija jebkadu aprikojumu vai lietot jebkadus produktus, kas
uzskaititi IV pielikuma 2. punkta b) apakSpunkta, 4. punkta, 5. punkta c) apakSpunkta, 7. punkta b),
c) un d) apakSpunkta, 8. punkta b) Iidz e) apak$punkta, 9. punkta b) lidz f) apak$punkta, 11. punkta
C) apaksSpunkta, 17. punkta c) apakSpunkta un 19. punkta c) apak$punkta, péc minétajos punktos
noradita aizlieguma pieméroSanas datuma, ja vien operators nevar sniegt pieradijumus, ka:

a) attiecigas droSibas prasibas konkrétaja objekta liedz uzstadit aprikojumu vai lietot

produktus, kuros izmantoto fluoréto siltumnicefekta gazu globalas sasilSanas potencials biitu
zemaks par attiecigaja aizlieguma noradito vertibu; vai

b) aprikojums vai produkts laists tirgii pirms IV pielikuma noteikta attieciga aizlieguma

piemé&roSanas datuma.”.
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9. 37. lappus€ 22. panta 1. punkta pirmaja dala:
tekstu:

“1. Fluorétas siltumnicefekta gazes, ka ar1 produktus un aprikojumu, kuri satur $adas gazes vai
kuru darbiba ir atkariga no $adam gazém, drikst import€t un eksportet, ja muitas dienestiem ir
uzradita deriga licence, ko izsniegusi Komisija atbilstigi 20. panta 4. un 5. punktam, iznemot

pagaidu uzglabasanas gadijumus.”
lasit sadi:

“1. Fluorétas siltumnicefekta gazes, ka ar1 produktus un aprikojumu, kuri satur fluorétas

siltumnicefekta gazes vai kuru darbiba ir atkariga no $adam gazém, drikst importet un eksportet, ja

muitas dienestiem ir uzradita deriga licence, ko izsniegusi Komisija atbilstigi 20. panta 4. un

5. punktam, iznemot pagaidu uzglabasanas gadijumus.”.
10. 38. lappus€ 23. panta 2. punkta otras dalas pedgja teikuma:
tekstu:

“Tranzita procediiras gadijuma uznémums, kuram ir kvotas vai kvotu izmantoSanas atlaujas, ka

prasits Saja regula, ir procediiras izmantotajs.”
lasit sadi:

“Tranzita procediiras gadijuma uznémums, kas registréjies F gazu portala atbilstigi 20. pantam, ir

procediiras izmantotajs.”.
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11. 46. lappusé 32. panta 2. punkta:
tekstu:

“2. Pilnvaras pienemt delegétos aktus Komisijai pieskir, ievérojot $aja panta izklastitos
nosactjumus. Pilnvaras pienemt 8. panta 12. punkta, 12. panta 18. punkta, 16. panta 3. punkta,
17. panta 6. punkta, 24. panta 1. punkta, 25. panta 2. punkta un 35. panta 1. un 2. punkta mingtos

deleggtos aktus Komisijai pieskir uz nenoteiktu laiku no 2024. gada 11. marta.”
lasit sadi:
“2. Pilnvaras pienemt deleggtos aktus Komisijai pieskir, ievérojot $aja panta izklastitos

nosacijumus. Pilnvaras pienemt 8. panta 12. punkta, 12. panta 18. punkta, 16. panta 3. punkta,

17. panta 6. punkta, 17. panta 7. punkta otraja dala, 24. panta 1. punkta, 25. panta 2. punkta un

35. panta 1. un 2. punkta minétos deleg&tos aktus Komisijai pieskir uz nenoteiktu laiku no

2024. gada 11. marta.”.
12. 46. lappus€ 32. panta 3. punkta:
tekstu:

“3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkura laika var atsaukt 8. panta 12. punkta, 12. panta
18. punkta, 16. panta 3. punkta, 17. panta 6. punkta, 24. panta 1. punkta, 25. panta 2. punkta un
35. panta 1. un 2. punkta ming&to pilnvaru delegésanu. Ar lémumu par atsaukSanu izbeidz taja
noradito pilnvaru deleg€sanu. Leémums stajas speka nakamaja diena p&c ta publicé$anas Eiropas
Savienibas Oficialaja Véstnesi vai vélaka diena, kas taja noradita. Tas neskar jau speka esosus

delegétos aktus.”
lasit sadi:

“3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkura laika var atsaukt 8. panta 12. punkta, 12. panta

18. punkta, 16. panta 3. punkta, 17. panta 6. punkta, 17. panta 7. punkta otraja dala, 24. panta

1. punkta, 25. panta 2. punkta un 35. panta 1. un 2. punkta minéto pilnvaru delegé$anu. Ar Iémumu
par atsaukSanu izbeidz taja noradito pilnvaru delegéSanu. Lémums stajas spéka nakamaja diena péc
ta publicéSanas Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi vai vélaka diena, kas taja noradita. Tas

neskar jau spéka esoSus delegétos aktus.”.
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13. 46. lappusé 32. panta 6. punkta:
tekstu:

“0. Saskana ar 8. panta 12. punktu, 12. panta 18. punktu, 16. panta 3. punktu, 17. panta

6. punktu, 24. panta 1. punktu, 25. panta 2. punktu un 35. panta 2. punktu pienemts delegétais akts
stajas speka tikai tad, ja divos méneSos no dienas, kad minétais akts pazinots Eiropas Parlamentam
un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikusi iebildumus vai ja pirms min&ta
laikposma beigam gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir inform&jusi Komisiju par savu nodomu
neizteikt iebildumus. Péc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciativas So laikposmu pagarina par
diviem méneSiem.”

lastt sadi:

“6. Saskana ar 8. panta 12. punktu, 12. panta 18. punktu, 16. panta 3. punktu, 17. panta
6. punktu, 17. panta 7. punkta otro dalu, 24. panta 1. punktu, 25. panta 2. punktu un 35. panta

2. punktu pienemts delegétais akts stajas spéka tikai tad, ja divos ménesos no dienas, kad minétais
akts pazinots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikusi
iebildumus vai ja pirms minéta laikposma beigam gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir
inform&jusi Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. P&c Eiropas Parlamenta vai Padomes

iniciativas $o laikposmu pagarina par diviem méneSiem.”.
14. 55. lappuse IV pielikuma 7. punkta d) apakSpunkta:
tekstu:

“d)  fluorétas siltumnicefekta gazes, kuru GSP ir 750 un nominala jauda parsniedz 12kW,

iznemot gadijumus, ja tas vajadzigs droSibas dé] darbibas vieta.”
lasit sadi:

“d) fluorétam siltumnicefekta gazém, kuras paredzétas dzesinatajiem un kuru GSP ir 750 vai

lielaks un nominala jauda parsniedz 12kW, iznemot gadijumus, ja tas vajadzigs droSibas del

darbibas vieta.”.
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PRIEDAS

2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2024/573 dél fluorinty
Siltnamio efekta sukelianciy dujy, kuriuo i§ dalies kei¢iama Direktyva (ES) 2019/1937 ir
panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 517/2014, klaidy iStaisymas

(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 2024/573, 2024 m. vasario 20 d.)

1. 22 puslapis, 10 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa, jzanga:
yra:
»l. Fiziniai asmenys sertifikuojami vykdyti toliau nurodytg veikla, susijusia su fluorintomis

Siltnamio efektg sukelianc¢iomis dujomis, kaip tai suprantama 4 straipsnio 7 dalyje, 5 straipsnio
1 dalyje ir 8 straipsnio 2 dalyje, apimancia ten nurodytas fluorintas Siltnamio efekta sukelianc¢ias
dujas ir atitinkamas fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy alternatyvas, iskaitant natiiralius

ausSalus:*,
turi buti:
1. Fiziniai asmenys sertifikuojami vykdyti toliau nurodytg veikla, susijusia su fluorintomis

Siltnamio efektg sukelianc¢iomis dujomis, kaip tai suprantama 4 straipsnio 7 dalyje, 5 straipsnio

1 dalyje ir 8 straipsnio 1 dalyje, apimancia ten nurodytas fluorintas Siltnamio efektg sukeliancias

dujas ir atitinkamas fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy alternatyvas, jskaitant nattralius

ausSalus:*,
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2. 22 puslapis, 10 straipsnio 1 dalies antra pastraipa, jZanga:
yra:

,,Fiziniai asmenys turi turéti bent mokymo pazyméjima, kad galéty vykdyti toliau nurodyta veikla,
susijusig su fluorintomis $iltnamio efekta sukelianciomis dujomis, kaip tai suprantama 4 straipsnio
7 dalyje, 5 straipsnio 1 dalyje ir 8 straipsnio 3 dalyje, apimancig ten nurodytas fluorintas Siltnamio
efekta sukeliancias dujas arba atitinkamas fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy alternatyvas,

jskaitant nattiralius ausalus, kai aktualu:*,
turi biiti:
,,Fiziniai asmenys turi turéti bent mokymo pazymeéjima, kad galéty vykdyti toliau nurodyta veikla,

susijusig su fluorintomis Siltnamio efekty sukelian¢iomis dujomis, kaip tai suprantama 4 straipsnio

7 dalyje, 5 straipsnio 1 dalyje, 8 straipsnio 1 dalyje ir 8 straipsnio 10 dalyje, apimancia ten

nurodytas fluorintas Siltnamio efekta sukeliancias dujas arba atitinkamas fluorinty Siltnamio efekta

sukelian¢iy dujy alternatyvas, jskaitant natiiralius ausalus, kai aktualu:®.
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3. 23 puslapis, 10 straipsnio 9 dalis:
yra:

»9. Galiojantys sertifikatai ir mokymo pazymeéjimai, iSduoti pagal Reglamenta (ES)

Nr. 517/2014, lieka galioti jy pirminio iSdavimo salygomis. Ne véliau kaip 2027 m. kovo 12 d.
valstybés narés uztikrina, kad sertifikuoti fiziniai asmenys bent kas 7 metus dalyvauty ziniy
atnaujinimo mokymo kursuose arba uzbaigty 3 dalyje nurodytg vertinimo procesg. Valstybés narés
uztikrina, kad fiziniai asmenys, turintys sertifikata arba mokymo pazyméjima pagal

Reglamenta (ES) Nr. 517/2014, pirma karta dalyvauty tokiuose Ziniy atnaujinimo kursuose arba

uzbaigty tokius vertinimo procesus ne véliau kaip 2029 m. kovo 12 d.%,
turi buti:
»9. Galiojantys sertifikatai ir mokymo pazymeéjimai, iSduoti pagal Reglamenta (ES)

Nr. 517/2014, licka galioti jy pirminio i§davimo salygomis. Ne véliau kaip 2027 m. kovo 12 d.

valstybés narés uztikrina, kad i$ sertifikuoty fiziniy asmeny biity reikalaujama bent kas 7 metus

dalyvauti Ziniy atnaujinimo kursuose arba uzbaigti 3 dalyje nurodyta vertinimo procesa. Valstybés

narés uztikrina, kad fiziniai asmenys, turintys sertifikatg arba mokymo pazyméjima pagal
Reglamentg (ES) Nr. 517/2014, pirma kartg dalyvauty tokiuose Ziniy atnaujinimo kursuose arba

uzbaigty tokius vertinimo procesus ne veliau kaip 2029 m. kovo 12 d.*.
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4, 26 puslapis, 12 straipsnio 1 dalis:
yra:

»l. Toliau nurodyti produktai ir jranga, kuriuose yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
arba kuriy veikimas priklauso nuo ty dujy, gali buti pateikiami rinkai, véliau tiekiami ar pateikiami

bet kuriam kitam asmeniui tik tuo atveju, jei jie yra pazenklinti kaip:

a) Saldymo jranga;

b) oro kondicionavimo jranga;

C) Silumos siurbliai;

d) gaisro gesinimo jranga;

e) elektros skirstomieji jrenginiai;,

f) aerozoliy balionéliai, kuriuose yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy, iskaitant

dozuojamuosius inhaliatorius;

9) visos fluorinty Siltnamio efekty sukelian¢iy dujy talpyklos;

h) tirpikliai, kuriy pagrindas yra fluorintos Siltnamio efektg sukelian¢ios dujos, arba

i) organiniai Rankino ciklai.®,

turi biti:

»l. Produktai ir jranga, kuriuose yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy arba kuriy

veikimas priklauso nuo ty dujy, gali biiti pateikiami rinkai, véliau tiekiami ar pateikiami bet kuriam

kitam asmeniui tik tuo atveju, jei jie yra pazenklinti. Tai taikoma:

a) Saldymo jrangai;

b) oro kondicionavimo jrangai;

C) Silumos siurbliams;

d) gaisro gesinimo jrangai;

e) elektros skirstomiesiems jrenginiams;

f) aerozoliy balionéliams, kuriuose yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy, jskaitant

dozuojamuosius inhaliatorius;

s)) visoms fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy talpykloms;

h) tirpikliams, kuriy pagrindas yra fluorintos $iltnamio efektg sukeliancios dujos, arba

i) organiniams Rankino ciklams.*.
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5. 29 puslapis, 13 straipsnio 6 dalis:
yra:

0. Gavusi pagristg valstybés narés kompetentingos institucijos praSyma ir atsizvelgdama j Sio
reglamento tikslus, Komisija jvertina, ar yra regeneruoty ir recirkuliuoty fluorinty Siltnamio efekta
sukelian¢iy dujy, kurioms taikomos 4 ir 5 dalys. Jei i§ Komisijos vertinimo matyti, kad patikrinus
nustatytas regeneruoty ir recirkuliuoty fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy trikumas,
Komisija iSimties tvarka jgyvendinimo aktais gali leisti ne ilgiau kaip ketverius metus netaikyti

4 arba 5 dalyje nustatyty draudimy tiek, kiek to reikia nustatytam triikkumui pasalinti.®,
turi buti:

0. Gavusi pagrista valstybés narés kompetentingos institucijos praSymga ir atsizvelgdama j Sio
reglamento tikslus, Komisija jvertina, ar yra regeneruoty ir recirkuliuoty fluorinty Siltnamio efekta
sukelian¢iy dujy, kurioms taikomos 4 ir 5 dalys. Jei i§ Komisijos vertinimo matyti, kad patikrinus
nustatytas regeneruoty ir recirkulivoty fluorinty $iltnamio efekta sukelian¢iy dujy truakumas,
Komisija iSimties tvarka jgyvendinimo aktais gali leisti ne ilgiau kaip ketverius metus netaikyti

4 arba 5 dalyje i8déstyty draudimy tiek, kiek to reikia nustatytam trikumui pasalinti. Tie

1gyvendinimo aktai priimami laikantis 34 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinéjimo proceduros.*.

6. 30 puslapis, 13 straipsnio 9 dalies ¢ punktas:
yra:

»C) nuo 2028 m. sausio 1 d.— aukstos jtampos elektros skirstomuosius jrenginius nuo 52 kV iki
145 kV imtinai ir iki 50 kA trumpojo jungimo srovés imtinai, kuriy visuotinio ats$ilimo

potencialas yra 1 arba didesnis;*,
turi biti:
,»C)  Nnuo 2028 m. sausio 1 d.— aukstos jtampos elektros skirstomuosius jrenginius huo daugiau

nei 52 kV iki 145 kV imtinai ir iki 50 kA trumpojo jungimo srovés imtinai, kuriy visuotinio

atSilimo potencialas yra 1 arba didesnis;*.
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7. 30 puslapis, 13 straipsnio 11 dalies jvadinis sakinys:
yra:

,»11.  Nukrypstant nuo 9 dalies, pradéti eksploatuoti elektrinius skirstomuosius irenginius,
kuriuose naudojama izoliaciné ar atskyrimo terpé, kuriy visuotinio atSilimo potencialas yra
mazesnis kaip 1 000, arba kuriy veikimas priklauso nuo tokios terpés, leidziama, jei po vieSojo
pirkimo procediiros, kurioje atsizvelgiama | konkreciai paskirciai reikalingos jrangos techninius

ypatumus, susidaro viena i$ $iy situacijy:“,
turi buti:

,»11.  Nukrypstant nuo 9 dalies, pradeéti eksploatuoti elektrinius skirstomuosius jrenginius,

kuriuose fluorintos Siltnamio efekta sukelian¢ios dujos naudojamos kaip izoliaciné ar atskyrimo

terpé, kuriy visuotinio atSilimo potencialas yra mazesnis kaip 1 000, arba kuriy veikimas priklauso
nuo tokios terpés, leidziama, jei po vieSojo pirkimo procediros, kurioje atsizvelgiama j konkreciai

paskiréiai reikalingos jrangos techninius ypatumus, susidaro viena i$ $iy situacijy:.
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8. 31 puslapis, 13 straipsnio 19 dalis:
yra:

,19.  Draudziama pradéti eksploatuoti ar naudoti IV priedo 2 punkto b papunktyje, 4 punkte,

5 punkto ¢ papunktyje, 7 punkto b—d papunkciuose, 8 punkto b—e papunkciuose, 9 punkto b—

f papunkciuose, 11 punkto ¢ papunktyje, 17 punkto ¢ papunktyje ir 19 punkto b papunktyje

nurodyta jrangg ar produkta po atitinkamuose punktuose nurodytos draudimo datos, nebent

operatorius gali pateikti jrodymy, kad:

a) pagal atitinkamus saugos reikalavimus konkrecioje vietoje neleidZziama jrengti jrangos,
kurioje naudojamos fluorintos Siltnamio efektg sukeliancios dujos, kuriy visuotinio atSilimo
potencialo verté maZesné uz atitinkamuose draudimuose nurodytg visuotinio atSilimo
potencialas verte, arba

b) jranga buvo pateikta rinkai iki IV priede nustatytos atitinkamos draudimo datos.*,
turi biti:

,19.  Draudziama pradéti eksploatuoti ar naudoti IV priedo 2 punkto b papunktyje, 4 punkte,
5 punkto ¢ papunktyje, 7 punkto b—d papunk¢iuose, 8 punkto b—e papunkc¢iuose, 9 punkto b—
f papunkciuose, 11 punkto ¢ papunktyje, 17 punkto ¢ papunktyje ir 19 punkto b papunktyje
nurodytg jrangg ar produkta po atitinkamuose punktuose nurodytos draudimo datos, nebent
operatorius gali pateikti jrodymy, kad:

a) pagal atitinkamus saugos reikalavimus konkrecioje vietoje neleidziama jrengti jrangos ar

naudoti produkty, kuriuose naudojamos fluorintos Siltnamio efektg sukeliancios dujos, kuriy
visuotinio atSilimo potencialo verté mazesn¢ uz atitinkamuose draudimuose nurodyta

visuotinio atsilimo potencialas vertg, arba

b) jiranga ar produktas buvo pateikti rinkai iki IV priede nustatytos atitinkamos draudimo
datos.*.
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9. 37 puslapis, 22 straipsnio 1 dalis:
yra:

»l. Fluorinty Siltnamio efekta sukelianc¢iy dujy ir produkty bei irangos, kuriuose yra Siy dujy
arba kuriy veikimas nuo jy priklauso, importui ir eksportui reikia muitinei pateikti galiojancia
licencija, kurig Komisija iSdavé pagal 20 straipsnio 4 ir 5 dalis, i§skyrus laikino saugojimo

atvejus.*,

turi buti:

»l. Fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy ir produkty bei jrangos, kuriuose yra fluorinty

Siltnamio efekta sukelianciy dujy arba kuriy veikimas nuo jy priklauso, importui ir eksportui reikia

muitinei pateikti galiojancig licencija, kurig Komisija iSdave pagal 20 straipsnio 4 ir 5 dalis,

i8skyrus laikino saugojimo atvejus.*.
10. 46 puslapis, 32 straipsnio 2 dalis:
yra:

2. 8 straipsnio 12 dalyje, 12 straipsnio 18 dalyje, 16 straipsnio 3 dalyje, 17 straipsnio 6 dalyje,
24 straipsnio 1 dalyje, 25 straipsnio 2 dalyje, 35 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyti jgaliojimai priimti

deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui nuo 2024 m. kovo 11 d.*,
turi biti:

2. 8 straipsnio 12 dalyje, 12 straipsnio 18 dalyje, 16 straipsnio 3 dalyje, 17 straipsnio 6 dalyje,

17 straipsnio 7 dalies antroje pastraipoje, 24 straipsnio 1 dalyje, 25 straipsnio 2 dalyje, 35 straipsnio

1 ir 2 dalyse nurodyti jgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam

laikotarpiui nuo 2024 m. kovo 11 d.*.
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11. 46 puslapis, 32 straipsnio 3 dalis:
yra:

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atSaukti 8 straipsnio 12 dalyje, 12 straipsnio
18 dalyje, 16 straipsnio 3 dalyje, 17 straipsnio 6 dalyje, 24 straipsnio 1 dalyje, 25 straipsnio

2 dalyje, 35 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus deleguotuosius jgaliojimus. Sprendimu dél jgaliojimy
atSaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti jgaliojimai priimti deleguotuosius aktus.
Sprendimas jsigalioja kita dieng po jo paskelbimo Europos Sajungos oficialiajame leidinyje arba

vélesne jame nurodytg dieng. Jis nedaro poveikio jau galiojanciy deleguotyjy akty galiojimui.*,
turi biti:

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atSaukti 8 straipsnio 12 dalyje, 12 straipsnio
18 dalyje, 16 straipsnio 3 dalyje, 17 straipsnio 6 dalyje, 17 straipsnio 7 dalies antroje pastraipoje,

24 straipsnio 1 dalyje, 25 straipsnio 2 dalyje, 35 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus deleguotuosius
igaliojimus. Sprendimu dél jgaliojimy atSaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti jgaliojimai
priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas jsigalioja kita dieng po jo paskelbimo Europos Sajungos
oficialiajame leidinyje arba vélesne jame nurodytg dieng. Jis nedaro poveikio jau galiojanéiy

deleguotyjy akty galiojimui.*.
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12. 46 puslapis, 32 straipsnio 6 dalies pirma pastraipa:
yra:

0. Pagal 8 straipsnio 12 dalj, 12 straipsnio 18 dalj, 16 straipsnio 3 dalj, 17 straipsnio 6 dalj,
24 straipsnio 1 dalj, 25 straipsnio 2 dalj, 35 straipsnio 1 ir 2 dalis priimtas deleguotasis aktas
jsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du ménesius nuo praneSimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie
$1 akta dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiskia priestaravimy arba jeigu dar
nepasibaigus Siam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneSa Komisijai, kad
prieStaravimy nereiks. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva §is laikotarpis pratgsiamas

dviem ménesiais.,
turi buti:

»,0. Pagal 8 straipsnio 12 dalj, 12 straipsnio 18 dalj, 16 straipsnio 3 dalj, 17 straipsnio 6 dalj,

17 straipsnio 7 dalies antrg pastraipg, 24 straipsnio 1 dalj, 25 straipsnio 2 dalj, 35 straipsnio 1 ir

2 dalis priimtas deleguotasis aktas jsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du ménesius nuo pranesimo
Europos Parlamentui ir Tarybai apie §j aktg dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiskia
priestaravimy arba jeigu dar nepasibaigus Siam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba
pranesa Komisijai, kad prieStaravimy nereiks. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva Sis

laikotarpis pratgsiamas dviem ménesiais. .
13. 55 puslapis, IV priedas, 7 punkto d papunktis:
yra:

,»d)  fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy, kuriy VAP yra 750, kuriy galia didesné kaip

12 kW, isskyrus, kai reikia, kad biity laikomasi veiklos vietos saugos reikalavimy.*,
turi biti:

,»d)  fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy, kuriy VAP yra 750 ar daugiau, kuriy vardiné

galia didesné kaip 12 kW, isskyrus, kai reikia, kad buty laikomasi veiklos vietos saugos

reikalavimy.®.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a fluortartalmu Uiveghazhatasu gazokrol, az (EU) 2019/1937 iranyelv modositasarol
és az 517/2014/EU rendelet hatalyon Kkiviil helyezésérdl szol6, 2024. februar 7-i

(EV) 2024/573 europai parlamenti és tanacsi rendelethez
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja, L 2024/573, 2024. februar 20.)
1. A 22. oldalon, a 10. cikk (1) bekezdése els6 albekezdése bevezetd fordulatanak
szovege:

»(1)  Atermészetes személyeknek képesitéssel kell rendelkezniik a 4. cikk (7) bekezdése, az 5.
cikk (1) bekezdése és a 8. cikk (2) bekezdése értelmében vett — az azokban meghatéarozott
fluortartalm( liveghézhatdsi gazokra kiterjed6 — fluortartalmu tiveghazhatasu gazokkal kapcsolatos,
vagy adott esetben a fluortartalmua liveghazhatasu gazok relevans alternativaival — koztik a

természetes hiit6kozegekkel — kapcsolatos alabbi tevékenységek elvégzéséhez:”,

helyesen:

(1) A természetes személyeknek képesitéssel kell rendelkeznitk a 4. cikk (7) bekezdése, az 5.

cikk (1) bekezdeése és a 8. cikk (1) bekezdése értelmében vett — az azokban meghatarozott

fluortartalmu tiveghazhatasu gazokra kiterjedd — fluortartalmu veghédzhatasu gazokkal kapcsolatos,
vagy adott esetben a fluortartalmi (iveghézhatdst gazok relevans alternativaival — koztlk a

természetes htitbkozegekkel — kapcsolatos alabbi tevékenységek elvégzéséhez:”.
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2. A 22. oldalon, a 10. cikk (1) bekezdése masodik albekezdése bevezet6 fordulatanak
szovege:

A természetes személyeknek legalabb képzési igazolassal kell rendelkeznitik a 4. cikk (7)
bekezdése, az 5. cikk (1) bekezdése és a 8. cikk (3) bekezdés értelmében vett — az azokban
meghatarozott fluortartalmd Giveghazhatasu gazokra kiterjed6 — fluortartalmua Giveghazhatasu
gazokkal kapcsolatos, vagy adott esetben a fluortartalmad Giveghazhatasu gazok relevans
alternativaival — koztiik a természetes htitokozegekkel — kapcsolatos alabbi tevékenységek

elvégzéséhez:”,

helyesen:

A természetes személyeknek legalabb képzési igazolassal kell rendelkeznilik a 4. cikk (7)
bekezdeése, az 5. cikk (1) bekezdése, a 8. cikk (1) bekezdése és a 8. cikk (10) bekezdése értelmében

vett — az azokban meghatarozott fluortartalmu iiveghazhatasu gazokra kiterjed6 — fluortartalmad
Uveghazhatéasu gazokkal kapcsolatos, vagy adott esetben a fluortartalmu tiveghézhatasd gazok
relevans alternativaival — koztiik a természetes hiitokozegekkel — kapcsolatos alabbi tevékenységek

elvégzéséhez:”.
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3. A 23. oldalon, a 10. cikk (9) bekezdésének
szovege:

»(9) Az 517/2014/EU rendeletnek megfelelden kiallitott meglévd képesitési igazolasok és
képzési igazolasok tovabbra is érvényesek maradnak, az eredeti kiallitasuk szerinti feltételeknek
megfeleléen. 2027. marcius 12-ig a tagallamok biztositjak, hogy a képesitési igazolassal rendelkez6
természetes személyeket kotelezik arra, hogy legalabb hétévente vegyenek részt tovabbképzd
tanfolyamokon, vagy végezzék el a (3) bekezdésben emlitett értékelési folyamatot. A tagallamok
biztositjak, hogy az 517/2014/EU rendelet szerinti képesitési igazolassal vagy képzési igazolassal
rendelkezé természetes személyek els6 alkalommal legkésébb 2029. marcius 12-ig részt vegyenek

ilyen tovabbképzd tanfolyamokon, vagy elvégezzék az értékelési folyamatot.”,

helyesen:

»(9) Az 517/2014/EU rendeletnek megfeleléen kiallitott meglévd képesitési igazolasok és
képzési igazolasok tovabbra is érvényesek maradnak, az eredeti kiallitasuk szerinti feltételeknek
megfeleléen. 2027. marcius 12-ig a tagallamok biztositjak, hogy a képesitési igazolassal rendelkez6

természetes személyeket kotelezik arra, hogy legalabb hétévente vegyenek részt ismeretfrissitd

tanfolyamokon, vagy végezzék el a (3) bekezdésben emlitett értékelési folyamatot. A tagallamok

biztositjak, hogy az 517/2014/EU rendelet szerinti képesitési igazolassal vagy képzési igazolassal
rendelkezé természetes személyek els6 alkalommal legkésébb 2029. marcius 12-ig részt vegyenek

ilyen ismeretfrissitd tanfolyamokon, vagy elvégezzék az értékelési folyamatot.”

4. A 26. oldalon, a 12. cikk (1) bekezdése bevezet6 fordulatanak
szovege:

»(1) Az alabbi, fluortartalmt iiveghdzhatasti gadzokat tartalmazoé vagy ilyen gazokkal miikddtetett
termékek és berendezések csak akkor hozhatok forgalomba, értékesithetok a késdébbiekben vagy

bocsathatok barmely mas személy rendelkezésére, ha megfelelé cimkézéssel vannak ellatva:”,

helyesen:

»(1) A fluortartalmu iiveghazhatast gazokat tartalmazo vagy ilyen gazokkal miikodtetett

termékek és berendezések csak akkor hozhatok forgalomba, értékesithetdk a késdbbiekben vagy

bocsathatok barmely mas személy rendelkezésére, ha cimkézéssel vannak ellatva. Ez a

kovetkezdkre alkalmazandd:”.
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5. A 29. oldalon, a 13. cikk (6) bekezdésének
szovege:

»(0)  Valamely tagallam illetékes hatdsaganak indokolt kérelmét kovetden és e rendelet
célkitiizéseinek figyelembevételével a Bizottsag értékeli a (4) és (5) bekezdés hatalya ala tartozo
regeneralt és Ujrahasznositott fluortartalmu Gveghazhatasu gazok rendelkezésre allasat.
Amennyiben a Bizottsag értékelése a regeneralt és Ujrahasznositott fluortartalmu Gveghazhatasu gaz
igazolt hianyat allapitja meg, a Bizottsag kivételesen, végrehajtasi jogi aktusok utjan legfeljebb 4
évre, az azonositott hiany kezeléséhez sziikséges mértékben mentességet engedélyezhet a (4) vagy

az (5) bekezdésben meghatarozott tilalmak alol.”,

helyesen:

,(6)  Valamely tagéallam illetékes hatosaganak indokolt kérelmét kdvetéen és e rendelet
célkitlizéseinek figyelembevételével a Bizottsag értékeli a (4) és (5) bekezdés hatalya ala tartozo
regeneralt és Ujrahasznositott fluortartalmu tveghéazhatast gazok rendelkezésre allasat.
Amennyiben a Bizottsag értékelése a regeneralt és Gjrahasznositott fluortartalmu Uveghazhatasu gaz
igazolt hianyat allapitja meg, a Bizottsag kivételesen, végrehajtasi jogi aktusok utjan legfeljebb 4
évre, az azonositott hiany kezeléséhez sziikséges mértékben mentességet engedelyezhet a (4) vagy

az (5) bekezdésben meghatarozott tilalmak aldl. Ezeket a végrehajtasi jogi aktusokat a 34. cikk (2)

bekezdésében emlitett vizsgalobizottsaqi eljaras keretében kell elfogadni.”
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6. A 30. oldalon, a 13. cikk (11) bekezdése bevezetd fordulatanak
szovege:

»(11) A (9) bekezdéstdl eltérve, az 1 000-nél kisebb globalis felmelegedési potenciallal rendelkezd
szigeteld vagy drammegszakito kdzeget hasznald vagy ilyen szigeteld vagy arammegszakitd
kozeggel mitkodtetett elektromos kapcsoloberendezések tizembe helyezése megengedett, ha az
adott konkrét felhasznalashoz sziikséges berendezés miiszaki sajatossagait figyelembe vevo

beszerzési eljarast kovetden az alabbi helyzetek valamelyike all fenn:”,

helyesen:

»(11) A (9) bekezdéstdl eltérve, a szigeteld- vagy arammegszakito kbzegként 1 000-nél kisebb

globalis felmelegedési potenciallal rendelkezd fluortartalmu iiveghdzhatasti gazokat hasznald vagy

ilyen gazokkal miikodtetett elektromos kapcsoloberendezések tizembe helyezése megengedett, ha

az adott konkrét felhasznalashoz sziikseges berendezés miiszaki sajatossagait figyelembe vevo

beszerzési eljarast kovetden az alabbi helyzetek valamelyike all fenn:”.
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7. A 31. oldalon, a 13. cikk (19) bekezdésének
szovege:

»(19) Tilos a IV. melléklet 2. pontjanak b) alpontjaban, 4. pontjaban, 5. pontjanak c) alpontjaban,
7. pontjanak b), c) és d) alpontjaban, 8. pontjanak b)—e) alpontjaban, 9. pontjanak b)-f) pontjaban,
11. pontjanak c) pontjaban, 17. pontjanak c) pontjaban és 19. pontjanak b) alpontjaban felsorolt
berendezések izembe helyezése vagy termékek hasznalata az emlitett pontokban meghatarozott
vonatkozo tilalmi idépontot kdvetden, kivéve, ha az lizemeltetd bizonyitani tudja, hogy:

a) a vonatkozo biztonsagi kdvetelmények az adott helyen nem teszik lehetévé a vonatkozé
tilalmakban meghatérozott globalis felmelegedési potenciélérték alatti fluortartalmu
Uveghazhatasu gazokat hasznalo berendezések telepitését; vagy

b) a berendezést a IV. mellékletben meghatdrozott vonatkozo tilalmi idépont eldtt hoztak

forgalomba.”,

helyesen:

»(19) Tilos a IV. melléklet 2. pontjanak b) alpontjaban, 4. pontjaban, 5. pontjanak c) alpontjaban,
7. pontjanak b), c) és d) alpontjaban, 8. pontjanak b)—e) alpontjaban, 9. pontjanak b)-f) alpontjaban,

11. pontjanak c) alpontjaban, 17. pontjanak c) alpontjaban és 19. pontjanak b) alpontjaban felsorolt

berendezések izembe helyezése vagy termékek hasznalata az emlitett pontokban meghatarozott

vonatkozo6 tilalmi idépontot kdvetden, kivéve, ha az lizemeltetd bizonyitani tudja, hogy:

a) a vonatkozo biztonsagi kdvetelmények az adott helyen nem teszik lehetévé a vonatkozé
tilalmakban meghatarozott globalis felmelegedési potencialérték alatti fluortartalmu

Uveghazhatasu gazokat hasznalo berendezések telepitését vagy az ilyen gazokat hasznald

termékek hasznalatat; vagy

b) a berendezést vagy a terméket a IV. mellékletben meghatarozott vonatkozé tilalmi idépont

elott hoztak forgalomba.”
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8. A 37. oldalon, a 22. cikk (1) bekezdése elsé albekezdésének
szovege:

(1) A fluortartalmu Uveghazhatasu gazok, valamint az e gazokat tartalmazé vagy ilyen gazokkal
miikodtetett termékek €s berendezések behozatala €s kivitele — az d&tmeneti megdrzés esetét kivéve
—a 20. cikk (4) és (5) bekezdésének megfelelden a Bizottsag altal kiadott érvényes engedély

vamhatosagok felé torténd bemutatasahoz kotott.”,

helyesen:

(1) A fluortartalm( Giveghazhatasu gazok, valamint a fluortartalmu tiveghdzhatasu gazokat

tartalmazd termékek és berendezések behozatala és Kivitele — az atmeneti meg6rzés esetét kivéve —

a 20. cikk (4) és (5) bekezdésének megfelel6en a Bizottsag altal kiadott érvényes engedély

vamhatosagok felé torténd bemutatasdhoz kotott.”
9. A 38. oldalon, a 23. cikk (2) bekezdése masodik albekezdése utols6 mondatanak
szovege:

,,Arutovabbitasi eljaras esetén az e rendelet altal eldirtak szerint a kvotaval rendelkezd vagy a kvota

felhasznalasara engedéllyel rendelkez6 vallalkozas a vameljaras jogosultja.”,

helyesen:

,Arutovabbitési eljaras esetén a 20. cikknek megfeleléen az F-gaz portalon regisztralt vallalkozas a

vameljéras jogosultja.”
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10. A 46. oldalon, a 32. cikk (2) bekezdésének
szovege:

»(2) A Bizottsagnak a 8. cikk (12) bekezdésében, a 12. cikk (18) bekezdésében, a 16. cikk (3)
bekezdésében, a 17. cikk (6) bekezdésében, a 24. cikk (1) bekezdésében, a 25. cikk (2)
bekezdéseben, a 35. cikk (1) bekezdésében és a 35. cikk (2) bekezdésében emlitett, felhatalmazason
alapuld jogi aktus elfogadasara vonatkozé felhatalmazasa hatarozatlan idére sz6l 2024. marcius 11-

tdl kezd6do hatallyal.”,

helyesen:

»(2) A Bizottsdgnak a 8. cikk (12) bekezdéseben, a 12. cikk (18) bekezdésében, a 16. cikk (3)
bekezdésében, a 17. cikk (6) bekezdéseben, a 17. cikk (7) bekezdésének masodik albekezdésében, a
24. cikk (1) bekezdésében, a 25. cikk (2) bekezdésében, a 35. cikk (1) bekezdésében és a 35. cikk

(2) bekezdésében emlitett, felhatalmazason alapul6 jogi aktusok elfogadasara vonatkoz6

felhatalmazasa hatarozatlan idore szol 2024. marcius 11-t6l kezd6do hatallyal.”
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11. A 46. oldalon, a 32. cikk (3) bekezdésének
szovege:

»(3) Az Eurdpai Parlament vagy a Tanacs barmikor visszavonhatja a 8. cikk (12) bekezdésében,
a 12. cikk (18) bekezdésében, a 16. cikk (3) bekezdésében, a 17. cikk (6) bekezdésében, a 24. cikk
(1) bekezdésében, a 25. cikk (2) bekezdésében, a 35. cikk (1) bekezdésében és a 35. cikk (2)
bekezdésében emlitett felhatalmazast. A visszavonasrol szol6 hatarozat megszunteti az abban
meghatarozott felhatalmazast. A hatarozat az Eurépai Uni6 Hivatalos Lapjaban valé kihirdetését
kovetd napon, vagy a benne megjelolt kés6bbi idépontban 1ép hatalyba. A hatarozat nem érinti a

mar hatalyban 1év0, felhatalmazéason alapuld jogi aktusok érvényességét.”,

helyesen:

.(3) Az Eurdpai Parlament vagy a Tanacs barmikor visszavonhatja a 8. cikk (12) bekezdésében,
a 12. cikk (18) bekezdésében, a 16. cikk (3) bekezdésében, a 17. cikk (6) bekezdésében, a 17. cikk
(7) bekezdésének mésodik albekezdésében, a 24. cikk (1) bekezdésében, a 25. cikk (2)

bekezdésében, a 35. cikk (1) bekezdésében és a 35. cikk (2) bekezdésében emlitett felhatalmazést.

A visszavonasrél szol6 hatarozat megszinteti az abban meghatarozott felhatalmazast. A hatarozat
az Europai Unid Hivatalos Lapjaban val6 kihirdetését kovetd napon, vagy a benne megjelolt
kés6bbi idépontban 1ép hatalyba. A hatarozat nem érinti a mar hatalyban 1év6, felhatalmazéson

alapulo jogi aktusok érvényességét.”
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12. A 46. oldalon, a 32. cikk (6) bekezdésének
szovege:

»(6) A 8. cikk (12) bekezdése, a 12. cikk (18) bekezdese, a 16. cikk (3) bekezdése, a 17. cikk (6)
bekezdése, a 24. cikk (1) bekezdése, a 25. cikk (2) bekezdése, a 35. cikk (1) bekezdése és a 35. cikk
(2) bekezdése ertelmében elfogadott, felhatalmazason alapuld jogi aktus csak akkor lép hatalyba, ha
az Europai Parlamentnek és a Tandcsnak a jogi aktusrol valo értesitését kovetd két honapon beliil
sem az Eurdpai Parlament, sem a Tanacs nem emelt ellene kifogast, illetve ha az emlitett idotartam
lejartat megeléz6en mind az Eurdpai Parlament, mind a Tandcs arrdl tajékoztatta a Bizottsagot,
hogy nem fog kifogast emelni. Az Eurdpai Parlament vagy a Tanacs kezdeményezésére ez az

id6tartam két honappal meghosszabbodik.”,

helyesen:

»(6) A 8. cikk (12) bekezdése, a 12. cikk (18) bekezdése, a 16. cikk (3) bekezdése, a 17. cikk (6)
bekezdése, a 17. cikk (7) bekezdeésének méasodik albekezdése, a 24. cikk (1) bekezdése, a 25. cikk
(2) bekezdése, a 35. cikk (1) bekezdése és a 35. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott,

felhatalmazason alapul0 jogi aktus csak akkor Iép hatalyba, ha az Eurdpai Parlamentnek és a

Tanacsnak a jogi aktusrol valo értesitését kovetd két honapon beliil sem az Eurdpai Parlament, sem
a Tanacs nem emelt ellene kifogast, illetve ha az emlitett idétartam lejartat megel6zéen mind az
Eurdpai Parlament, mind a Tanacs arrdl tajékoztatta a Bizottsagot, hogy nem fog kifogast emelni.
Az Eurdpai Parlament vagy a Tandcs kezdeményezésére ez az idétartam két honappal

meghosszabbodik.”
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13. Az 56. oldalon, a IV. melléklet 9. pontja c) alpontjanak
szovege:

) legfeljebb 12 kW névleges teljesitményii leveg6-viz tipusu osztott rendszerek, amelyek 150-
es vagy annal nagyobb GWP-vel rendelkez6 fluortartalmu tiveghazhatast gazokat tartalmaznak,
vagy amelyeket ilyen gazokkal miikddtetnek, kivéve, ha erre az izemelés helyén a biztonsagi

eldirasoknak valo megfelelés érdekében van sziikség;”,

helyesen:

»C) legfeljebb 12 kKW névleges teljesitményli levegé-levegd tipust osztott rendszerek, amelyek

150-es vagy annal nagyobb GWP-vel rendelkez6 fluortartalmu tiveghazhatasu gazokat
tartalmaznak, vagy amelyeket ilyen gazokkal mitkddtetnek, kivéve, ha erre az tizemelés helyén a

biztonsagi eldirasoknak valo megfelelés érdekében van sziikség;”.
14. Az 56. oldalon, a IV. melléklet 9. pontja f) alpontjanak
szovege:

,»f) 12 kW-nal nagyobb névleges teljesitményii osztott rendszerek, amelyek 750-es vagy annél
nagyobb GWP-vel rendelkez6 fluortartalmu iiveghdzhatasu gazokat tartalmaznak, vagy amelyeket
ilyen gazokkal mukodtetnek, kivéve, ha erre az tizemelés helyén a biztonsagi eldirasoknak vald

megfelelés érdekében van sziikség.”,

helyesen:

»»f) 12 kW-nal nagyobb névleges teljesitményii osztott rendszerek, amelyek 750-es vagy annél

nagyobb GWP-vel rendelkez6 fluortartalmu iiveghazhatasu gazokat tartalmaznak, vagy amelyeket
ilyen gazokkal miikodtetnek, kivéve, ha erre az lizemelés helyén a biztonsagi eldirdsoknak valo

megfelelés érdekében van sziikség.”
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ANNESS
RETTIFIKA

tar-Regolament (UE) 2024/573 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta’ Frar 2024 dwar
gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, li jemenda d-Direttiva (UE) 2019/1937 u li jhassar ir-
Regolament (UE) Nru 517/2014

(II-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 2024/573 tal-20 ta' Frar 2024)

1. Fil-pagna 22, I-Artikolu 10(1), I-ewwel subparagrafu, il-formulazzjoni introduttorja
Minflok:
“I. Il-persuni fizi¢i ghandhom jigu ccertifikati sabiex iwettqu l-attivitajiet 1i gejjin i jinvolvu

gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra skont it-tifsira tal-Artikolu 4(7), I-Artikolu 5(1) u I-Artikolu
8(2), i jkopru I-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra specifikati fihom, jew li jinvolvu alternattivi

rilevanti ghall-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, inkluzi refrigeranti naturali, fejn rilevanti:”,

aqra:

1. Il-persuni fizi¢i ghandhom jigu ccertifikati sabiex iwettqu l-attivitajiet 1i gejjin li jinvolvu
gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra skont it-tifsira tal-Artikolu 4(7), I-Artikolu 5(1) u I-Artikolu
8(1), li jkopru I-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra specifikati fihom, jew li jinvolvu alternattivi

rilevanti ghall-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, inkluzi refrigeranti naturali, fejn rilevanti:”.
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2. Fil-pagna 22, I-Artikolu 10(1), it-tieni subparagrafu, il-formulazzjoni introduttorja
minflok:

“Il-persuni fizi¢i ghandu jkollhom mill-inqas attestazzjoni ta’ tahrig biex iwettqu l-attivitajiet li
gejjin li jinvolvu gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra skont it-tifsira tal-Artikolu 4(7), I-Artikolu
5(1) u I-Artikolu 8(3), li jkopru I-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra specifikati fihom, jew li
jinvolvu alternattivi rilevanti ghall-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, inkluzi refrigeranti

naturali, fejn rilevanti:”,
aqra:
“Il-persuni fizi¢i ghandu jkollhom mill-inqas attestazzjoni ta’ tahrig biex iwettqu l-attivitajiet li

gejjin li jinvolvu gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra skont it-tifsira tal-Artikolu 4(7), I-Artikolu
5(1), I-Artikolu 8(1), u I-Artikolu 8(10), li jkopru l-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra specifikati

fihom, jew li jinvolvu alternattivi rilevanti ghall-gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, inkluzi

refrigeranti naturali, fejn rilevanti:”.
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3. Fil-pagna 23, I-Artikolu 10(9)
minflok:

“0. I¢-certifikati u 1-attestazzjonijiet tat-tahrig ezistenti mahrugin f’konformita mar-Regolament
(UE) Nru 517/2014 ghandhom jibqghu validi f’konformita mal-kundizzjonijiet li fihom ikunu
nhargu originarjament. Sat-12 ta” Marzu 2027, 1-Istati Membri ghandhom jizguraw li I-persuni fizi¢i
¢certifikati jkunu mehtiega jippartecipaw f’korsijiet ta’ tahrig ta’ aggornament jew jikkompletaw il-
process ta’ evalwazzjoni msemmi fil-paragrafu 3, mill-ingas kull 7 snin. L-Istati Membri ghandhom
jizguraw li l-persuni fizi¢i li jkollhom certifikat jew attestazzjoni ta’ tahrig skont ir-Regolament
(UE) Nru 517/2014 ghandhom jippartec¢ipaw f’tali korsijiet ta’ tahrig ta’ aggornament jew
jikkompletaw tali processi ta’ evalwazzjoni ghall-ewwel darba mhux aktar tard mit-12 ta’ Marzu
2029.”,

aqra:

“9. I¢-certifikati u l-attestazzjonijiet tat-tahrig ezistenti mahrugin f’konformita mar-Regolament
(UE) Nru 517/2014 ghandhom jibqghu validi, f’konformita mal-kundizzjonijiet li fihom ikunu
nhargu originarjament. Sat-12 ta” Marzu 2027, 1-Istati Membri ghandhom jizguraw li I-persuni fizi¢i

¢certifikati jkunu mehtiega jippartecipaw f’korsijiet ta’ aggornament jew jikkompletaw il-process

ta’ evalwazzjoni msemmi fil-paragrafu 3, mill-ingas kull 7 snin. L-Istati Membri ghandhom
jizguraw li l-persuni fizi¢i li jkollhom certifikat jew attestazzjoni ta’ tahrig skont ir-Regolament

(UE) Nru 517/2014 ghandhom jippartecipaw f’tali korsijiet ta’ aggornament jew jikkompletaw tali

processi ta’ evalwazzjoni ghall-ewwel darba mhux aktar tard mit-12 ta” Marzu 2029.”.
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4. Fil-pagna 26, I-Artikolu 12(1), il-formulazzjoni introduttorja
minflok:

“1. Il-prodotti u t-taghmir li gejjin li fihom gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra jew li 1-
funzjonament taghhom jiddependi minn dawk il-gassijiet, ghandhom jitqieghdu fis-suq biss, u

sussegwentement jigu fornuti u maghmula disponibbli ghal kwalunkwe persuna ohra, jekk ikunu

ttikkettati bhala:”,
aqra:
“1. Il-prodotti u t-taghmir li fihom gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra jew li I-funzjonament

taghhom jiddependi minn dawk il-gassijiet, ghandhom jitqieghdu fis-sug u sussegwentement jigu

fornuti u maghmula disponibbli ghal kwalunkwe persuna ohra, biss jekk ikunu ttikkettati. Dan

japplika ghal:”.
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5. Fil-pagna 29, I-Artikolu 13(6)
minflok:

“6. Wara talba ssostanzjata minn awtorita kompetenti ta’ Stat Membru u b’kont mehud tal-
objettivi ta’ dan ir-Regolament, il-Kummissjoni ghandha tivvaluta d-disponibbilta ta’ gassijiet
fluworurati b’effett ta’ serra reklamati u riciklati li jaqghu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-paragrafi 4
u 5. Meta I-valutazzjoni tal-Kummissjoni tindika nuqqas ivverifikat ta’ gass fluworurat b’effett ta’
serra reklamat u ric¢iklat, il-Kummissjoni tista’, ec¢ezzjonalment, permezz ta’ atti ta’
implimentazzjoni, tawtorizza ezenzjoni mill-projbizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafu 4 jew 5, ghal

mhux aktar minn 4 snin, sal-il-punt mehtieg biex jigi indirizzat in-nuqqas identifikat.”,

aqra:

“6. Wara talba ssostanzjata minn awtorita kompetenti ta’ Stat Membru u b’kont mehud tal-
objettivi ta’ dan ir-Regolament, il-Kummissjoni ghandha tivvaluta d-disponibbilta ta’ gassijiet
fluworurati b’effett ta’ serra reklamati u riciklati li jaqghu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-paragrafi 4
u 5. Meta I-valutazzjoni tal-Kummissjoni tindika nuqqas ivverifikat ta’ gass fluworurat b’effett ta’
serra reklamat u ri¢iklat, il-Kummissjoni tista’, ec¢ezzjonalment, permezz ta’ atti ta’
implimentazzjoni, tawtorizza ezenzjoni mill-projbizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafu 4 jew 5, ghal

mhux aktar minn 4 snin, sal-punt mehtieg biex jigi indirizzat in-nuqgas identifikat. Dawk |-atti ta’

implimentazzjoni ghandhom jigu adottati ’konformitd mal-pro¢edura ta’ ezami msemmija fl-

Artikolu 34(2).”.
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6. Fil-pagna 30, I-Artikolu 13(9), il-punt (c)
minflok:

“(c)  mill-1 ta’ Jannar 2028, kommutatur elettriku ta’ vultagg gholi minn 52 kV sa u inkluz 145

kV usauinkluz 50 kA ta’ kurrent ta’ ¢irkwit qasir, b’potenzjal ta' tishin globali ta’ 1 jew aktar;”,

aqra:

“(c)  mill-1 ta’ Jannar 2028, kommutatur elettriku ta’ vultagg gholi minn aktar minn 52 kV sa u

inkluz 145 kV u sa u inkluz 50 kA ta’ kurrent ta’ ¢irkwit qasir, b’potenzjal ta' tishin globali ta’ 1

jew aktar;”.
7. Fil-pagna 30, I-Artikolu 13(11), il-formulazzjoni introduttorja
minflok:

“11.  B’deroga mill-paragrafu 9, it-thaddim ta’ kommutatur elettriku li juza jew li I-funzjonament
tieghu jkun jiddependi minn mezz izolanti jew ta’ qtugh b’potenzjal ta' tishin globali ta’ anqas minn
1 000 huwa permess jekk, wara proc¢edura ta’ akkwist li tqis 1-ispecificitajiet tekni¢i tat-taghmir

mehtieg ghall-uzu specifiku kkoncernat, tapplika wahda mis-sitwazzjonijiet li gejjin:”,

aqra:

“11.  B’deroga mill-paragrafu 9, it-thaddim ta’ kommutatur elettriku li juza jew li I-funzjonament

tieghu jkun jiddependi minn gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra bhala mezz izolanti jew ta’ qtugh

b’potenzjal ta' tishin globali ta” anqas minn 1 000 huwa permess jekk, wara procedura ta’ akkwist li
tqis l-ispecificitajiet teknici tat-taghmir mehtieg ghall-uzu specifiku kkoncernat, tapplika wahda

mis-sitwazzjonijiet li gejjin:”.
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8. Fil-pagna 31, I-Artikolu 13(19)
minflok:

“19.  It-thaddim ta’ kwalunkwe taghmir jew 1-utilizzazzjoni ta’ kwalunkwe prodott elenkat fil-

punti 2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) u (d), 8(b) sa (e), 9(b) sa (f), 11(c), 17(c) u 19(b) tal-Anness IV wara d-

data ta’ projbizzjoni rispettiva specifikata f’dawk il-punti ghandu jkun ipprojbit sakemm I-operatur

ma jkunx jista’ jipprovdi evidenza li:

€)] ir-rekwiziti ta’ sikurezza rilevanti fil-post partikolari ma jippermettux l-installazzjoni ta’
taghmir 1i juza gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra taht il-valur potenzjal ta' tishin globali
specifikat fil-projbizzjonijiet rispettivi; jew

(b) it-taghmir tqieghed fis-suq gabel id-data ta’ projbizzjoni rilevanti stabbilita fl-Anness IV.”,

aqra:

“19.  It-thaddim ta’ kwalunkwe taghmir jew 1-utilizzazzjoni ta’ kwalunkwe prodott elenkat fil-
punti 2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) u (d), 8(b) sa (e), 9(b) sa (f), 11(c), 17(c) u 19(b) tal-Anness IV wara d-
data ta’ projbizzjoni rispettiva specifikata f’dawk il-punti ghandu jkun ipprojbit sakemm 1-operatur
ma jkunx jista’ jipprovdi evidenza li:

@ ir-rekwiziti ta’ sikurezza rilevanti fil-post partikolari ma jippermettux l-installazzjoni ta’

taghmir jew 1-utilizzazzjoni tal-prodotti li juzaw gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra taht il-

valur potenzjal ta' tishin globali specifikat fil-projbizzjonijiet rispettivi; jew
(b) it-taghmir jew il-prodott tqieghed fis-suq gabel id-data ta’ projbizzjoni rilevanti stabbilita fl-

Anness IV.”.
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9. Fil-pagna 37, I-Artikolu 22(1), I-ewwel subparagrafu
minflok:

“1. L-importazzjoni u l-esportazzjoni ta’ gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, u ta’ prodotti u
ta’ taghmir li jkun fihom dawk il-gassijiet jew li I-funzjonament taghhom jiddependi minn dawk il-
gassijiet ghandhom ikunu soggetti ghall-prezentazzjoni ta’ licenzja valida lill-awtoritajiet doganali

mahruga mill-Kummissjoni skont I-Artikolu 20(4) u (5), hlief fil-kaz ta’ hazna temporanja.”,

aqra:

“1. L-importazzjoni u l-esportazzjoni ta’ gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra, u ta’ prodotti u

ta’ taghmir li jkun fihom gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra ghandhom ikunu soggetti ghall-

prezentazzjoni ta’ licenzja valida lill-awtoritajiet doganali mahruga mill-Kummissjoni skont |-

Artikolu 20(4) u (5), hlief fil-kaz ta’ hazna temporanja.”.
10. Fil-pagna 38, 1-Artikolu 23(2), it-tieni subparagrafu, I-ahhar sentenza
minflok:

“... Fil-kaz ta’ pro¢edura ta’ tranzitu, l-impriza li jkollha kwota jew awtorizzazzjonijiet biex tuza I-

kwota kif mehtieg skont dan ir-Regolament ghandha tkun id-detentur tal-procedura.”,

aqra:

“... Fil-kaz ta’ procedura ta’ tranzitu, l-impriza rregistrata fil-Portal tal-gassijiet F skont I-Artikolu

20 ghandha tkun id-detentur tal-procedura.”.
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11. Fil-pagna 46, I-Artikolu 32(2)
minflok:

“2. Is-setgha ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 8(12), fl-Artikolu 12(18), fl-
Artikolu 16(3), fl-Artikolu 17(6), fl-Artikolu 24(1), fl-Artikolu 25(2), fl-Artikolu 35(1) u fl-Artikolu
35(2) ghandha tinghata lill-Kummissjoni ghal perjodu ta’ Zmien indeterminat mill-11 ta’ Marzu

2024.”,

aqra:

“2. Is-setgha ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 8(12), fl-Artikolu 12(18), fl-
Artikolu 16(3), fl-Artikolu 17(6), fl-Artikolu 17(7), it-tieni subparagrafu, fl-Artikolu 24(1), fl-
Artikolu 25(2), fl-Artikolu 35(1) u fl-Artikolu 35(2) ghandha tinghata lill-Kummissjoni ghal

perjodu ta’ zmien indeterminat mill-11 ta’ Marzu 2024.”.
12. Fil-pagna 46, 1-Artikolu 32(3)
minflok:

“3. Id-delega tas-setgha msemmija flI-Artikolu 8(12), fl-Artikolu 12(18), fl-Artikolu 16(3), fl-
Artikolu 17(6), fl-Artikolu 24(1), fl-Artikolu 25(2), fl-Artikolu 35(1) u fl-Artikolu 35(2) tista’ tigi
revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Dec¢izjoni li tirrevoka
ghandha ttemm id-delega ta’ setgha specifikata f*dik id-dec¢izjoni. Ghandha ssir effettiva fil-jum
wara |-pubblikazzjoni tad-de¢izjoni £11-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard
specifikata fih. Ma ghandha taffettwa 1-validita tal-ebda att delegat li jkun diga fis-sehh.”,

aqra:

“3. Id-delega tas-setgha msemmija fl-Artikolu 8(12), fl-Artikolu 12(18), fl-Artikolu 16(3), fl-
Artikolu 17(6), fl-Artikolu 17(7), it-tieni subparagrafu, fl-Artikolu 24(1), fl-Artikolu 25(2), fl-
Artikolu 35(1) u fl-Artikolu 35(2) tista’ tigi revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament

Ewropew jew mill-Kunsill. Dec¢izjoni li tirrevoka ghandha ttemm id-delega ta’ setgha specifikata
f*dik id-decizjoni. Ghandha ssir effettiva fil-jum wara I-pubblikazzjoni tad-de¢izjoni f*/I-Gurnal
Ufficjali tal-Unjoni Ewropea jew f”data aktar tard specifikata fih. Ma ghandha taffettwa l-validita
tal-ebda att delegat li jkun diga fis-sehh.”.
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13. Fil-pagna 46, 1-Artikolu 32(6)
minflok:

“0. Att delegat adottat skont I-Artikolu 8(12), I-Artikolu 12(18), I-Artikolu 16(3), I-Artikolu
17(6), I-Artikolu 24(1), I-Artikolu 25(2), I-Artikolu 35(1) u I-Artikolu 35(2) ghandu jidhol fis-sehh
biss jekk ma tigix espressa oggezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill fi zmien xahrejn
min-notifika ta’ dak 1-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, gabel ma jiskadi dak il-
perjodu, il-Parlament Ewropew u I-Kunsill ikunu t-tnejn informaw lill-Kummissjoni li mhumiex
sejrin joggezzjonaw. Dak il-perjodu ghandu jigi estiz b’xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament

Ewropew jew tal-Kunsill.”,
aqgra:
“6. Att delegat adottat skont I-Artikolu 8(12), I-Artikolu 12(18), I-Artikolu 16(3), I-Artikolu

17(6), I-Artikolu 17(7), it-tieni subparagrafu, I-Artikolu 24(1), I-Artikolu 25(2), I-Artikolu 35(1) u I-
Artikolu 35(2) ghandu jidhol fis-sehh biss jekk ma tigix espressa oggezzjoni mill-Parlament

Ewropew jew mill-Kunsill fi Zzmien xahrejn min-notifika ta’ dak I-att lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill jew jekk, gabel ma jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u I-Kunsill ikunu t-tnejn
informaw lill-Kummissjoni li mhumiex sejrin joggezzjonaw. Dak il-perjodu ghandu jigi estiz

b’xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.”.
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14, Fil-pagna 55, I-Anness 1V, il-punt 7(d)
minflok:

“(d) gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra b’GWP ta’ 750 ghal chillers ta’ aktar minn 12 kW,
hlief jekk dawn ikunu mehtiega biex jigu ssodisfati r-rekwiziti ta’ sikurezza fis-sit tal-

operat.”,

aqra:

“(d) gassijiet fluworurati b’effett ta’ serra b>’GWP ta’ 750 jew aktar ghal chillers b'kapacita

nominali ta’ aktar minn 12 kW, hlief jekk dawn ikunu mehtiega biex jigu ssodisfati r-

rekwiziti ta’ sikurezza fis-sit tal-operat.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Verordening (EU) 2024/573 van het Europees Parlement en de Raad van 7 februari 2024
betreffende gefluoreerde broeikasgassen, tot wijziging van Richtlijn (EU) 2019/1937 en tot
intrekking van Verordening (EU) nr. 517/2014

(Publicatieblad van de Europese Unie L 2024/573 van 20 februari 2024)
1. Bladzijde 22, artikel 10, lid 1, eerste alinea, inleidend gedeelte:
in plaats van:

“1. Natuurlijke personen worden gecertificeerd voor het uitvoeren van de volgende activiteiten
waarbij gefluoreerde broeikasgassen in de zin van artikel 4, lid 7, artikel 5, lid 1, en artikel 8, lid 2,
die de daarin gespecificeerde gefluoreerde broeikasgassen bestrijken, of waarbij relevante

alternatieven voor gefluoreerde broeikasgassen, met inbegrip van natuurlijke koelmiddelen, indien

relevant, betrokken zijn:”,

lezen:

“1. Natuurlijke personen worden gecertificeerd voor het uitvoeren van de volgende activiteiten
waarbij gefluoreerde broeikasgassen in de zin van artikel 4, lid 7, artikel 5, lid 1, en artikel 8, lid 1,
die de daarin gespecificeerde gefluoreerde broeikasgassen bestrijken, of waarbij relevante

alternatieven voor gefluoreerde broeikasgassen, met inbegrip van natuurlijke koelmiddelen, indien

relevant, betrokken zijn:”.
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2. Bladzijde 22, artikel 10, lid 1, tweede alinea, inleidend gedeelte:
in plaats van:

“Natuurlijke personen zijn ten minste houder van een opleidingsattest voor het uitvoeren van de
volgende activiteiten waarbij gefluoreerde broeikasgassen in de zin van artikel 4, lid 7, artikel 5, lid
1, en artikel 8, lid 3, die de daarin gespecificeerde gefluoreerde broeikasgassen bestrijken, of
waarbij relevante alternatieven voor gefluoreerde broeikasgassen, met inbegrip van natuurlijke

koelmiddelen, indien relevant, betrokken zijn:”,
lezen:
“Natuurlijke personen zijn ten minste houder van een opleidingsattest voor het uitvoeren van de

volgende activiteiten waarbij gefluoreerde broeikasgassen in de zin van artikel 4, lid 7, artikel 5, lid

1, en artikel 8, leden 1 en 10, die de daarin gespecificeerde gefluoreerde broeikasgassen bestrijken,

of waarbij relevante alternatieven voor gefluoreerde broeikasgassen, met inbegrip van natuurlijke

koelmiddelen, indien relevant, betrokken zijn:”.
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3. Bladzijde 24, artikel 11, lid 1, vijfde alinea:

in plaats van:

“Gedurende één jaar na de in bijlage IV genoemde individuele datums wordt de latere levering of
het al dan niet tegen betaling beschikbaar stellen aan een andere persoon in de Unie van producten
of apparatuur die voor de in de eerste alinea bedoelde datum legaal in de handel zijn gebracht,
alleen toegestaan indien wordt aangetoond dat het product of de apparatuur voor die datum legaal in

de handel is gebracht.”,

lezen:

“Eén jaar na de in bijlage 1V genoemde individuele datums wordt de latere levering of het al dan
niet tegen betaling beschikbaar stellen aan een andere persoon in de Unie van producten of
apparatuur die voor de in de eerste alinea bedoelde datum legaal in de handel zijn gebracht, alleen

toegestaan indien wordt aangetoond dat het product of de apparatuur voor die datum legaal in de

handel is gebracht.”.
4. Bladzijde 26, artikel 12, lid 1, inleidend gedeelte:
in plaats van:

“1. De volgende producten en apparatuur die gefluoreerde broeikasgassen bevatten of nodig
hebben voor hun werking, worden alleen in de handel gebracht, verder geleverd of aangeboden aan

andere personen als zij voorzien zijn van een etiket waarop is vermeld dat het gaat om:”,

lezen:

“1. Producten en apparatuur die gefluoreerde broeikasgassen bevatten of nodig hebben voor hun
werking, worden alleen in de handel gebracht, verder geleverd of aangeboden aan andere personen

als zij voorzien zijn van een etiket. Dat geldt voor:”.
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5. Bladzijde 29, artikel 13, lid 6:

in plaats van:

“6. (...) Wanneer uit de beoordeling van de Commissie blijkt dat er een tekort aan
geregenereerde en gerecyclede gefluoreerde broeikasgassen wordt geconstateerd, kan de
Commissie, bij wijze van uitzondering, door middel van uitvoeringshandelingen, een vrijstelling
van de in de lid 4 of 5 vastgestelde verbodsbepalingen toestaan van maximaal vier jaar, voor zover

dat nodig is om het vastgestelde tekort aan te pakken.”,

lezen:

“6. (...) Wanneer uit de beoordeling van de Commissie blijkt dat er een tekort aan
geregenereerde en gerecyclede gefluoreerde broeikasgassen wordt geconstateerd, kan de
Commissie, bij wijze van uitzondering, door middel van uitvoeringshandelingen, een vrijstelling
van de in de lid 4 of 5 vastgestelde verbodsbepalingen toestaan van maximaal vier jaar, voor zover

dat nodig is om het vastgestelde tekort aan te pakken. Die uitvoeringshandelingen worden

vastgesteld volgens de in artikel 34, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure.”.
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6. Bladzijde 30, artikel 13, lid 9, punt c):

in plaats van:

“c)  vanaf 1 januari 2028 hoogspanningsschakelaars vanaf 52 kV tot en met 145 kV en tot en

met 50 kA kortsluitstroom, met een aardopwarmingsvermogen van 1 of meer;”,

lezen:

“c)  vanaf 1 januari 2028 hoogspanningsschakelaars vanaf meer dan 52 kV tot en met 145 kV en

tot en met 50 kA kortsluitstroom, met een aardopwarmingsvermogen van 1 of meer;”.
7. Bladzijde 30, artikel 13, lid 11, inleidend gedeelte:
in plaats van:

“11.  Inafwijking van lid 9 is het in bedrijf stellen van elektrische schakelinrichtingen die een
isolerend of onderbrekend medium gebruiken of nodig hebben voor hun werking met een
aardopwarmingsvermogen van minder dan 1 000 toegestaan indien na een aanbestedingsprocedure
waarbij rekening is gehouden met de technische kenmerken van de apparatuur die vereist is voor

het specifieke gebruik in kwestie, een van de volgende situaties van toepassing is:”,

lezen:

“11.  Inafwijking van lid 9 is het in bedrijf stellen van elektrische schakelinrichtingen die

gefluoreerde broeikasgassen gebruiken of nodig hebben voor hun werking als isolerend of

onderbrekend medium met een aardopwarmingsvermogen van minder dan 1 000 toegestaan indien

na een aanbestedingsprocedure waarbij rekening is gehouden met de technische kenmerken van de
apparatuur die vereist is voor het specifieke gebruik in kwestie, een van de volgende situaties van

toepassing is:”.
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8. Bladzijde 31, artikel 13, lid 19:
in plaats van:

“19. Hetis verboden in punt 2, b), punt 4, punt 5, ¢), punt 7, b), ¢) en d), punt 8, b) tot en met e),
punt 9, b) tot en met f), punt 11, ¢), punt 17, ¢), en punt 19, b), van bijlage IV vermelde apparatuur
in bedrijf te stellen, of de daarin vermelde producten te gebruiken, na de respectieve verbodsdatum
die in die punten is vermeld, tenzij de exploitant kan aantonen dat:

a) het volgens de relevante veiligheidseisen op de specifieke locatie niet is toegestaan
apparatuur te installeren die gefluoreerde broeikasgassen gebruikt met een lager
aardopwarmingsvermogen dan overeenkomstig de respectieve bepalingen verboden is, of

b) de apparatuur in de handel is gebracht voor de relevante verbodsdatum als vermeld in
bijlage IV.”,

lezen:

“19.  Hetis verboden in punt 2, b), punt 4, punt 5, ), punt 7, b), c) en d), punt 8, b) tot en met e),

punt 9, b) tot en met f), punt 11, c), punt 17, ¢), en punt 19, b), van bijlage IV vermelde apparatuur

in bedrijf te stellen, of de daarin vermelde producten te gebruiken, na de respectieve verbodsdatum

die in die punten is vermeld, tenzij de exploitant kan aantonen dat:

a) het volgens de relevante veiligheidseisen op de specifieke locatie niet is toegestaan
apparatuur te installeren of producten te gebruiken die gefluoreerde broeikasgassen

gebruiken met een lager aardopwarmingsvermogen dan overeenkomstig de respectieve
bepalingen verboden is, of

b) de apparatuur of het product in de handel is gebracht voor de relevante verbodsdatum als

vermeld in bijlage IV.”.
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9. Bladzijde 37, artikel 22, lid 1, eerste alinea:

in plaats van:

“1. Voor de in- en uitvoer van gefluoreerde broeikasgassen en van producten en apparatuur die
dergelijke gassen bevatten of nodig hebben voor hun werking, is op grond van artikel 20, de leden 4
en 5, de overlegging van een door de Commissie afgegeven geldige vergunning aan de

douaneautoriteiten vereist, behalve in het geval van tijdelijke opslag.”,

lezen:

“1. Voor de in- en uitvoer van gefluoreerde broeikasgassen en van producten en apparatuur die

gefluoreerde broeikasgassen bevatten, is op grond van artikel 20, de leden 4 en 5, de overlegging

van een door de Commissie afgegeven geldige vergunning aan de douaneautoriteiten vereist,

behalve in het geval van tijdelijke opslag.”.
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10. Bladzijde 46, artikel 32, lid 2:
in plaats van:

“2. De bevoegdheid om de in artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16, lid 3, artikel 17, lid
6, artikel 24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid 1, en artikel 35, lid 2, bedoelde gedelegeerde
handelingen vast te stellen, wordt met ingang vanaf 11 maart 2024 voor onbepaalde tijd aan de

Commissie toegekend.”,
lezen:
“2. De bevoegdheid om de in artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16, lid 3, artikel 17, lid

6, artikel 17, lid 7, tweede alinea, artikel 24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid 1, en artikel 35, lid
2, bedoelde gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt met ingang vanaf 11 maart 2024 voor

onbepaalde tijd aan de Commissie toegekend.”.
11. Bladzijde 46, artikel 32, lid 3:
in plaats van:

“3, Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16,
lid 3, artikel 17, lid 6, artikel 24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid 1, en artikel 35, lid 2, bedoelde
bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beéindigt de delegatie van
de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het wordt van kracht op de dag na die van de
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere

datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.”,
lezen:
“3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16,

lid 3, artikel 17, lid 6, artikel 17, lid 7, tweede alinea, artikel 24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid
1, en artikel 35, lid 2, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot

intrekking beéindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het wordt van kracht
op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een
daarin genoemde latere datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde

handelingen onverlet.”.
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12. Bladzijde 46, artikel 32, lid 6:
in plaats van:

“6. Een op grond van artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16, lid 3, artikel 17, lid 6, artikel
24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid 1, en artikel 35, lid 2, vastgestelde gedelegeerde handeling
treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn
van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad
bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement als de Raad voor het verstrijken
van die termijn de Commissie hebben medegedeeld dat zij daartegen geen bezwaar zullen maken.
Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of de Raad met twee maanden

verlengd.”,
lezen:
“6. Een op grond van artikel 8, lid 12, artikel 12, lid 18, artikel 16, lid 3, artikel 17, lid 6, artikel

17, lid 7, tweede alinea, artikel 24, lid 1, artikel 25, lid 2, artikel 35, lid 1, en artikel 35, lid 2,
vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch

de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan
het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement
als de Raad voor het verstrijken van die termijn de Commissie hebben medegedeeld dat zij
daartegen geen bezwaar zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement

of de Raad met twee maanden verlengd.”.

5226/25 163
BIJLAGE JUR7 NL

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C

ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/573 z dnia 7 lutego 2024 r.
w sprawie fluorowanych gazow cieplarnianych, zmieniajacego dyrektywe (UE) 2019/1937
i uchylajacego rozporzadzenie (UE) nr 517/2014

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 2024/573 z dnia 20 lutego 2024 r.)
1. Strona 22, art. 10 ust. 1 akapit pierwszy, formuta wprowadzajaca
zamiast:

»l. Osoby fizyczne muszg posiada¢ certyfikaty, by wykonywac nast¢pujace czynnosci
dotyczace wykorzystania fluorowanych gazéw cieplarnianych w rozumieniu art. 4 ust. 7, art. 5
ust. 11 art. 8 ust. 2,obejmujace fluorowane gazy cieplarniane okreslone w tych artykutach, lub
dotyczace odpowiednich rozwigzan stanowigcych alternatywe dla fluorowanych gazow

cieplarnianych, w tym, w stosownych przypadkach, naturalnych czynnikéw chtodniczych:”
powinno byc:
»l. Osoby fizyczne muszg posiada¢ certyfikaty, by wykonywac nast¢pujace czynnosci

dotyczace wykorzystania fluorowanych gazow cieplarnianych w rozumieniu art. 4 ust. 7, art. 5

ust. 1iart. 8 ust. 1, obejmujgce fluorowane gazy cieplarniane okreslone w tych artykutach, lub

dotyczace odpowiednich rozwigzan stanowigcych alternatywe dla fluorowanych gazoéw

cieplarnianych, w tym, w stosownych przypadkach, naturalnych czynnikow chtodniczych:”.
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2. Strona 22, art. 10 ust. 1 akapit drugi, formuta wprowadzajaca
zamiast:

,,Osoby fizyczne musza posiada¢ przynajmniej zaswiadczenie o odbytym szkoleniu, by wykonywac
nastepujace czynnosci zwigzane z wykorzystaniem fluorowanych gazéw cieplarnianych

W rozumieniu art. 4 ust. 7, art. 5 ust. 1 1 art. 8 ust. 3 obejmujace fluorowane gazy cieplarniane
okreslone w tych artykutach, lub dotyczace odpowiednich rozwigzan stanowiacych alternatywe dla
fluorowanych gazéw cieplarnianych, w tym, w stosownych przypadkach, naturalne czynniki

chlodnicze:”
powinno byc¢:
,,Osoby fizyczne muszg posiada¢ przynajmniej zaswiadczenie o odbytym szkoleniu, by wykonywac

nastepujace czynnosci zwigzane z wykorzystaniem fluorowanych gazow cieplarnianych w

rozumieniu art. 4 ust. 7, art. 5 ust. 1, art. 8 ust. 1 i art. 8 ust. 10 obejmujace fluorowane gazy

cieplarniane okreslone w tych artykutach, lub dotyczace odpowiednich rozwigzan stanowigcych
alternatywe dla fluorowanych gazoéw cieplarnianych, w tym, w stosownych przypadkach, naturalne

czynniki chtodnicze:”.
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3. Strona 23, art. 10 ust. 9
zamiast.:

9. Istniejace certyfikaty i zaswiadczenia o odbytym szkoleniu wydane zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) nr 517/2014 pozostaja wazne, zgodnie z warunkami, na ktorych zostaly
pierwotnie wydane. Do dnia 12 marca 2027 r. panstwa cztonkowskie zapewniajg natozenie na
certyfikowane osoby fizyczne obowigzku co najmniej raz na 7 lat udziatu w szkoleniach
przypominajacych lub przejs$cia procedury oceny, o ktorej mowa w ust. 3. Panstwa cztonkowskie
zapewniaja, aby osoby fizyczne posiadajace certyfikat lub zaswiadczenie o odbytym szkoleniu
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 517/2014 po raz pierwszy wzigty udziat w takim szkoleniu

przypominajacym lub przeszly procedure oceny nie pézniej niz dnia 12 marca 2029 r.”

powinno by¢:

»»9. Istniejace certyfikaty i zaswiadczenia o odbytym szkoleniu wydane zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) nr 517/2014 pozostaja wazne, zgodnie z warunkami, na ktorych zostaty
pierwotnie wydane. Do dnia 12 marca 2027 r. panstwa cztonkowskie zapewniaja natozenie na
certyfikowane osoby fizyczne obowigzku co najmniej raz na 7 lat udziatu w kursach

przypominajacych lub przejscia procedury oceny, o ktérej mowa w ust. 3. Panstwa czlonkowskie

zapewniaja, aby osoby fizyczne posiadajace certyfikat lub zaswiadczenie o odbytym szkoleniu
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 517/2014 po raz pierwszy wzigty udziat w takim kursie

przypominajacym lub przeszly procedure¢ oceny nie p6zniej niz dnia 12 marca 2029 r.”.
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3. Strona 26, art. 12 ust. 1, formyta wprowadzajaca
zamiast:

,»1.  Nastepujace produkty i urzadzenia, ktére zawieraja fluorowane gazy cieplarniane lub
ktorych dzialanie jest uzaleznione od tych gazéw, moga by¢ wprowadzane do obrotu, pdzniej

dostarczane lub udostgpniane innym podmiotom wylacznie, jezeli zostang opatrzone nastgpujaca:”

powinno byc¢:

»l. Produkty i urzadzenia, ktore zawieraja fluorowane gazy cieplarniane lub ktorych dziatanie
jest uzaleznione od tych gazow, moga by¢ wprowadzane do obrotu, p6zniej dostarczane lub
udostepniane innym podmiotom wytgcznie, jezeli zostang opatrzone etykieta. Ma to zastosowanie

%aa.
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5. Strona 29, art. 13 ust. 6
zamiast.:

0. Na uzasadniony wniosek wlasciwego organu panstwa cztonkowskiego i z uwzglednieniem
celow niniejszego rozporzadzenia Komisja ocenia dostepnos¢ zregenerowanych 1 poddanych
recyklingowi fluorowanych gazow cieplarnianych obj¢tych zakresem stosowania ust. 4 1 5.

W przypadku gdy ocena Komisji wskazuje na potwierdzony niedobdr zregenerowanego i
poddanego recyklingowi fluorowanego gazu cieplarnianego, Komisja moze wyjatkowo udzieli¢
autoryzacji, w drodze aktow wykonawczych, na zwolnienie z zakazow okreslonych w ust. 4 lub 5

przez okres do 4 lat w zakresie niezbednym do uzupetienia stwierdzonych niedoborow.”

powinno byc¢:

0. Na uzasadniony wniosek wtasciwego organu panstwa cztonkowskiego i z uwzglednieniem
celéw niniejszego rozporzadzenia Komisja ocenia dostgpnos¢ zregenerowanych i poddanych
recyklingowi fluorowanych gazéw cieplarnianych objetych zakresem stosowania ust. 4 1 5.

W przypadku gdy ocena Komisji wskazuje na potwierdzony niedobor zregenerowanego

i poddanego recyklingowi fluorowanego gazu cieplarnianego, Komisja moze wyjatkowo udzieli¢
autoryzacji, w drodze aktow wykonawczych, na zwolnienie z zakazow okreslonych w ust. 4 lub 5

przez okres do 4 lat w zakresie niezbednym do uzupetnienia stwierdzonych niedoboréw. Te akty

wykonawcze przyjmuje sie zgodnie z procedura sprawdzajaca, o ktoérej mowa w art. 34 ust. 2.”.
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6. Strona 30, art. 13 ust. 9 lit. ¢)

zamiast:

,¢)  0ddnia 1 stycznia 2028 r. rozdzielnice elektryczne napigcia od 52 kV do 145 kV wlacznie
I 0 pradzie zwarcia do 50 kA, wlacznie wykorzystujace fluorowane gazy cieplarniane

0 wspolczynniku globalnego ocieplenia rownym 1 lub wigkszym;”
powinno byc¢:
»C) od dnia 1 stycznia 2028 r. rozdzielnice elektryczne napigcia 0od ponad 52 kV do 145 kV

wlacznie 1 o pradzie zwarcia do 50 kA, wlacznie wykorzystujace fluorowane gazy

cieplarniane o wspotczynniku globalnego ocieplenia rownym 1 lub wigkszym;”.
7. Strona 30, art. 13 ust. 11, formuta wprowadzajaca
zamiast:

,11. Na zasadzie odstgpstwa od ust. 9 wprowadzanie do uzytku rozdzielnic elektrycznych, ktore
wykorzystuja medium izolujace lub przerywajacym tuk elektryczny o wspdtczynniku globalnego
ocieplenia ponizej 1 000 lub ktorych dziatanie jest od niego zalezne, jest dozwolone, jezeli po
przeprowadzeniu postgpowania o udzielenie zaméwienia uwzgledniajacego specyfikacje techniczng

urzagdzen wymaganych do okre§lonego zastosowania wystepuje jedna z nastepujacych sytuacji:”

powinno byc:

,»11. Na zasadzie odstgpstwa od ust. 9 wprowadzanie do uzytku rozdzielnic elektrycznych, ktore

wykorzystuja fluorowane gazy cieplarniane jako medium izolujace lub przerywajace tuk

elektryczny o wspotczynniku globalnego ocieplenia ponizej 1 000 lub ktérych dziatanie jest od nich
zalezne, jest dozwolone, jezeli po przeprowadzeniu postepowania o udzielenie zamdowienia
uwzgledniajacego specyfikacje techniczng urzadzen wymaganych do okreslonego zastosowania

wystepuje jedna z nastepujacych sytuacji:”.
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8. Strona 31, art. 13 ust. 19
zamiast.:

,19.  Zabrania si¢ wprowadzania do uzytku jakichkolwiek urzadzen lub wykorzystania
jakichkolwiek produktéw wymienionych w pkt 2 lit. b), pkt 4, pkt 5 lit. ¢), pkt 7 lit. b), ¢) i d), pkt 8
lit. b)-e), pkt 9 lit. b)-f), pkt 11 lit. ¢), pkt 17 lit. ¢) i pkt 19 lit. b) zalgcznika IV po odpowiedniej
dacie zakazu okreslonej w tych punktach, chyba ze operator moze przedstawi¢ dowody na to, ze:

a) odpowiednie wymogi bezpieczenstwa w danym miejscu nie pozwalajg instalowac urzadzen
wykorzystujacych fluorowane gazy cieplarniane ponizej warto$ci wspotczynnika globalnego
ocieplenia okreslonej w odpowiednich zakazach; lub

b) urzadzenie wprowadzono do obrotu przed odpowiednig datg zakazu okreslong w zatgczniku

v.”

powinno byc:

,19.  Zabrania si¢ wprowadzania do uzytku jakichkolwiek urzadzen lub wykorzystania
jakichkolwiek produktéw wymienionych w pkt 2 lit. b), pkt 4, pkt 5 lit. ¢), pkt 7 lit. b), ¢) i d), pkt 8
lit. b)-e), pkt 9 lit. b)-f), pkt 11 lit. ¢), pkt 17 lit. ¢) i pkt 19 lit. b) zalgcznika IV po odpowiedniej
dacie zakazu okreslonej w tych punktach, chyba ze operator moze przedstawi¢ dowody na to, ze:

a) odpowiednie wymogi bezpieczenstwa w danym miejscu nie pozwalaja instalowaé urzadzen

lub wykorzystywaé produktéw wykorzystujacych fluorowane gazy cieplarniane ponizej

wartos$ci wspotczynnika globalnego ocieplenia okre$lonej w odpowiednich zakazach; lub

b) urzadzenie lub produkt wprowadzono do obrotu przed odpowiednig datg zakazu okre§long

w zalaczniku IV.”.
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9. Strona 37, art. 22 ust. 1
zamiast.:

»l. Przyw6z 1 wywéz fluorowanych gazow cieplarnianych oraz produktow i urzadzen
zawierajacych te gazy lub ktérych funkcjonowanie zalezy od tych gazow podlega obowigzkowi
przedstawienia organom celnym waznej licencji wydanej przez Komisje zgodnie z art. 20 ust. 41 5,

z wyjatkiem przypadkow czasowego sktadowania.”

powinno byc:

»l. Przyw6z 1 wywoéz fluorowanych gazéw cieplarnianych oraz produktow i urzadzen

zawierajacych fluorowane gazy cieplarniane podlega obowigzkowi przedstawienia organom celnym

waznej licencji wydanej przez Komisj¢ zgodnie z art. 20 ust. 4 1 5, z wyjatkiem przypadkow

czasowego sktadowania.”.
10.  Strona 38, art. 23 ust. 2 akapit drugi, ostatnie zdanie
zamiast:

»--- W przypadku procedury tranzytu osoba uprawniong do korzystania z procedury jest podmiot
posiadajacy kontyngent lub upowaznienia do wykorzystania kontyngentu zgodnie z wymogami

niniejszego rozporzadzenia.”

powinno byc:

»--. W przypadku procedury tranzytu osobg uprawniong do korzystania z procedury jest podmiot

zarejestrowany na portalu fluorowanych gazéw cieplarnianych zgodnie z art. 20.”.
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11. Strona 46, art. 32 ust. 2
zamiast.:

2. Uprawnienia do przyjecia aktow delegowanych, o ktorych mowa w art. 8 ust. 12, art. 12
ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17 ust. 6, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35 ust. 1 1 2, powierza si¢

Komisji na czas nieokreslony od dnia 11 marca 2024 r.”

powinno byc¢:

2 Uprawnienia do przyjecia aktow delegowanych, o ktorych mowa w art. 8 ust. 12, art. 12
ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17 ust. 6, art. 17 ust. 7 akapit drugi, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35

ust. 112, powierza si¢ Komisji na czas nieokreslony od dnia 11 marca 2024 r.”.
12.  Strona 46, art. 32 ust. 3

zamiast:

3. Przekazanie uprawnien, o ktorym mowa w art. 8 ust. 12, art. 12 ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17
ust. 6, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35 ust. 1 i 2, moze zosta¢ w dowolnym momencie
odwotane przez Parlament Europejski lub przez Radg. Decyzja o odwotaniu konczy przekazanie
okreslonych w niej uprawnien. Decyzja o odwotaniu staje si¢ skuteczna od nastgpnego dnia po jej
opublikowaniu w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej lub w okreslonym w tej decyzji
p6zniejszym terminie. Nie wptywa ona na wazno$¢ jakichkolwiek juz obowigzujacych aktow

delegowanych.”

powinno byc:

3. Przekazanie uprawnien, o ktorym mowa w art. 8 ust. 12, art. 12 ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17

ust. 6, art. 17 ust. 7 akapit drugi, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35 ust. 1 i 2, moze zosta¢ w

dowolnym momencie odwotane przez Parlament Europejski lub przez Radg. Decyzja o odwotaniu
konczy przekazanie okreslonych w niej uprawnien. Decyzja o odwotaniu staje si¢ skuteczna od
nast¢pnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzgdowym Unii Europejskiej lub w
okreslonym w tej decyzji pdzniejszym terminie. Nie wptywa ona na wazno$¢ jakichkolwiek juz

obowigzujacych aktow delegowanych.”.
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13. Strona 46, art. 32 ust. 6
zamiast.:

0. Akt delegowany przyjety na podstawie art. 8 ust. 12, art. 12 ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17 ust.
6, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35 ust. 1 12 wchodzi w zycie tylko wowczas, gdy ani
Parlament Europejski, ani Rada nie wyrazily sprzeciwu w terminie dwoch miesi¢cy od przekazania
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed uptywem tego terminu, zaréwno
Parlament Europejski, jak i Rada poinformowaty Komisje, Ze nie wniosg sprzeciwu. Termin ten

przedtuza si¢ o dwa miesigce z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady.”

powinno byc¢:

0. Akt delegowany przyjety na podstawie art. 8 ust. 12, art. 12 ust. 18, art. 16 ust. 3, art. 17 ust.
6, art. 17 ust. 7 akapit drugi, art. 24 ust. 1, art. 25 ust. 2 oraz art. 35 ust. 1 1 2 wchodzi w zycie tylko

wowczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyrazity sprzeciwu w terminie dwéch
miesi¢cy od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed uptywem
tego terminu, zard6wno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowaty Komisje, ze nie wniosa
sprzeciwu. Termin ten przediuza si¢ o dwa miesigce z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub

Rady.”.
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14. Strona 55, zatagcznik IV, pkt 7d)

zamiast:

,d)  fluorowanych gazéw cieplarnianych o GWP réwnym 750 dla chilleréw o mocy
znamieniowej powyzej 12 kW, chyba ze jest to wymagane do spelnienia wymogow

bezpieczenstwa w miejscu eksploatacji.”

powinno byc¢:

,d)  fluorowanych gazoéw cieplarnianych o GWP wynoszgcym co najmniej 750 dla chillerow

0 mocy znamieniowej powyzej 12 kW, chyba Ze jest to wymagane do spetnienia wymogow

bezpieczenstwa w miejscu eksploatacji.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

do Regulamento (UE) 2024/573 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 7 de fevereiro
de 2024, relativo aos gases com efeito de estufa, que altera a Diretiva (UE) 2019/1937 e que
revoga o Regulamento (UE) n.° 517/2014

(Jornal Oficial da Unido Europeia L 2024/573 de 20 de fevereiro de 2024)
1. Na pagina 22, artigo 10.°, n.° 1, primeiro paragrafo, proémio
onde se lé:

«1.  As pessoas singulares devem estar certificadas para desempenhar as seguintes atividades
que envolvam gases fluorados com efeito de estufa na acecédo do artigo 4.°, n.° 7, do artigo 5.°, n.° 1,
e do artigo 8.°, n.° 2, que abranjam os gases fluorados com efeito de estufa ai especificados, ou que
envolvam alternativas relevantes aos gases fluorados com efeito de estufa, incluindo os

refrigerantes naturais, se for caso disso:»,
leia-se:
«1.  As pessoas singulares devem estar certificadas para desempenhar as seguintes atividades

que envolvam gases fluorados com efeito de estufa na acecdo do artigo 4.°, n.° 7, do artigo 5.°, n.° 1,

e do artigo 8.°, n.° 1, que abranjam os gases fluorados com efeito de estufa ai especificados, ou que

envolvam alternativas relevantes aos gases fluorados com efeito de estufa, incluindo os

refrigerantes naturais, se for caso disso:»;
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2. Na pagina 22, artigo 10.°, n.° 1, segundo paragrafo, proémio
onde se lé:

«As pessoas singulares devem dispor de, pelo menos, um atestado de formacdo para realizar as
seguintes atividades que envolvam gases fluorados com efeito de estufa na acecdo do artigo 4.°,
n. 7, do artigo 5., n.° 1, e do artigo 8.°, n.° 3, que abranjam os gases fluorados com efeito de estufa
ai especificados, ou que envolvam alternativas relevantes aos gases fluorados com efeito de estufa,

incluindo os refrigerantes naturais, se for caso disso:»,
leia-se:
«As pessoas singulares devem dispor de, pelo menos, um atestado de formacao para realizar as

seguintes atividades que envolvam gases fluorados com efeito de estufa na acec¢do do artigo 4.°,

n. 7, do artigo 5.°,n.° 1, do artigo 8.%, n.* 1 e 10, que abranjam os gases fluorados com efeito de

estufa ai especificados, ou que envolvam alternativas relevantes aos gases fluorados com efeito de

estufa, incluindo os refrigerantes naturais, se for caso disso:»;

5226/25 176
ANEXO JUR7 PT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%202;Code:PT;Nr:2&comp=PT%7C2%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%202;Code:PT;Nr:2&comp=PT%7C2%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%202;Code:PT;Nr:2&comp=PT%7C2%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%202;Code:PT;Nr:2&comp=PT%7C2%7C

3. Na pagina 23, artigo 10.°,n.°9
onde se lé:

«9.  Os certificados e atestados de formagéo existentes emitidos nos termos do Regulamento
(UE) n.° 517/2014 mantém-se validos, de acordo com as condi¢Bes em que foram inicialmente
emitidos. Até 12 de marco de 2027, os Estados-Membros asseguram que as pessoas singulares
certificadas sejam obrigadas a participar em cursos de formacao de atualiza¢do ou a concluir um
processo de avaliagdo a que se refere 0 n.° 3, pelo menos, de sete em sete anos. Os Estados-
Membros asseguram gue as pessoas singulares detentoras de um certificado ou atestado de
formacdo nos termos do Regulamento (UE) n.° 517/2014 participem nesses cursos de formacao de
atualizacao ou concluam esses processos de avaliacdo pela primeira vez, 0 mais tardar, em 12 de

marco de 2029.»,

leia-se:

«9.  Os certificados e atestados de formagéo existentes emitidos nos termos do Regulamento
(UE) n.® 517/2014 mantém-se validos, de acordo com as condigdes em que foram inicialmente
emitidos. Até 12 de marco de 2027, os Estados-Membros asseguram que as pessoas singulares
certificadas sejam obrigadas a participar em cursos de atualizacdo ou a concluir um processo de
avaliacdo a que se refere o n.° 3, pelo menos, de sete em sete anos. Os Estados- -Membros
asseguram que as pessoas singulares detentoras de um certificado ou atestado de formacgéo nos
termos do Regulamento (UE) n.° 517/2014 participem nesses cursos de atualizagdo ou concluam

esses processos de avaliacdo pela primeira vez, o mais tardar, em 12 de marco de 2029.»,
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4. Na pagina 25, artigo 11.°, n.° 6, primeiro paragrafo
onde se lé:

«6.  Apenas as pessoas coletivas que sejam detentoras do certificado exigido nos termos do
artigo 10.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alinea a), ou as empresas que empreguem pessoas singulares
detentoras do certificado exigido nos termos do artigo 10.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alinea a), ou
do atestado de formacao exigido nos termos do artigo 10.%, n.° 1, segundo paragrafo, sdo autorizadas
a comprar gases fluorados com efeito de estufa enumerados no anexo | ou na sec¢éo 1 do anexo I,
para efeitos de execuc¢do da instalacdo, manutencao ou assisténcia técnica, ou reparacao de
equipamentos que contenham esses gases, ou cujo funcionamento deles dependa, referidos no artigo
5.,n.° 2, alineas a) a f), e no artigo 5.%, n.° 3, alineas a) e b), e abrangidos pelo artigo 10.%, n.° 1,
segundo paragrafo. Os vendedores vendem ou colocam a venda, direta ou indiretamente, esses

gases exclusivamente as empresas referidas no presente nimero.»,

leia-se:

«6.  Apenas as pessoas singulares que sejam detentoras do certificado exigido nos termos do

artigo 10.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alinea a), ou as empresas que empreguem pessoas singulares
detentoras do certificado exigido nos termos do artigo 10.°, n.° 1, primeiro paragrafo, alinea a), ou
do atestado de formac&o exigido nos termos do artigo 10.°, n.° 1, segundo parégrafo, sdo autorizadas
a comprar gases fluorados com efeito de estufa enumerados no anexo | ou na secgéo 1 do anexo II,
para efeitos de execucdo da instalacdo, manutencao ou assisténcia técnica, ou reparacao de
equipamentos que contenham esses gases, ou cujo funcionamento deles dependa, referidos no artigo
5.,n.° 2, alineas a) a f), e no artigo 5.%, n.° 3, alineas a) e b), e abrangidos pelo artigo 10.%, n.% 1,
segundo paragrafo. Os vendedores vendem ou colocam a venda, direta ou indiretamente, esses

gases exclusivamente as empresas referidas no presente nimero.»;
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5. Na pagina 25, artigo 11.°,n.° 7
onde se lé:

«7.  Os equipamentos ndo hermeticamente fechados carregados com gases fluorados com efeito
de estufa enumerados no anexo | e na seccdo 1 do anexo Il, secgdo 1, sé podem ser vendidos a um
utilizador final quando forem apresentadas provas de que a instalagéo sera efetuada por uma

empresa certificada nos termos do artigo 10.%.»,

leia-se:

«7. Os equipamentos ndo hermeticamente fechados carregados com gases fluorados com efeito

de estufa enumerados no anexo | e na sec¢do 1 do anexo 11, s6 podem ser vendidos a um utilizador

final quando forem apresentadas provas de que a instalacdo sera efetuada por uma empresa

certificada nos termos do artigo 10.°.»;
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6. Na pagina 26, artigo 12.°, n.° 1, proémio
onde se lé:

«1. Os seguintes produtos e equipamentos que contenham gases fluorados com efeito de estufa,
ou cujo funcionamento dependa desses gases, s6 podem ser colocados no mercado, posteriormente

fornecidos ou disponibilizados a terceiros se estiverem rotulados como:»,

leia-se:

«1. Os produtos e equipamentos que contenham gases fluorados com efeito de estufa, ou cujo

funcionamento dependa desses gases, s6 podem ser colocados no mercado, posteriormente

fornecidos ou disponibilizados a terceiros, se estiverem rotulados. O que precede aplica-se a:»;
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7. Na pagina 29, artigo 13.,n.°6
onde se lé:

«6. Na sequéncia de um pedido fundamentado de uma autoridade competente dum Estado-
Membro e tendo em conta o0s objetivos do presente regulamento, a Comissao avalia a
disponibilidade de gases fluorados com efeito de estufa valorizados e reciclados abrangidos pelo
ambito de aplicacao dos n.% 4 e 5. Se a avaliacdo da Comissao apontar para uma escassez
verificada de um gas fluorado com efeito de estufa valorizado e reciclado, a Comissdo pode, a titulo
excecional, por meio de atos de execuc¢éo, autorizar uma isencdo das proibicoes referidas no n.° 4
ou 5, por um periodo maximo de quatro anos, na medida do necessario para dar resposta a escassez

identificada.»,

leia-se:

«6. Na sequéncia de um pedido fundamentado de uma autoridade competente dum Estado-
Membro e tendo em conta os objetivos do presente regulamento, a Comisséo avalia a
disponibilidade de gases fluorados com efeito de estufa valorizados e reciclados abrangidos pelo
ambito de aplicacao dos n.% 4 e 5. Se a avaliacdo da Comissao apontar para uma escassez
verificada de um gas fluorado com efeito de estufa valorizado e reciclado, a Comisséo pode, a titulo
excecional, por meio de atos de execucgéo, autorizar uma isengdo das proibicdes referidas no n.° 4
ou 5, por um periodo maximo de quatro anos, na medida do necessario para dar resposta a escassez

identificada. Os referidos atos de execucado sdo adotados pelo procedimento de exame a que se

refere o artigo 34.%, n.° 2.»;
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8. Na pagina 30, artigo 13.°,n.° 9, alinea c)
onde se lé:

«C) A partir de 1 de janeiro de 2028, comutadores elétricos de alta tensdo de 52 kV até 145 kV,
inclusive, e até 50 kA de corrente de curto-circuito, com um potencial de aquecimento

global igual ou superior a um;»,

leia-se:

«C) A partir de 1 de janeiro de 2028, comutadores elétricos de alta tensdo de mais de 52 kV até

145 kV, inclusive, e até 50 kA de corrente de curto-circuito, com um potencial de

aquecimento global igual ou superior a um;»;
9. Na pagina 30, artigo 13.%, n.° 11, proémio
onde se lé:

«11. Em derrogacdo do n.° 9, é permitida a entrada em funcionamento de comutadores elétricos
que utilizem ou cujo funcionamento dependa de meio isolante ou de interrupgédo com um potencial
de aquecimento global inferior a 1 000 se, na sequéncia de um procedimento de contratagéo que

tenha em conta as especificidades técnicas do equipamento necessario para a utilizacdo especifica

em causa, se verificar uma das seguintes situacoes:»,

leia-se:

«11. Em derrogacdo do n.° 9, é permitida a entrada em funcionamento de comutadores elétricos

que utilizem ou cujo funcionamento dependa de gases fluorados com efeito de estufa como meio

isolante ou de interrupgcdo com um potencial de aquecimento global inferior a 1 000 se, na
sequéncia de um procedimento de contratacdo que tenha em conta as especificidades técnicas do
equipamento necessario para a utilizacdo especifica em causa, se verificar uma das seguintes

situacOes:»;
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10. Na pagina 31, artigo 13.%, n.° 19
onde se lé:

«19. E proibida a entrada em funcionamento dos equipamentos ou a utilizag&o dos produtos
referidos no ponto 2, alinea b), no ponto 4, no ponto 5, alinea c), no ponto 7, alineas b), c) e d), no
ponto 8, alineas b) a €), no ponto 9, alineas b) a f), no ponto 11, alinea c), no ponto 17, alinea c), e
no ponto 19, alinea b), do anexo IV apos a respetiva data de proibicdo especificada nesses pontos, a
menos que o operador possa apresentar provas de que:

a) Os requisitos de seguranca aplicaveis no local em causa ndo permitem a instalacéo de
equipamentos que utilizem gases fluorados com efeito de estufa abaixo do valor de potencial
de aquecimento global especificado nas respetivas proibicdes; ou

b) O equipamento foi colocado no mercado antes da data de proibicdo pertinente prevista no

anexo 1V.»,

leia-se:

«19. E proibida a entrada em funcionamento dos equipamentos ou a utilizag&o dos produtos
referidos no ponto 2, alinea b), no ponto 4, no ponto 5, alinea c), no ponto 7, alineas b), c) e d), no
ponto 8, alineas b) a €), no ponto 9, alineas b) a f), no ponto 11, alinea c), no ponto 17, alinea c), e
no ponto 19, alinea b), do anexo IV apos a respetiva data de proibigéo especificada nesses pontos, a
menos que o operador possa apresentar provas de que:

a) Os requisitos de seguranca aplicaveis no local em causa ndo permitem a instalacéo de

equipamentos ou a utilizacdo de produtos gue utilizem gases fluorados com efeito de estufa

abaixo do valor de potencial de aquecimento global especificado nas respetivas proibigdes;
ou

b) O equipamento ou o produto foi colocado no mercado antes da data de proibicéo pertinente

prevista no anexo 1V.»;
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11. Na pagina 37, artigo 22.°, n.° 1, primeiro paragrafo
onde se lé:

«1.  Aimportacdo e exportacdo de gases fluorados com efeito de estufa e de produtos e
equipamentos que os contenham ou cujo funcionamento dependa desses gases estdo sujeitas a
apresentacdo as autoridades aduaneiras de uma licenca valida emitida pela Comissao nos termos do

artigo 20.°, n.% 4 e 5, exceto em caso de depdsito temporario.»,

leia-se:

«1.  Aimportacdo e exportacdo de gases fluorados com efeito de estufa e de produtos e

equipamentos gue contenham gases fluorados com efeito de estufa estéo sujeitas a apresentacédo as

autoridades aduaneiras de uma licenca valida emitida pela Comissao nos termos do artigo 20.°,

n.% 4 e 5, exceto em caso de depodsito temporario.»;
12. Na pagina 38, artigo 23.°, n.° 2, sequndo paragrafo, ultima frase
onde se lé:

«No caso do regime de transito, a empresa titular de quotas ou de autorizagOes de utilizacdo de

quotas tal como exigido pelo presente regulamento € o titular do regime.»,

leia-se:

«No caso do regime de transito, a empresa registada no portal F-Gas nos termos do artigo 20.° ¢ 0

titular do regime.»,
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13. Na pagina 46, artigo 32.%,n.° 2
onde se lé:

«2. O poder de adotar atos delegados referido no artigo 8.°, n.° 12, no artigo 12.°, n.° 18, no
artigo 16.%, n.° 3, no artigo 17.°, n.° 6, no artigo 24.°, n.° 1, no artigo 25.%, n.° 2, no artigo 35.°, n.° 1,
e no artigo 35.2, n.% 2, é conferido a Comissé@o por um periodo indeterminado a contar de 11 de

marc¢o de 2024.»,

leia-se:

«2. O poder de adotar atos delegados referido no artigo 8.°, n.° 12, no artigo 12.°, n.° 18, no

artigo 16.%,n.° 3, no artigo 17.°, n.° 6, no artigo 17.°, n.° 7, sequndo paragrafo, no artigo 24.°, n.° 1,

no artigo 25.%, n.° 2, no artigo 35.%, n.° 1, e no artigo 35.2, n.° 2, é conferido a Comissdo por um

periodo indeterminado a contar de 11 de mar¢o de 2024.»;
14, Na pagina 46, artigo 32.°,n.° 3
onde se lé:

«3. A delegacéo de poderes referida no artigo 8.%, n.° 12, no artigo 12.°, n.° 18, no artigo 16.%, n.°
3, no artigo 17.°, n.° 6, no artigo 24.°, n.° 1, no artigo 25.%, n.° 2, no artigo 35.°, n.° 1, e no artigo 35.°,
n.° 2, pode ser revogada em qualquer momento pelo Parlamento Europeu ou pelo Conselho. A
decisdo de revogacdo pde termo a delegacdo dos poderes nela especificados. A decisdo de
revogacéo produz efeitos a partir do dia seguinte ao da sua publicacdo no Jornal Oficial da Uni&o
Europeia ou numa data posterior nela especificada. A decisdo de revogacgéo ndo afeta os atos

delegados ja em vigor»,

leia-se:

«3. A delegacdo de poderes referida no artigo 8.2, n.° 12, no artigo 12.°, n.° 18, no artigo 16.%, n.°

3, no artigo 17.°, n.° 6, no artigo 17.°, n.° 7, sequndo paragrafo, no artigo 24.°, n.° 1, no artigo 25.°,
n.° 2, no artigo 35., n.° 1, e no artigo 35.°, n.° 2, pode ser revogada em qualquer momento pelo
Parlamento Europeu ou pelo Conselho. A decisdo de revogacdo pde termo a delegagdo dos poderes
nela especificados. A decisao de revogacdo produz efeitos a partir do dia seguinte ao da sua
publicacdo no Jornal Oficial da Unido Europeia ou huma data posterior nela especificada. A decisdo

de revogacao nao afeta os atos delegados ja em vigor»;
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15. Na pagina 46, artigo 32.°,n.°6
onde se lé:

«6. Os atos delegados adotados nos termos do artigo 8., n.° 12, do artigo 12.°, n.° 18, do

artigo 16.°, n.° 3, do artigo 17.°, n.° 6, do artigo 24.%, n.° 1, do artigo 25.%, n.° 2, do artigo 35., n.° 1,
e do artigo 35.2, n.° 2, s6 entram em vigor se nédo tiverem sido formuladas objecdes pelo Parlamento
Europeu ou pelo Conselho no prazo de dois meses a contar da notificagéo do ato ao Parlamento
Europeu e ao Conselho, ou se, antes do termo desse prazo, o Parlamento Europeu e o Conselho
tiverem informado a Comissdo de que ndo tém objecdes a formular. O referido prazo é prorrogado

por dois meses por iniciativa do Parlamento Europeu ou do Conselho.»,

leia-se:

«6. Os atos delegados adotados nos termos do artigo 8.°, n.° 12, do artigo 12.°, n.° 18, do

artigo 16.%,n.° 3, do artigo 17.°, n.° 6, do artigo 17.°, n.° 7, sequndo paragrafo, do artigo 24.°, n.° 1,

do artigo 25.°, n.° 2, do artigo 35.%, n.° 1, e do artigo 35.°, n.° 2, s6 entram em vigor se nao tiverem
sido formuladas objecdes pelo Parlamento Europeu ou pelo Conselho no prazo de dois meses a
contar da notificacdo do ato ao Parlamento Europeu e ao Conselho, ou se, antes do termo desse
prazo, o Parlamento Europeu e o Conselho tiverem informado a Comissao de que nao tém objecoes
a formular. O referido prazo é prorrogado por dois meses por iniciativa do Parlamento Europeu ou
do Conselho.»;
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16. Na pagina 55, anexo IV, ponto 7, alinea b)
onde se lé:

«b)  Gases fluorados com efeito de estufa com um PAG igual ou superior a 150, no caso de
refrigeradores com uma poténcia nominal de 12kW, exceto se necessario para cumprir

requisitos de seguranca no local da operacao;»,

leia-se:

«b)  Gases fluorados com efeito de estufa com um PAG igual ou superior a 150, no caso de

refrigeradores com uma poténcia nominal igual ou inferior a 12kW, exceto se necessario

para cumprir requisitos de seguranca no local da operacéo;»;
17.  Na pégina 55, anexo IV, ponto 7, alinea d)
onde se lé:

«d)  Gases fluorados com efeito de estufa com um PAG de 750 para refrigeradores com uma
poténcia nominal superior a 12kW, exceto se necessario para cumprir requisitos de

seguranga no local da operagéo.»,

leia-se:

«d)  Gases fluorados com efeito de estufa com um PAG igual ou superior a 750 para

refrigeradores com uma poténcia nominal superior a 12kW, exceto se necessario para

cumprir requisitos de seguranca no local da operagéo.»;
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18. Na pagina 55, anexo IV, ponto 8, alinea e)
onde se lé:

«e)  Outros equipamentos de ar condicionado e bombas de calor autbnomos que contenham
gases fluorados com efeito de estufa com um PAG igual ou superior a 150, exceto se
necessario para cumprir requisitos de seguranca. Se os requisitos de seguranca no local da
operacdo ndo permitirem a utilizacdo de gases fluorados com efeito de estufa com PAG

inferior a 150, o limite de PAG ¢ de 750 no local da operacao.»,

leia-se:

«e)  QOutros equipamentos de ar condicionado e bombas de calor autbnomos que contenham
gases fluorados com efeito de estufa com um PAG igual ou superior a 150, exceto se
necessario para cumprir requisitos de seguranca. Se 0s requisitos de seguranca no local da
operacdo ndo permitirem a utilizacdo de gases fluorados com efeito de estufa com PAG
inferior a 150, o limite de PAG é de 750.».

5226/25 188
ANEXO JUR7 PT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%2018;Code:PT;Nr:18&comp=PT%7C18%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%2018;Code:PT;Nr:18&comp=PT%7C18%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%2018;Code:PT;Nr:18&comp=PT%7C18%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PT%2018;Code:PT;Nr:18&comp=PT%7C18%7C

ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (UE) 2024/573 al Parlamentului European si al Consiliului
din 7 februarie 2024 privind gazele fluorurate cu efect de seri, de modificare a Directivei
(UE) 2019/1937 si de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 517/2014

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 2024/573 din 20 februarie 2024)
1. La pagina 22, articolul 10 alineatul (1) primul paragraf formularea introductiva
in loc de:

»(1)  Persoanele fizice trebuie sa fie certificate pentru a desfasura urmatoarele activitati care
implica gazele fluorurate cu efect de serd in sensul articolului 4 alineatul (7), al articolului 5
alineatul (1) si al articolului 8 alineatul (2), cu privire la gazele fluorurate cu efect de sera care sunt
mentionate in dispozitiile respective, sau care implica alternative relevante la gazele fluorurate cu

efect de serd, inclusiv agenti frigorifici naturali, dupa caz:”,
se citeste:
»(1)  Persoanele fizice trebuie sa fie certificate pentru a desfasura urmatoarele activitati care

implica gazele fluorurate cu efect de sera in sensul articolului 4 alineatul (7), al articolului 5

alineatul (1) si al articolului 8 alineatul (1), cu privire la gazele fluorurate cu efect de sera care sunt

mentionate in dispozitiile respective, sau care implica alternative relevante la gazele fluorurate cu

efect de serd, inclusiv agenti frigorifici naturali, dupd caz:”.

5226/25 189
ANEXA JUR.7 RO

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C

2. La pagina 22, articolul 10 alineatul (1) al doilea paragraf formularea introductiva
in loc de:

,Persoanele fizice trebuie sa detina cel putin un atestat de formare pentru a desfasura urmatoarele
activitati care implica gazele fluorurate cu efect de sera in sensul articolului 4 alineatul (7), al
articolului 5 alineatul (1) si al articolului 8 alineatul (3), cu privire la gazele fluorurate cu efect de
sera care sunt mentionate in dispozitiile respective, sau care implicd alternative relevante la gazele

fluorurate cu efect de serd, inclusiv agenti frigorifici naturali, dupa caz:”,
se citeste:
,Persoanele fizice trebuie sa detina cel putin un atestat de formare pentru a desfasura urmatoarele

activitdti care implica gazele fluorurate cu efect de serd in sensul articolului 4 alineatul (7), al

articolului 5 alineatul (1) si al articolului 8 alineatele (1) si (10), cu privire la gazele fluorurate cu

efect de serd care sunt mentionate 1n dispozitiile respective, sau care implica alternative relevante la

gazele fluorurate cu efect de serd, inclusiv agenti frigorifici naturali, dupa caz:”.
3. La pagina 26, articolul 12 alineatul (1) formularea introductiva
in loc de:

»(1)  Urmatoarele produse si echipamente care contin gaze fluorurate cu efect de serd sau a caror
functionare se bazeaza pe aceste gaze pot fi introduse pe piatd, furnizate sau puse ulterior la

dispozitia oricarei alte persoane numai daca sunt etichetate ca:”,

se citeste:

»(1)  Produsele si echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de serd sau a caror

functionare se bazeaza pe aceste gaze sunt introduse pe piatd, furnizate sau puse ulterior la

dispozitia oricarei alte persoane numai daca sunt etichetate. Acest lucru se aplica pentru:”.
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4, La pagina 29, articolul 13 alineatul (6)
in loc de:

,(6)  Tnurma unei cereri justificate din partea unei autorititi competente a unui stat membru si
tindnd seama de obiectivele prezentului regulament, Comisia evalueaza disponibilitatea gazelor
fluorurate cu efect de serd regenerate si reciclate care intra sub incidenta alineatelor (4) si (5). In
cazul in care evaluarea Comisiei indica un deficit verificat de gaze fluorurate cu efect de sera
regenerate si reciclate, Comisia poate, prin intermediul unor acte de punere in aplicare, in mod
exceptional, sa autorizeze o derogare de la interdictiile prevazute la alineatul (4) sau (5), pentru o
perioada de pana la patru ani, in masura in care acest lucru este necesar pentru a remedia deficitul

identificat.”,

se citeste:

,(6)  Inurma unei cereri justificate din partea unei autorititi competente a unui stat membru si
tinand seama de obiectivele prezentului regulament, Comisia evalueaza disponibilitatea gazelor
fluorurate cu efect de sera regenerate si reciclate care intra sub incidenta alineatelor (4) si (5). In
cazul in care evaluarea Comisiei indica un deficit verificat de gaze fluorurate cu efect de sera
regenerate si reciclate, Comisia poate, prin intermediul unor acte de punere in aplicare, in mod
exceptional, s autorizeze o derogare de la interdictiile prevazute la alineatul (4) sau (5), pentru o
perioada de pana la patru ani, ITn masura in care acest lucru este necesar pentru a remedia deficitul

identificat. Respectivele acte de punere in aplicare se adoptd in conformitate cu procedura de

examinare mentionata la articolul 34 alineatul (2).”
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5. La pagina 30, articolul 13 alineatul (9) litera (c)
in loc de:

»(¢) delal ianuarie 2028, intrerupatoarele electrice de Tnalta tensiune de la 52 kV si pana
la 145 kV inclusiv si de pana la 50 kA inclusiv de scurtcircuit, cu potential de incalzire

globala de 1 sau mai mult;”,
se citeste:
»(¢) dela I ianuarie 2028, intrerupatoarele electrice de inalta tensiune de la peste 52 kV si pana

la 145 kV inclusiv si de pana la 50 kA inclusiv de scurtcircuit, cu potential de incalzire

globala de 1 sau mai mult;”.
6. La pagina 30, articolul 13 alineatul (11) formularea introductiva
in loc de:

,»(11) Prin derogare de la alineatul (9), punerea in functiune a intrerupétoarelor electrice care
utilizeaza sau a caror functionare se bazeaza pe un mediu de izolare sau de intrerupere a curentului
cu potential de incélzire globala mai mic de 1 000 este permisa daca, in urma unei proceduri de
achizitii publice care ia In considerare particularitatile tehnice ale echipamentului necesar pentru

utilizarea specifica in cauza, se aplicd una dintre urmatoarele situatii:”,

se citeste:

,(11) Prin derogare de la alineatul (9), punerea in functiune a intrerupatoarelor electrice care

utilizeaza sau a caror functionare se bazeaza pe gaze fluorurate cu efect de sera ca mediu de izolare

sau de ntrerupere a curentului cu potential de incalzire globala mai mic de 1 000 este permisa daca,
in urma unei proceduri de achizitii publice care ia in considerare particularitatile tehnice ale

echipamentului necesar pentru utilizarea specifica in cauza, se aplica una dintre urmatoarele

situatii:”.
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7. La pagina 31, articolul 13 alineatul (19)
in loc de:

,»(19) Punerea in functiune a oricaruia dintre echipamentele enumerate in punctul 2 litera (b),

punctul 4, punctul 5 litera (c), punctul 7 literele (b), (c) si (d), punctul 8 literele (b)-(e), punctul 9

literele (b)-(f), punctul 11 litera (c), punctul 17 litera (c) si punctul 19 litera (b) din anexa IV este

interzisa dupa data aplicarii interdictiei specificata la punctele respective, cu exceptia cazului in care
operatorul prezintd poate sa prezinte dovezi cu privire la faptul ca:

(@) cerintele de siguranta relevante in amplasamentul respectiv nu permit instalarea de
echipamente care utilizeaza gaze fluorurate cu efect de sera al caror potential de incalzire
globala este inferior valorii specificate in interdictiile respective; sau

(b) echipamentul a fost introdus pe piata inainte de data aplicarii interdictiei relevante prevazuta

in anexa IV.”,

se citeste:

,(19) Punerea in functiune a oricaruia dintre echipamentele enumerate in punctul 2 litera (b),
punctul 4, punctul 5 litera (c), punctul 7 literele (b), (c) si (d), punctul 8 literele (b)-(e), punctul 9
literele (b)-(f), punctul 11 litera (c), punctul 17 litera (c) si punctul 19 litera (b) din anexa IV este
interzisa dupa data aplicarii interdictiei specificatd la punctele respective, cu exceptia cazului in care
operatorul prezinta poate sa prezinte dovezi cu privire la faptul ca:

€)] cerintele de siguranta relevante in amplasamentul respectiv nu permit instalarea de

echipamente sau utilizarea de produse care utilizeaza gaze fluorurate cu efect de sera al

caror potential de incalzire globala este inferior valorii specificate in interdictiile respective;
sau

(b) echipamentul sau produsul a fost introdus pe piata inainte de data aplicarii interdictiei

relevante prevazutd in anexa [V.”
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8. La pagina 37, articolul 22 alineatul (1) primul paragraf
in loc de:

»(1)  Importul si exportul de gaze fluorurate cu efect de sera si de produse si echipamente care
contin gazele respective sau a caror functionare se bazeaza pe aceste gaze sunt conditionate de
prezentarea in fata autoritatilor vamale a unei licente valabile eliberatda de Comisie in temeiul

articolului 20 alineatul (4) si alineatul (5), cu exceptia cazului unei depozitari temporare.”,

se citeste:

»(1)  Importul si exportul de gaze fluorurate cu efect de sera si de produse si echipamente care

contin gaze fluorurate cu efect de sera sunt conditionate de prezentarea in fata autorititilor vamale a

unei licente valabile eliberata de Comisie in temeiul articolului 20 alineatul (4) si alineatul (5), cu

exceptia cazului unei depozitdri temporare.”
9. La pagina 38, articolul 23 alineatul (2) al doilea paragraf ultima teza
in loc de:

»»[--.] In cazul regimului de tranzit, intreprinderea care detine o cota sau autorizatiile de utilizare a

cotei necesare in temeiul prezentului regulament trebuie sa fie titularul regimului.”,

se citeste:

,[...] In cazul regimului de tranzit, intreprinderea nregistrata pe portalul privind gazele fluorurate

In temeiul articolului 20 trebuie sa fie titularul regimului.”
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10. La pagina 46, articolul 32 alineatul (2)
in loc de:

»(2)  Competenta de a adopta acte delegate mentionata la articolul 8 alineatul (12), articolul 12
alineatul (18), articolul 16 alineatul (3), articolul 17 alineatul (6), articolul 24 alineatul (1),
articolul 25 alineatul (2), articolul 35 alineatele (1) si (2), i se confera Comisiei pentru o perioada

nedeterminata de la 11 martie 2024.”,
se citeste:
»(2)  Competenta de a adopta acte delegate mentionata la articolul 8 alineatul (12), articolul 12

alineatul (18), articolul 16 alineatul (3), articolul 17 alineatul (6) si alineatul (7) al doilea paragraf,
articolul 24 alineatul (1), articolul 25 alineatul (2) si articolul 35 alineatele (1) si (2) se confera

Comisiei pentru o perioadd nedeterminata de la 11 martie 2024.”
11. La pagina 46, articolul 32 alineatul (3)
in loc de:

»(3) Delegarea de competente mentionata la articolul 8 alineatul (12), articolul 12 alineatul (18),
articolul 16 alineatul (3), articolul 17 alineatul (6), articolul 24 alineatul (1), articolul 25

alineatul (2), articolul 35 alineatele (1) si (2) poate fi revocata in orice moment de Parlamentul
European sau catre Consiliu. O decizie de revocare pune capat delegarii de competente specificate
in decizia respectiva. Decizia produce efecte din ziua care urmeaza datei publicarii acesteia In
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o data ulterioard mentionata in decizie. Decizia nu

aduce atingere actelor delegate care sunt deja in vigoare.”,
se citeste:
»(3) Delegarea de competente mentionata la articolul 8 alineatul (12), articolul 12 alineatul (18),

articolul 16 alineatul (3), articolul 17 alineatul (6) si alineatul (7) al doilea paragraf, articolul 24
alineatul (1), articolul 25 alineatul (2) si articolul 35 alineatele (1) si (2) poate fi revocata in orice

moment de Parlamentul European sau catre Consiliu. O decizie de revocare pune capat delegarii de
competente specificate in decizia respectiva. Decizia produce efecte din ziua care urmeaza datei
publicarii acesteia in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o data ulterioara mentionata in

decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate care sunt deja in vigoare.”

5226/25 195
ANEXA JUR.7 RO

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C

12. La pagina 46, articolul 32 alineatul (6)
in loc de:

,(6)  Un act delegat adoptat in temeiul articolului 8 alineatul (12), articolului 12 alineatul (18),
articolului 16 alineatul (3), articolului 17 alineatul (6), articolului 24 alineatul (1), articolului 25
alineatul (2), articolului 35 alineatele (1) si (2) intra in vigoare numai in cazul in care nici
Parlamentul European si nici Consiliul nu au formulat obiectii in termen de doua luni de la
notificarea acestuia catre Parlamentul European si Consiliu sau in cazul in care, inaintea expirarii
termenului respectiv, atat Parlamentul European, cat si Consiliul au informat Comisia cd nu vor
formula obiectii. Respectivul termen se prelungeste cu doud luni la initiativa Parlamentului

European sau a Consiliului.”,

se citeste:

,(6) Un act delegat adoptat in temeiul articolului 8 alineatul (12), articolului 12 alineatul (18),

articolului 16 alineatul (3), articolului 17 alineatul (6) si alineatul (7) al doilea paragraf,

articolului 24 alineatul (1), articolului 25 alineatul (2) si articolului 35 alineatele (1) si (2) intra in

vigoare numai in cazul in care nici Parlamentul European si nici Consiliul nu au formulat obiectii in
termen de doud luni de la notificarea acestuia catre Parlamentul European si Consiliu sau in cazul in
care, inaintea expirarii termenului respectiv, atat Parlamentul European, cat si Consiliul au informat
Comisia ca nu vor formula obiectii. Respectivul termen se prelungeste cu doud luni la initiativa

Parlamentului European sau a Consiliului.”
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13. La pagina 55, anexa IV punctul (7) litera (d)
in loc de:

»(d)  gaze fluorurate cu efect de serd cu GWP de 750 pentru racitoare cu o capacitate nominala de
peste 12 kW, cu exceptia cazului in care acest lucru este necesar pentru respectarea

cerintelor de siguranta la locul operatiunii.”,

se citeste:

»(d)  gaze fluorurate cu efect de sera cu GWP de 750 sau mai mult pentru racitoare cu o
capacitate nominala de peste 12 kW, cu exceptia cazului In care acest lucru este necesar

pentru respectarea cerintelor de sigurantd la locul operatiunii.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2024/573 zo 7. februara 2024 o
fluérovanych sklenikovych plynoch, ktorym sa meni smernica (EU) 2019/1937 a zruSuje
nariadenie (Eﬁ) ¢.517/2014

(Uradny vestnik Eurépskej vinie L, 2024/573, 20. februdr 2024)

1. Na strane 22, ¢lanok 10 ods. 1 prvy pododsek, tivodna veta:
namiesto:
»l. Fyzické osoby musia byt’ drZite'mi osved€enia na vykonavanie tychto ¢innosti zahffiajacich

fluorované sklenikové plyny v zmysle ¢lanku 4 ods. 7, ¢lanku 5 ods. 1 a ¢lanku 8 ods. 2,
vzt'ahujucich sa na fluérované sklenikové plyny Specifikované v uvedenych ¢lankoch, alebo
zahtniajucich prislusné alternativy fluorovanych sklenikovych plynov vratane prirodnych

chladiv v relevantnych pripadoch:*
ma byt:

»l. Fyzické osoby musia byt’ drzitemi osvedcenia na vykonéavanie tychto ¢innosti zahfnajucich
fluérované sklenikové plyny v zmysle ¢lanku 4 ods. 7, ¢lanku 5 ods. 1 a ¢lanku 8 ods. 1,
vzt'ahujucich sa na fluérované sklenikové plyny Specifikované v uvedenych ¢lankoch, alebo
zahtiajacich prislusné alternativy fluérovanych sklenikovych plynov vratane prirodnych

chladiv v relevantnych pripadoch:*.
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2. Na strane 22, ¢lanok 10 ods. 1 druhy pododsek, tvodna veta:
namiesto:

,,Fyzické osoby musia byt drzitel'mi aspon potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy na
vykonavanie tychto ¢innosti zahfiiajucich fluérované sklenikové plyny v zmysle ¢lanku 4 ods. 7,
¢lanku 5 ods. 1 a ¢lanku 8 ods. 3, vztahujucich sa na fluérované sklenikové plyny Specifikované v
uvedenych €lankoch, alebo zahfnajucich prislusné alternativy fluérovanych sklenikovych plynov

vratane prirodnych chladiv v relevantnych pripadoch:*
md byt:
,,Fyzické osoby musia byt’ drzite'mi aspoii potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy na

vykonavanie tychto ¢innosti zahfiiajicich fluérované sklenikové plyny v zmysle ¢lanku 4 ods. 7,

¢lanku 5 ods. 1, ¢lanku 8 ods. 1 a ¢lanku 8 ods. 10, vzt'ahujucich sa na fluérovane sklenikove plyny

Specifikované v uvedenych ¢lankoch, alebo zahinajucich prislusné alternativy fluérovanych

sklenikovych plynov vratane prirodnych chladiv v relevantnych pripadoch:*.
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3. Na strane 23, ¢lanok 10 ods. 9:
namiesto:

9. Existujuce osvedcenia a potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy vydané v stlade s
nariadenim (EU) ¢&. 517/2014 ostavaju v platnosti v stilade s podmienkami, za akych boli
povodne vydané. Clenské $taty do 12. marca 2027 zabezpeéia, aby sa od certifikovanych
fyzickych 0s6b vyzadovalo, aby sa aspon kazdych sedem rokov z¢astiovali na
aktualiza¢nych kurzoch odbornej pripravy alebo aby absolvovali hodnotiaci postup uvedeny
v odseku 3. Clenské §taty zabezpedia, aby sa fyzické osoby, ktoré su drzite’mi osved&enia
alebo potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy podla nariadenia (EU) ¢. 517/2014,
zucastnili na takychto aktualizaénych kurzoch odbornej pripravy alebo dokon¢ili takéto

hodnotiace postupy po prvykrat najneskor do 12. marca 2029.%
md byt:

9. Existujuce osved¢enia a potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy vydané v stlade s
nariadenim (EU) ¢. 517/2014 ostavaju v platnosti v slade s podmienkami, za akych boli
povodne vydané. Clenské $taty do 12. marca 2027 zabezpeéia, aby sa od certifikovanych
fyzickych 0sob vyzadovalo, aby sa aspoinl kazdych sedem rokov zucastiiovali na
aktualizaénych kurzoch alebo aby absolvovali hodnotiaci postup uvedeny v odseku 3.
Clenské $taty zabezpetia, aby sa fyzické osoby, ktoré st drzite'mi osvedéenia alebo
potvrdenia o absolvovani odbornej pripravy podla nariadenia (EU) ¢. 517/2014, za¢astnili
na takychto aktualizacnych kurzoch alebo dokon¢ili takéto hodnotiace postupy po prvykrat

najneskor do 12. marca 2029.%.
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4, Na strane 26, ¢lanok 12 ods. 1, ivodna veta:
namiesto:

1. Tieto vyrobky a zariadenia, ktoré obsahuju fluérované sklenikové plyny alebo ktorych
fungovanie od uvedenych plynov zavisi, sa uvadzaju na trh, nasledne dodavaju alebo

spristupniuju akejkol'vek inej osobe len s oznacenim:*
ma byt
»l. Vyrobky a zariadenia, ktoré obsahuju fluérované sklenikové plyny alebo ktorych

fungovanie od uvedenych plynov zavisi, sa uvadzaju na trh, nasledne dodavaju alebo

spristupnuju akejkol'vek inej osobe len s oznacenim. Plati to pre:*.
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5. Na strane 29, ¢lanok 13 ods. 6:

namiesto:

0. Na zéklade odévodnenej ziadosti prislusného organu ¢lenského $tatu a s prihliadnutim na
ciele tohto nariadenia Komisia posudi dostupnost’ regenerovanych a recyklovanych
fluérovanych sklenikovych plynov, ktoré patria do rozsahu pésobnosti odsekov 4 a 5. V
pripadoch, ked’ postidenie Komisie poukaZe na overeny nedostatok regenerovaného a
recyklovaného fluérovaného sklenikového plynu, Komisia méze vynimocne
prostrednictvom vykonavacich aktov povolit’ vynimku zo zédkazov stanovenych v odseku 4
alebo 5, a to najviac na obdobie Styroch rokov a v rozsahu potrebnom na odstranenie

zisteného nedostatku.*

md byt:

0. Na zaklade oddvodnenej ziadosti prislusného organu clenského Statu a s prihliadnutim na
ciele tohto nariadenia Komisia posudi dostupnost’ regenerovanych a recyklovanych
fluérovanych sklenikovych plynov, ktoré patria do rozsahu pdsobnosti odsekov 4 a 5. V
pripadoch, ked’ postdenie Komisie poukaze na overeny nedostatok regenerovaného a
recyklovaného fluérovaného sklenikového plynu, Komisia moze vynimoc¢ne
prostrednictvom vykonavacich aktov povolit’ vynimku zo zédkazov stanovenych v odseku 4
alebo 5, a to najviac na obdobie $tyroch rokov a v rozsahu potrebnom na odstranenie

zisteného nedostatku. Uvedené vykonavacie akty sa prijmu v stlade s postupom

preskiimania uvedenym v ¢lanku 34 ods. 2.
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Na strane 30, ¢lanok 13 ods. 9 pism. c):

namiesto:

»»C)

od 1. januara 2028 vysokonapétové elektrické rozvadzace od 52 kV az do 145 kV vratane a
az do 50 kA vratane skratového pradu, ktorych potencial globalneho oteplovania je 1 alebo

viac;“

ma byt

»»C)

od 1. januara 2028 vysokonapat'ové elektrické rozvadzace s viac ako 52 kV a az do 145 kV

vratane a az do 50 kA vratane skratového pradu, ktorych potencial globalneho otepl'ovania

je 1 alebo viac;*.

Na strane 30, ¢lanok 13 ods. 11, ivodna veta:

namiesto:

»l1.

Odchylne od odseku 9 je povolené uviest’ do prevadzky elektricky rozvadzaé, v ktorom sa
pouziva izolacny alebo prerusovaci material alebo ktorého fungovanie od tychto materialov
zavisi, a ktorého potencial globalneho otepl'ovania je menej ako 1 000, ak po postupe
verejného obstaravania, v ktorom sa zohl'adiuju technické $pecifikacie zariadenia

potrebného na prislusné konkrétne pouzivanie, nastane jedna z tychto situacii:*

ma byt:

»l1.

Odchylne od odseku 9 je povolené uviest’ do prevadzky elektricky rozvadzac, v ktorom sa

ako izola¢ny alebo prerusovaci material pouzivaju fluérované sklenikové plyny alebo

ktorého fungovanie od tychto materidlov zavisi, a ktorého potencial globalneho otepl'ovania
je menej ako 1 000, ak po postupe verejné¢ho obstaravania, v ktorom sa zohl'adiiuji
technické Specifikacie zariadenia potrebného na prislu§né konkrétne pouZivanie, nastane

jedna z tychto situdcii:*.
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8. Na strane 31, ¢lanok 13 ods. 19:
namiesto:

,»19.  Uvedenie do prevadzky akéhokol'vek zariadenia alebo pouzitie akéhokol'vek vyrobku
uvedeného v bode 2 pism. b), bode 4, bode 5 pism. ¢), bode 7 pism. b), c) a d), bode 8 pism.
b) az e), bode 9 pism. b) az f), bode 11 pism. c), bode 17 pism. c) a bode 19 pism. b) prilohy
IV po prisluSnom datume zédkazu uvedenom v tychto bodoch sa zakazuje, pokial
prevadzkovatel’ nemdze poskytnut’ dokaz o tom, Ze:

a) prislusné bezpecnostné poziadavky na konkrétnom mieste neumoznujl instalaciu zariadeni,
v ktorych sa pouzivaju fludrované sklenikové plyny pod hodnotou potencialu globalneho
oteplovania uvedenou v prislusnych zakazoch, alebo

b) zariadenie bolo uvedené na trh pred prislusnym datumom zakazu stanovenym v prilohe I'V.*

md byt:

,19.  Uvedenie do prevadzky akéhokol'vek zariadenia alebo pouzitie akéhokol'vek vyrobku
uvedeneho v bode 2 pism. b), bode 4, bode 5 pism. c), bode 7 pism. b), ¢) a d), bode 8 pism.
b) az e), bode 9 pism. b) az f), bode 11 pism. c), bode 17 pism. c¢) a bode 19 pism. b) prilohy
IV po prislusnom datume zakazu uvedenom v tychto bodoch sa zakazuje, pokial
prevadzkovatel’ nemdze poskytnut’ dokaz o tom, Ze:

a) prislusné bezpeénostné poziadavky na konkrétnom mieste neumoznuju instalaciu zariadeni

alebo pouzitie vyrobkov, v ktorych sa pouzivaju fluérované sklenikové plyny pod hodnotou

potencialu globalneho otepl'ovania uvedenou v prislusnych zakazoch, alebo

b) zariadenie alebo vyrobok boli uvedené na trh pred prislusnym datumom zakazu stanovenym
v prilohe IV.*.
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9. Na strane 37, ¢lanok 22 ods. 1 prvy pododsek:
namiesto:

1. Dovoz a vyvoz fluérovanych sklenikovych plynov a vyrobkov a zariadeni, ktoré obsahuju
uvedené plyny alebo ktorych fungovanie od uvedenych plynov zavisi, podlieha predlozeniu
platného povolenia vydaného Komisiou colnym organom podl'a ¢lanku 20 ods. 4 a 5, okrem

pripadov do¢asného uskladnenia.*
mad byt:

»l. Dovoz a vyvoz fluérovanych sklenikovych plynov a vyrobkov a zariadeni, ktoré obsahujd

fluérované sklenikové plyny, podlieha predlozeniu platného povolenia vydaného Komisiou

colnym organom podl'a ¢lanku 20 ods. 4 a 5, okrem pripadov do¢asného uskladnenia.*.
10.  Nastrane 38, ¢lanok 23 ods. 2 druhy pododsek, posledna veta:
namiesto:

,,V pripade colného rezimu tranzit je drzitel'om colného rezimu podnik, ktory je drzitel'om kvoty

alebo povoleni na pouzitie kvoty podl'a tohto nariadenia.*
ma byt:

,,V pripade colného rezimu tranzit je drzitel'om colného rezimu podnik registrovany na portali pre

fluérované sklenikové plyny podla ¢lanku 20.¢.
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11. Na strane 46, ¢lanok 32 ods. 2:
namiesto:

2. Pravomoc prijimat’ delegované akty uvedené v ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku
16 ods. 3, ¢lanku 17 ods. 6, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku 25 ods. 2, ¢lanku 35 ods. 1 a 2 sa

Komisii udel'uje na dobu neurcita od 11. marca 2024.“
ma byt

2 Pravomoc prijimat’ delegované akty uvedené v ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku

16 ods. 3, ¢lanku 17 ods. 6, ¢lanku 17 ods. 7 druhom pododseku, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku

25 ods. 2, ¢lanku 35 ods. 1 a 2 sa Komisii udel'uje na dobu neurcita od 11. marca 2024.%.
12. Na strane 46, ¢lanok 32 ods. 3:
namiesto:

3. Delegovanie pravomoci uvedené v ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku 16 ods. 3,
¢lanku 17 ods. 6, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku 25 ods. 2, ¢lanku 35 ods. 1 a 2 moze Eurdpsky
parlament alebo Rada kedykol'vek odvolat’. Rozhodnutim o odvolani sa ukoncuje
delegovanie pravomoci, ktoré sa v iom uvadza. Rozhodnutie nadobuda u¢innost’ diom
nasledujdcim po jeho uverejneni v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie alebo k neskorsiemu
datumu, ktory je v lom urceny. Nie je nim dotknuta platnost’ delegovanych aktov, ktoré uz

nadobudli u¢innost’.«
mad byt:

3. Delegovanie pravomoci uvedené v ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku 16 ods. 3,

¢lanku 17 ods. 6, ¢lanku 17 ods. 7 druhom pododseku, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku 25 ods. 2,

¢lanku 35 ods. 1 a 2 m6Ze Eurdpsky parlament alebo Rada kedykol'vek odvolat’.
Rozhodnutim o odvolani sa ukonc¢uje delegovanie pravomoci, ktoré sa v iom uvadza.
Rozhodnutie nadobuda téinnost’ diiom nasledujucim po jeho uverejneni v Uradnom
vestniku Eurdpskej tnie alebo k neskorSiemu datumu, ktory je v iom ur€eny. Nie je nim

dotknuta platnost’ delegovanych aktov, ktoré uz nadobudli G€¢innost’.*.
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13.

Na strane 46, ¢lanok 32 ods. 6:

namiesto:

»,0.

Delegovany akt prijaty podla ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku 16 ods. 3, ¢lanku
17 ods. 6, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku 25 ods. 2, ¢lanku 35 ods. 1 a 2 nadobudne uéinnost’, len
ak Eurdpsky parlament alebo Rada vo¢i nemu nevzniesli namietku v lehote dvoch mesiacov
odo dila ozndmenia uvedeného aktu Europskemu parlamentu a Rade alebo ak pred
uplynutim uvedenej lehoty Eurdpsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom
rozhodnuti nevzniest’ namietku. Na podnet Eur6pskeho parlamentu alebo Rady sa tato

lehota predlZi o dva mesiace.*

ma byt

’76-

Delegovany akt prijaty podl'a ¢lanku 8 ods. 12, ¢lanku 12 ods. 18, ¢lanku 16 ods. 3, ¢lanku
17 ods. 6, ¢lanku 17 ods. 7 druhého pododseku, ¢lanku 24 ods. 1, ¢lanku 25 ods. 2, ¢lanku

35 ods. 1 a 2 nadobudne U¢innost’, len ak Eurdpsky parlament alebo Rada vo¢i nemu
nevzniesli namietku v lehote dvoch mesiacov odo diia oznamenia uvedeného aktu
Europskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutim uvedenej lehoty Eurépsky
parlament a Rada informovali Komisiu o0 svojom rozhodnuti nevzniest’ ndmietku. Na podnet

Eurdpskeho parlamentu alebo Rady sa tato lehota predizi o dva mesiace..
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14. Na strane 50, priloha I, poznamky pod tabul’kou:
namiesto:

»(1)  Potencial globalneho oteplovania zatial’ nie je k dispozicii.

@) Ak nie je uvedené inak, udaje st zalozené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej
Medzivladnym panelom o zmene klimy.

@) Droste a kol. (2019). Trends and Emissions of Six Perfluorocarbons in the Northern and
Southern Hemisphere (Trendy a emisie Siestich tplne fluérovanych uhl'ovodikov na
severnej a juznej pologuli). Atmospheric Chemistry and Physics,

https://acp.copernicus.org/preprints/ acp-2019-873/acp-2019-873.pdf.*

ma byt

(1) Ak nie je uvedené inak, udaje s zaloZzené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej

Medzivldadnym panelom o zmene klimy.

(® Droste a kol. (2019). Trends and Emissions of Six Perfluorocarbons in the Northern and

Southern Hemisphere (Trendy a emisie $iestich uplne fludrovanych uhl'ovodikov na

severnej a juznej pologuli). Atmospheric Chemistry and Physics,

https://acp.copernicus.org/preprints/ acp-2019-873/acp-2019-873.pdf.

@) Potencial globalneho otepl'ovania zatial’ nie je k dispozicii.*.

15.  Nastrane 51, priloha II, prvy stipec tabul’ky, predposledny a posledny riadok:
namiesto:

,,fluorodusik
fluorid sulfurylu®
md byt:

,.fluorid dusity
sulfuryl fluorid.
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16.

Na strane 51, priloha II, poznadmky pod tabul'kou:

namiesto:

»(1)  Potencial globalneho oteplovania zatial’ nie je k dispozicii.

@) Ak nie je uvedené inak, udaje su zalozené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej
Medzivladnym panelom o zmene klimy.

@) Tokuhashi, K., T. Uchimaru, K. Takizawa a S. Kondo (2018): Rate Constants for the
Reactions of OH Radical with the (E)/(Z) Isomers of CF3CF=CHCI and CHF2CF=CHCI
[Rychlostné konstanty reakcii hydroxylového radikalu s (E)/(Z) izomérmi latok.
CF3CF=CHCI a CHF2CF=CHCI]. The Journal of Physical Chemistry A 122:3120-3127.

®) Vychodiskova hodnota, potencial globalneho otepl'ovania zatial’ nie je k dispozicii.*

md byt:

(1) Ak nie je uvedené inak, Udaje sl zaloZzené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej
Medzivladnym panelom o zmene klimy.

@) Tokuhashi, K., T. Uchimaru, K. Takizawa a S. Kondo (2018): Rate Constants for the
Reactions of OH Radical with the (E)/(Z) Isomers of CF3CF=CHC| and CHF2CF=CHCI
[Rychlostné konstanty reakcii hydroxylového radikalu s (E)/(Z) izomérmi latok.
CF3CF=CHCI a CHF2CF=CHCI]. The Journal of Physical Chemistry A 122:3120-3127.

@) Potencial globalneho otepl'ovania zatial’ nie je k dispozicii.

®) Vychodiskové hodnota, potenciél globalneho otepl'ovania zatial’ nie je k dispozicii.*.
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17. Na strane 53, priloha III, pozndmky pod tabulkou:
namiesto:

»()  Zatial nie je k dispozicii.

@) Ak nie je uvedené inak, udaje su zalozené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej
Medzivladnym panelom o zmene klimy.

@) Ren a kol. (2019). Atmospheric Fate and Impact of Perfluorinated Butanone and Pentanone
(Vplyv Uplne fluérovaného butanénu a pentanonu a ich osud v atmosfére). Environ. Sci.
Technol. 2019, 53, 15, 8862-8871.

ma byt

(1) Ak nie je uvedené inak, udaje st zaloZené na Siestej hodnotiacej sprave prijatej

Medzivldadnym panelom o zmene klimy.

(® Ren a kol. (2019). Atmospheric Fate and Impact of Perfluorinated Butanone and Pentanone

(Vplyv Uplne fluérovaného butanénu a pentanénu a ich osud v atmosfére). Environ. Sci.
Technol. 2019, 53, 15, 8862—8871.

@) Zatial’ nie je k dispozicii.
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18. Na strane 55, priloha 1V, bod 7 pism. d):

namiesto:

»d)  fludrovanych sklenikovych plynov s GWP 750 v pripade chladi¢ov kvapalin s nominalnou
kapacitou nad 12 kW, s vynimkou pripadov, ked’ je ich pouzitie nevyhnutné na splnenie

bezpecnostnych poziadaviek v mieste prevadzky.
ma byt

,d)  fluorovanych sklenikovych plynov s GWP 750 alebo viac v pripade chladi¢ov kvapalin s

nominalnou kapacitou nad 12 kW, s vynimkou pripadov, ked’ je ich pouzitie nevyhnutné na

splnenie bezpecnostnych poziadaviek v mieste prevadzky.*.
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PRILOGA
POPRAVEK

Uredbe (EU) 2024/573 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. februarja 2024 o fluoriranih
toplogrednih plinih, spremembi Direktive (EU) 2019/1937 in razveljavitvi Uredbe (EU) st.
517/2014

(Uradni list Evropske unije L 2024/573 z dne 20. februarja 2024)

1. Stran 22, ¢len 10(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo:
besedilo:
»l. Fizi¢ne osebe potrebujejo spri¢evalo za izvajanje naslednjih dejavnosti, ki vkljucujejo

fluorirane toplogredne pline v smislu ¢lena 4(7), ¢lena 5(1) in ¢lena 8(2), ki zajemajo v njih
navedene fluorirane toplogredne pline, ali ki vkljucujejo ustrezne alternative fluoriranim

toplogrednim plinom, vklju¢no z naravnimi hladilnimi sredstvi, kadar je ustrezno:*

se glasi:

»l. Fizi¢ne osebe potrebujejo spricevalo za izvajanje naslednjih dejavnosti, ki vkljucujejo
fluorirane toplogredne pline v smislu ¢lena 4(7), ¢lena 5(1) in ¢lena 8(1), ki zajemajo v njih
navedene fluorirane toplogredne pline, ali ki vkljuCujejo ustrezne alternative fluoriranim

toplogrednim plinom, vklju¢no z naravnimi hladilnimi sredstvi, kadar je ustrezno:*.
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2. Stran 22, ¢len 10(1), drugi pododstavek, uvodno besedilo:
besedilo:

,,F1zi¢ne osebe potrebujejo vsaj potrdilo o usposabljanju za izvajanje naslednjih dejavnosti, ki
vkljuéujejo fluorirane toplogredne pline v smislu ¢lena 4(7), ¢lena 5(1) in ¢lena 8(3), ki zajemajo v
njih navedene fluorirane toplogredne pline, ali ki vkljucujejo ustrezne alternative fluoriranim

toplogrednim plinom, vklju¢no z naravnimi hladilnimi sredstvi, kadar je ustrezno:*

se glasi:

,,Fizi¢ne osebe potrebujejo vsaj potrdilo o usposabljanju za izvajanje naslednjih dejavnosti, ki

vkljucujejo fluorirane toplogredne pline v smislu ¢lena 4(7), clena 5(1), ¢lena 8(1) in ¢lena 8(10), ki

zajemajo v njih navedene fluorirane toplogredne pline, ali ki vkljucujejo ustrezne alternative

fluoriranim toplogrednim plinom, vklju¢no z naravnimi hladilnimi sredstvi, kadar je ustrezno:*.
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3. Stran 23, ¢len 10(9):
besedilo:

9. Obstojeca spricevala in potrdila o usposabljanju, izdana v skladu z Uredbo (EU) st.
517/2014, se naprej veljajo v skladu s pogoji, pod katerimi so bila prvotno izdana. Drzave ¢lanice
do 12. marca 2027 zagotovijo, da morajo fizicne osebe s spricevalom vsaj vsakih sedem let
sodelovati v osvezitvenih tecajih usposabljanja ali opraviti postopek ocenjevanja iz odstavka 3.
Drzave clanice zagotovijo, da fizi¢ne osebe, ki imajo spricevalo ali potrdilo o usposabljanju na
podlagi Uredbe (EU) §t. 517/2014, sodelujejo v takih osvezitvenih tecajih usposabljanja ali prvi¢

opravijo take postopke ocenjevanja najpozneje do 12. marca 2029.

se glasi:

»9. Obstojeca spric¢evala in potrdila o usposabljanju, izdana v skladu z Uredbo (EU) st.
517/2014, Se naprej veljajo v skladu s pogoji, pod katerimi so bila prvotno izdana. Drzave Clanice
do 12. marca 2027 zagotovijo, da morajo fizi¢ne osebe s spricevalom vsaj vsakih sedem let
sodelovati v osvezitvenih tecajih ali opraviti postopek ocenjevanja iz odstavka 3. Drzave ¢lanice
zagotovijo, da fizi¢ne osebe, ki imajo spric¢evalo ali potrdilo o usposabljanju na podlagi Uredbe
(EU) st. 517/2014, sodelujejo v takih osvezitvenih tecajih ali prvi¢ opravijo take postopke

ocenjevanja najpozneje do 12. marca 2029.%.
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4.

Stran 26, ¢len 12(1):

besedilo:

1.

Naslednji izdelki in oprema, ki vsebujejo fluorirane toplogredne pline ali za svoje delovanje

potrebujejo te pline, se lahko dajo na trg, nadalje dobavljajo ali dajo na voljo kateri koli drugi osebi

le, ¢e so oznaceni kot:

(@) oprema za hlajenje;

(b) oprema za klimatizacijo;

(c) toplotne ¢rpalke;

(d) oprema za zasCito pred pozarom;

(e) elektri¢ni stikalni mehanizmi,

(f)  aerosolni razprsilnik, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline, vklju¢no z inhalatorji
Z dolo¢enim odmerkom,;

(9) vsi vsebniki za fluorirane toplogredne pline;

(h) topila na osnovi fluoriranih toplogrednih plinov ali

(i)  motorji z organskim Rankinovim ciklom.*

se glasi:

L. lzdelki in oprema, ki vsebujejo fluorirane toplogredne pline ali za svoje delovanje potrebujejo
te pline, se lahko dajo na trg, nadalje dobavljajo ali dajo na voljo kateri koli drugi osebi le, ¢e
S0 oznaceni. To velja za:

(@) opremo za hlajenje;

(b) opremo za klimatizacijo;

(c) toplotne ¢rpalke;

(d) opremo za zascito pred pozarom;

(e) elektri¢ne stikalne mehanizme;

(f)  aerosolni razprsilnik, ki vsebuje fluorirane toplogredne pline, vkljuéno z inhalatorji
Z dolo¢enim odmerkom,;

(a) vse vsebnike za fluorirane toplogredne pline;

(h) topila na osnovi fluoriranih toplogrednih plinov ali

(i) motorje z organskim Rankinovim ciklom..
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5. Stran 29, ¢len 13(6):
besedilo:

0. Komisija na podlagi utemeljene zahteve pristojnega organa drzave ¢lanice in ob upostevanju
ciljev te uredbe oceni razpoloZljivost predelanih in recikliranih fluoriranih toplogrednih plinov, ki
spadajo na podrocje uporabe odstavkov 4 in 5. Kadar ocena Komisije kaze na preverjeno
pomanjkanje predelanega in recikliranega fluoriranega toplogrednega plina, lahko Komisija
izjemoma z izvedbenimi akti za najvec §tiri leta odobri izjemo od prepovedi iz odstavka 4 ali 5, v

potrebnem obsegu za odpravo ugotovljenega pomanjkanja.*

se glasi:

0. Komisija na podlagi utemeljene zahteve pristojnega organa drzave ¢lanice in ob upostevanju
ciljev te uredbe oceni razpoloZljivost predelanih in recikliranih fluoriranih toplogrednih plinov, ki
spadajo na podrocje uporabe odstavkov 4 in 5. Kadar ocena Komisije kaze na preverjeno
pomanjkanje predelanega in recikliranega fluoriranega toplogrednega plina, lahko Komisija
izjemoma z izvedbenimi akti za najvec stiri leta odobri izjemo od prepovedi iz odstavka 4 ali 5, v

potrebnem obsegu za odpravo ugotovljenega pomanjkanja. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 34(2).°.

5226/25 216
PRILOGA JUR.7 SL

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5226/25;Nr:5226;Year:25&comp=5226%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%205;Code:SL;Nr:5&comp=5%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%205;Code:SL;Nr:5&comp=5%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%205;Code:SL;Nr:5&comp=5%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=13624&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%205;Code:SL;Nr:5&comp=5%7C%7CSL

6. Stran 30, ¢len 13(9), tocka (¢):
besedilo:

,»(¢) od 1. januarja 2028 visokonapetostni elektricni stikalni mehanizmi od 52 kV do vklju¢no 145

kV in do vklju¢no 50 kA za kratkosti¢ni tok s potencialom globalnega segrevanja 1 ali vec;*

se glasi:

,»(¢) od 1. januarja 2028 visokonapetostni elektri¢ni stikalni mehanizmi od ve¢ kot 52 kV do

vklju¢no 145 kV in do vklju€no 50 kA za kratkosti¢ni tok s potencialom globalnega

segrevanja 1 ali ve¢;®.
7. Stran 30, ¢len 13(11), uvodno besedilo:
besedilo:

»11. Z odstopanjem od odstavka 9 je dajanje v uporabo elektri¢nih stikalnih mehanizmov, ki
vsebujejo ali za svoje delovanje potrebujejo izolacijska sredstva ali sredstva za prekinitev s
potencialom globalnega segrevanja, nizjim od 1 000, dovoljeno, ¢e po postopku za oddajo javnega
narocila, pri katerem se upostevajo tehnicne posebnosti opreme, potrebne za zadevno konkretno

uporabo, nastopi eden od naslednjih primerov:*

se glasi:

,11. Z odstopanjem od odstavka 9 je dajanje v uporabo elektri¢nih stikalnih mehanizmov, ki

vsebujejo ali za svoje delovanje potrebujejo fluorirane toplogredne pline kot izolacijska sredstva ali

sredstva za prekinitev s potencialom globalnega segrevanja, nizjim od 1 000, dovoljeno, ¢e po
postopku za oddajo javnega narocila, pri katerem se upostevajo tehni¢ne posebnosti opreme,

potrebne za zadevno konkretno uporabo, nastopi eden od naslednjih primerov:*.
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8. Stran 31, ¢len 13(19):
besedilo:

,19.  Prepove se dajanje v uporabo katere koli opreme ali uporaba katerega koli izdelka iz to¢k

2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) in (d), 8(b) do (&), 9(b) do (f), 11(c), 17(c) in 19(b) Priloge 1V po ustreznem

datumu prepovedi iz navedenih tock, razen ¢e upravljavec lahko dokaze, da:

(@) zaradi ustreznih varnostnih zahtev na doloceni lokaciji ni dovoljena namestitev opreme, v
kateri se uporabljajo fluorirani toplogredni plini pod vrednostjo potenciala globalnega
segrevanja, doloceno v zadevnih prepovedih, ali

(b) je bila oprema dana na trg pred ustreznim datumom prepovedi iz Priloge IV.*

se glasi:

,»19.  Prepove se dajanje v uporabo katere koli opreme ali uporaba katerega koli izdelka iz to¢k
2(b), 4, 5(c), 7(b), (c) in (d), 8(b) do (e), 9(b) do (f), 11(c), 17(c) in 19(b) Priloge IV po ustreznem
datumu prepovedi iz navedenih tock, razen ¢e upravljavec lahko dokaze, da:

(@) zaradi ustreznih varnostnih zahtev na doloceni lokaciji ni dovoljena namestitev opreme ali

uporaba izdelkov, v katerih se uporabljajo fluorirani toplogredni plini pod vrednostjo

potenciala globalnega segrevanja, dolo¢eno v zadevnih prepovedih, ali

(b)  je bila oprema ali izdelek dan na trg pred ustreznim datumom prepovedi iz Priloge IV.*.
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9. Stran 37, ¢len 22(1), prvi pododstavek:
besedilo:

»l. Za uvoz in izvoz fluoriranih toplogrednih plinov ter izdelkov in opreme, ki te pline

vsebujejo ali jih potrebujejo za svoje delovanje, se carinskim organom predlozi veljavno dovoljenje,

ki ga izda Komisija na podlagi ¢lena 20(4) in (5), razen v primeru za¢asne hrambe.*

se glasi:

»l. Za uvoz in izvoz fluoriranih toplogrednih plinov ter izdelkov in opreme, ki vsebujejo

fluorirane toplogredne pline, se carinskim organom predlozi veljavno dovoljenje, ki ga izda

Komisija na podlagi ¢lena 20(4) in (5), razen v primeru zacasne hrambe.*.
10. Stran 38, ¢len 23(2), drugi pododstavek, zadnji stavek:
besedilo:

,»--- V primeru postopka tranzita mora biti imetnik postopka podjetje, ki ima kvote ali odobritev

uporabe kvot na podlagi te uredbe.*

se glasi:

..... V primeru postopka tranzita mora biti imetnik postopka podjetje, registrirano na portalu o F-

plinih na podlagi ¢lena 20.*.
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11. Stran 46, ¢len 32(2):
besedilo:

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena
17(6), ¢lena 24(1), ¢lena 25(2), ¢lena 35(1) in ¢lena 35(2) se prenese na Komisijo za nedolocen Cas

od 11. marca 2024.%
se glasi:
2 Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena

17(6), ¢lena 17(7), drugi pododstavek, ¢lena 24(1), ¢lena 25(2), ¢lena 35(1) in Clena 35(2) se

prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od 11. marca 2024.%.

12. Stran 46, ¢len 32(3):
besedilo:

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena 17(6), ¢lena 24(1), ¢lena
25(2), ¢lena 35(1) in ¢lena 35(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolo¢en v navedenem

sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.*

se glasi:

»3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena 17(6), ¢lena 17(7), drugi
pododstavek, ¢lena 24(1), ¢lena 25(2), ¢lena 35(1) in ¢lena 35(2) lahko kadar koli preklice Evropski

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan,

ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.*.
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13. Stran 46, ¢len 32(6):
besedilo:

,,0. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena 17(6), ¢lena
24(1), ¢lena 25(2), ¢lena 35(1) in ¢lena 35(2), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu, ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu
ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva

meseca.*

se glasi:

0. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8(12), ¢lena 12(18), ¢lena 16(3), ¢lena 17(6), ¢lena
17(7), drugi pododstavek, ¢lena 24(1), ¢lena 25(2), ¢lena 35(1) in ¢lena 35(2), zacne veljati le, Ce

mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament
kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.*.
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14. Stran 55, Priloga IV, tocka 7(d):

besedilo:

,(d) fluorirane toplogredne pline s potencialom globalnega segrevanja 750 za ohlajevalnike z

mocjo nad 12 kW, razen ¢e so potrebni za izpolnjevanje varnostnih zahtev na mestu uporabe.*
se glasi:

,(d) fluorirane toplogredne pline s potencialom globalnega segrevanja 750 ali ve¢ za ohlajevalnike

z nazivno mocjo nad 12 kW, razen €e so potrebni za izpolnjevanje varnostnih zahtev na mestu

uporabe.*.
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2024/573, annettu 7 paivana helmikuuta
2024, fluoratuista kasvihuonekaasuista, direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta ja
asetuksen (EU) N:o 517/2014 kumoamisesta

(Euroopan unionin virallinen lehti L 2024/573, 20. helmikuuta 2024)
1. Sivulla 22, 10 artiklan 1 kohdan ensimmaéisen alakohdan johdantokappaleessa:
on:

1. Luonnollisten henkildiden on oltava patevoityja 4 artiklan 7 kohdassa, 5 artiklan 1 kohdassa
ja 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla tavalla voidakseen suorittaa seuraavia fluorattuihin
kasvihuonekaasuihin, joihin kuuluvat kyseisissé kohdissa mainitut fluoratut kasvihuonekaasut, tai
fluorattujen kasvihuonekaasujen asiaankuuluviin vaihtoehtoihin, tarvittaessa luonnolliset

kylmiaineet mukaan lukien, liittyvié toimia:”,

pitdd olla:

1. Luonnollisten henkildiden on oltava patevoityja 4 artiklan 7 kohdassa, 5 artiklan 1 kohdassa

ja 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla voidakseen suorittaa seuraavia fluorattuihin

kasvihuonekaasuihin, joihin kuuluvat kyseisissé kohdissa mainitut fluoratut kasvihuonekaasut, tai
fluorattujen kasvihuonekaasujen asiaankuuluviin vaihtoehtoihin, tarvittaessa luonnolliset

kylméaineet mukaan lukien, liittyvié toimia:”.
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2. Sivulla 22, 10 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan johdantolauseessa:
on.

”Luonnollisilla henkil6illd on oltava véhintiin 4 artiklan 7 kohdassa, 5 artiklan 1 kohdassa ja

8 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu koulutustodistus voidakseen suorittaa seuraavia fluorattuihin
kasvihuonekaasuihin, joihin kuuluvat kyseisissé kohdissa mainitut fluoratut kasvihuonekaasut, tai
fluorattujen kasvihuonekaasujen asiaankuuluviin vaihtoehtoihin, tarvittaessa luonnolliset

kylmaaineet mukaan lukien, liittyvid toimia:”,

pitdd olla:

”Luonnollisilla henkil6illa on oltava vahintadn 4 artiklan 7 kohdassa, 5 artiklan 1 kohdassa,

8 artiklan 1 kohdassa ja 8 artiklan 10 kohdassa tarkoitettu koulutustodistus voidakseen suorittaa

seuraavia fluorattuihin kasvihuonekaasuihin, joihin kuuluvat kyseisissa kohdissa mainitut fluoratut
kasvihuonekaasut, tai fluorattujen kasvihuonekaasujen asiaankuuluviin vaihtoehtoihin, tarvittaessa

luonnolliset kylméaineet mukaan lukien, liittyvid toimia:”.
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3. (Oikaisu ei koske suomenkielista toisintoa.)

4. Sivulla 26, 12 artiklan 1 kohdan johdantolauseessa:
on:

1. Seuraavat tuotteet ja laitteet, jotka sisaltavat fluorattuja kasvihuonekaasuja tai joiden
toiminta perustuu kyseisiin kaasuihin, saa saattaa markkinoille ja myéhemmin toimittaa tai asettaa

toisen henkilon saataville vain, jos niissé on asianmukaiset merkinnét tuote- tai laiteryhmaésta:”,
pitdd olla:
1. Tuotteet ja laitteet, jotka sisaltavat fluorattuja kasvihuonekaasuja tai joiden toiminta

perustuu kyseisiin kaasuihin, saa saattaa markkinoille ja my6hemmin toimittaa tai asettaa toisen

henkilon saataville vain, jos ne on varustettu merkinngillad. Tdma koskee seuraavia:”.
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5. Sivulla 29, 13 artiklan 6 kohdassa:

on:

6. Komissio arvioi jasenvaltion toimivaltaisen viranomaisen perustellusta pyynndosta ja ottaen
huomioon tdmén asetuksen tavoitteet 4 ja 5 kohdan soveltamisalaan kuuluvien regeneroitujen ja
kierratettyjen fluorattujen kasvihuonekaasujen saatavuutta. Jos komission arviointi osoittaa, etta
regeneroidusta ja kierratetysta fluoratusta kasvihuonekaasusta on todennetusti pulaa, komissio voi
poikkeuksellisesti sallia tdytantdonpanosaadoksilla enintddn nelja vuotta voimassa olevan
poikkeuksen 4 tai 5 kohdassa saadetyisté kielloista, siind maarin kuin se on tarpeen havaitun pulan

korjaamiseksi.”,

pitdd olla:

6. Komissio arvioi jasenvaltion toimivaltaisen viranomaisen perustellusta pyynnosta ja ottaen
huomioon tdman asetuksen tavoitteet 4 ja 5 kohdan soveltamisalaan kuuluvien regeneroitujen ja
kierratettyjen fluorattujen kasvihuonekaasujen saatavuutta. Jos komission arviointi osoittaa, etta
regeneroidusta ja kierratetysta fluoratusta kasvihuonekaasusta on todennetusti pulaa, komissio voi
poikkeuksellisesti sallia taytantoonpanosaadoksilla enintdén nelja vuotta voimassa olevan
poikkeuksen 4 tai 5 kohdassa séadetyista Kielloista, siind maarin kuin se on tarpeen havaitun pulan

korjaamiseksi. Nama taytantddnpanosaddokset hyvaksytdan 34 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua

tarkastelumenettelyé noudattaen.”.
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6. Sivulla 30, 13 artiklan 9 kohdan c alakohdassa:

on:

’C) 1 péivasta tammikuuta 2028: suurjannitteiset sdhkdiset kytkinlaitteistot, joiden jannite on
vahintdan 52 kV ja enintdén 145 kV ja joiden oikosulkuvirta on enintdan 50 kA ja joiden

lammitysvaikutus on vahintaan 1;”,
pitdd olla:
’C) 1 péivasta tammikuuta 2028: suurjannitteiset sdhkdiset kytkinlaitteistot, joiden jannite on yli

52 kV ja enintdan 145 kV ja joiden oikosulkuvirta on enintd&n 50 kA ja joiden

lammitysvaikutus on vihintdédn 1;”.
7. Sivulla 30, 13 artiklan 11 kohdan johdantolauseessa:
on:

”11. Poiketen siitd, mitd 9 kohdassa séadetéan, sellaisten sahkdisten kytkinlaitteistojen
kayttoonotto, joissa kéytetéan eristetta tai virran katkaisijaa, jonka lammitysvaikutus on alle 1 000,
tai joiden toiminta perustuu téllaiseen eristeeseen tai virran katkaisijaan, on sallittu, jos sellaisen
hankintamenettelyn jélkeen, jossa otettiin huomioon kyseiseen erityiskayttoon tarvittavien laitteiden

tekniset erityispiirteet, vallitsee jokin seuraavista tilanteista:”,

pitdd olla:

”11. Poiketen siitd, mitd 9 kohdassa séadetéan, sellaisten sdhkadisten kytkinlaitteistojen

kayttoonotto, joissa kaytetddn fluorattuja kasvihuonekaasuja eristeend tai virran katkaisijana, jonka

lammitysvaikutus on alle 1 000, tai joiden toiminta perustuu tallaiseen eristeeseen tai virran
katkaisijaan, on sallittu, jos sellaisen hankintamenettelyn jélkeen, jossa otettiin huomioon kyseiseen

erityiskdyttoon tarvittavien laitteiden tekniset erityispiirteet, vallitsee jokin seuraavista tilanteista:”.
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8. Sivulla 31, 13 artiklan 19 kohdassa:

on:

”19.  Liitteessa IV olevassa 2 kohdan b alakohdassa, 4 kohdassa, 5 kohdan c alakohdassa,

7 kohdan b, c ja d alakohdassa, 8 kohdan b—e alakohdassa, 9 kohdan b—f alakohdassa, 11 kohdan

c alakohdassa, 17 kohdan c alakohdassa sekd 19 kohdan b alakohdassa lueteltujen laitteiden

kayttoonotto on kielletty ndissa kohdissa vahvistetun kiellon voimaantulopaivamaarén jalkeen,

paitsi jos haltija voi esittaé todisteet siitd, etta

a) kyseisessa kayttopaikassa sovellettavat asiaa koskevat turvallisuusvaatimukset eivat salli
sellaisten laitteistojen asentamista, joissa kéytetadédn fluorattuja kasvihuonekaasuja, joiden
lammitysvaikutus on pienempi kuin asianomaisissa kielloissa tdsmennetty
lammitysvaikutus; tai

b) laitteisto on saatettu markkinoille ennen liitteessa IV vahvistettua asiaankuuluvaa kiellon

voimaantulopdivamaarii.”,

pitdd olla:

”19.  Liitteessa IV olevassa 2 kohdan b alakohdassa, 4 kohdassa, 5 kohdan c alakohdassa,

7 kohdan b, ¢ ja d alakohdassa, 8 kohdan b—e alakohdassa, 9 kohdan b—f alakohdassa, 11 kohdan
c alakohdassa, 17 kohdan c alakohdassa seké 19 kohdan b alakohdassa lueteltujen laitteiden
kayttoonotto on kielletty ndissé kohdissa vahvistetun kiellon voimaantulopdivamééaran jalkeen,
paitsi jos haltija voi esittaa todisteet siitd, etta

a) kyseisessé kéyttopaikassa sovellettavat asiaa koskevat turvallisuusvaatimukset eivat salli

sellaisten laitteistojen asentamista tai sellaisten tuotteiden kdyttdd, joissa kdytetdan

fluorattuja kasvihuonekaasuja, joiden lammitysvaikutus on pienempi kuin asianomaisissa
kielloissa tdsmennetty lammitysvaikutus; tai

b) laitteisto tai tuote on saatettu markkinoille ennen liitteessa 1V vahvistettua asiaankuuluvaa

kiellon voimaantulopdividmaaraa.”.
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9. Sivulla 37, 22 artiklan 1 kohdan ensimmaisessa alakohdassa:
on.

1. Fluorattujen kasvihuonekaasujen seké sellaisten tuotteiden ja laitteiden, jotka siséltavat naita
kaasuja tai joiden toiminta perustuu néihin kaasuihin, tuonnin ja viennin edellytyksen& on
komission 20 artiklan 4 ja 5 kohdan perusteella myontdman voimassa olevan luvan esittdminen

tulliviranomaisille, paitsi jos on kyse véliaikaisesta varastoinnista.”,

pitdd olla:

1. Fluorattujen kasvihuonekaasujen seka sellaisten tuotteiden ja laitteiden, jotka sisaltgvat

fluorattuja kasvihuonekaasuja, tuonnin ja viennin edellytyksené on komission 20 artiklan 4 ja

5 kohdan perusteella mydntdman voimassa olevan luvan esittdminen tulliviranomaisille, paitsi jos

on kyse viliaikaisesta varastoinnista.”.
10. Sivulla 38, 23 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan viimeisessa virkkeessa:
on.

”... Kun on kyse passitusmenettelystd, yritys, jolla on kiintid tai kiintion kayttdlupa téssi

asetuksessa edellytetyn mukaisesti, on menettelynhaltija.”,

pitdd olla:

... Kun on kyse passitusmenettelysta, yritys, joka on rekisterditynyt F-kaasuportaaliin 20 artiklan

mukaisesti, on menettelynhaltija.”.
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11. Sivulla 46, 32 artiklan 2 kohdassa:
on.

2. Siirretadn komissiolle 11 paivastd maaliskuuta 2024 maaraamattomaksi ajaksi 8 artiklan
12 kohdassa, 12 artiklan 18 kohdassa, 16 artiklan 3 kohdassa, 17 artiklan 6 kohdassa, 24 artiklan
1 kohdassa, 25 artiklan 2 kohdassa, 35 artiklan 1 kohdassa ja 35 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valta

antaa delegoituja sdddoksid.”,
pitdd olla:

2. Siirretadn komissiolle 11 paivastd maaliskuuta 2024 maaraamattomaksi ajaksi 8 artiklan
12 kohdassa, 12 artiklan 18 kohdassa, 16 artiklan 3 kohdassa, 17 artiklan 6 kohdassa, 17 artiklan

7 kohdan toisessa alakohdassa, 24 artiklan 1 kohdassa, 25 artiklan 2 kohdassa, 35 artiklan

1 kohdassa ja 35 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja saddoksia.”.

12. Sivulla 46, 32 artiklan 3 kohdassa:

on:

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 8 artiklan 12 kohdassa,
12 artiklan 18 kohdassa, 16 artiklan 3 kohdassa, 17 artiklan 6 kohdassa, 24 artiklan 1 kohdassa,
25 artiklan 2 kohdassa, 35 artiklan 1 kohdassa ja 35 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun saaddsvallan
siirron. Peruuttamispaatokselld lopetetaan tuossa paatoksessa mainittu saaddsvallan siirto.
Peruuttaminen tulee voimaan sité pdivaa seuraavana paivané, jona sita koskeva paatos julkaistaan
Euroopan unionin virallisessa lehdessd, tai jonakin myohempand, kyseisessé paatoksessa
mainittuna péivana. Peruuttamispaatos ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen sdadosten

patevyyteen.”,
pitdd olla:

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 8 artiklan 12 kohdassa,
12 artiklan 18 kohdassa, 16 artiklan 3 kohdassa, 17 artiklan 6 kohdassa, 17 artiklan 7 kohdan

toisessa alakohdassa, 24 artiklan 1 kohdassa, 25 artiklan 2 kohdassa, 35 artiklan 1 kohdassa ja

35 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sdaddsvallan siirron. Peruuttamispéatokselld lopetetaan tuossa
padtoksessa mainittu sdédddsvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitd pdivad seuraavana
paivand, jona sita koskeva paatos julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessd, tai jonakin
myOhempéna, Kyseisessa paatoksessa mainittuna paivana. Peruuttamispéatos ei vaikuta jo voimassa

olevien delegoitujen sddadosten péatevyyteen.”.
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13. Sivulla 46, 32 artiklan 6 kohdassa:
on.

6. Edell olevan 8 artiklan 12 kohdan, 12 artiklan 18 kohdan, 16 artiklan 3 kohdan, 17 artiklan
6 kohdan, 24 artiklan 1 kohdan, 25 artiklan 2 kohdan, 35 artiklan 1 kohdan ja 35 artiklan 2 kohdan
nojalla annettu delegoitu s&&dos tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei
ole kahden kuukauden kuluessa siitd, kun asianomainen s&adds on annettu tiedoksi Euroopan
parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitd tai jos seka Euroopan parlamentti etta
neuvosto ovat ennen mainitun madraajan paattymista ilmoittaneet komissiolle, ettd ne eivét vastusta
saadostd. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tatd méaraaikaa jatketaan kahdella

kuukaudella.”,

pitdd olla:

6. Edelld olevan 8 artiklan 12 kohdan, 12 artiklan 18 kohdan, 16 artiklan 3 kohdan, 17 artiklan
6 kohdan, 17 artiklan 7 kohdan toisen alakohdan, 24 artiklan 1 kohdan, 25 artiklan 2 kohdan,
35 artiklan 1 kohdan ja 35 artiklan 2 kohdan nojalla annettu delegoitu s&&dos tulee voimaan

ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siité, kun
asianomainen saados on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut
vastustavansa sité tai jos sek& Euroopan parlamentti ettd neuvosto ovat ennen mainitun méérdajan
paattymista ilmoittaneet komissiolle, ettd ne eivat vastusta saddostd. Euroopan parlamentin tai

neuvoston aloitteesta titd midrdaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.”.
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14. Sivulla 55, liitteessa IV olevassa 7 d kohdassa:

on:

”d)  fluoratut kasvihuonekaasut, joiden GWP on 750, nesteenjaahdyttimissa, joiden
mitoituskapasiteetti on yli 12 kW, paitsi jos kayttd on vélttdméatonta turvallisuusvaatimusten

tdyttdmiseksi toimintapaikassa”,

pitdd olla:

”d)  fluoratut kasvihuonekaasut, joiden GWP on véhintddn 750, nesteenjdéhdyttimissa, joiden

mitoituskapasiteetti on yli 12 kW, paitsi jos kayttd on valttamatonta turvallisuusvaatimusten

tayttamiseksi toimintapaikassa”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2024/573 av den 7 februari 2024 om
fluorerade véaxthusgaser, om andring av direktiv (EU) 2019/1937 och om upphéavande av
forordning (EU) nr 517/2014

(Europeiska unionens officiella tidning L 2024/573 av den 20 februari 2024)
1. Sidan 22, artikel 10.1 forsta stycket inledningen
[ stdllet for:

1. Fysiska personer ska vara certifierade att utfora foljande aktiviteter som involverar
fluorerade vaxthusgaser i den mening som avses i artiklarna 4.7, 5.1, och 8.2, som omfattar de
fluorerade vaxthusgaser som anges déri, eller som involverar relevanta alternativ till fluorerade

viaxthusgaser, inklusive naturliga koldmedier, i forekommande fall:”

ska det sta:

1. Fysiska personer ska vara certifierade att utfora foljande aktiviteter som involverar
fluorerade vaxthusgaser i den mening som avses i artiklarna 4.7, 5.1, och 8.1, vilket omfattar de
fluorerade vaxthusgaser som anges déri, eller som involverar relevanta alternativ till fluorerade

vixthusgaser, inklusive naturliga koldmedier, 1 forekommande fall:”.
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2. Sidan 22, artikel 10.1 andra stycket inledningen
[ stdllet for:

“Fysiska personer ska inneha atminstone ett utbildningsintyg for att utfora foljande aktiviteter som
involverar fluorerade vaxthusgaser i den mening som avses i artiklarna 4.7, 5.1, 8.3, vilket omfattar
de fluorerade vaxthusgaser som anges dari eller som involverar relevanta alternativ till fluorerade

vaxthusgaser, inbegripet naturliga kdldmedier, 1 forekommande fall:”

ska det sta:

“Fysiska personer ska inneha atminstone ett utbildningsintyg for att utféra foljande aktiviteter som

involverar fluorerade véxthusgaser i den mening som avses i artiklarna 4.7, 5.1, 8.1 och 8.10, vilket

omfattar de fluorerade véxthusgaser som anges dari, eller som involverar relevanta alternativ till

fluorerade vixthusgaser, inbegripet naturliga kdldmedier, i forekommande fall:”.
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3. Sidan 26, artikel 12.1 inledningen
[ stdllet for:

1. Féljande produkter och utrustning som innehaller fluorerade véxthusgaser eller vars
funktion dr beroende av dessa gaser far endast slappas ut pa marknaden, levereras vidare eller goras

tillgdngliga for en annan person om de ar markta som”

ska det sta:

71 Produkter och utrustning som innehaller fluorerade vaxthusgaser eller vars funktion ar

beroende av dessa gaser ska slappas ut pa marknaden, levereras vidare eller goras tillgangliga for en

annan person endast om de &r markta. Detta galler”.
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4. Sidan 29, artikel 13.6
[ stdllet for:

6. Efter en motiverad begdran fran en medlemsstats behoriga myndighet, och med beaktande
av malen for denna forordning, ska kommissionen bedoma tillgangen pa regenererade och
ateranvanda fluorerade vaxthusgaser som omfattas av punkterna 4 och 5. Om kommissionens
bedémning visar pa en verifierad brist pa en regenererad och ateranvand fluorerad vaxthusgas far
kommissionen undantagsvis, genom genomforandeakter, bevilja undantag fran forbuden i

punkterna 4 eller 5 1 upp till fyra ar, i den mén det behdvs for att atgérda den identifierade bristen.”

ska det sta:

6. Efter en motiverad begaran fran en medlemsstats behoriga myndighet, och med beaktande
av malen for denna férordning, ska kommissionen bedoma tillgdngen pa regenererade och
ateranvanda fluorerade vaxthusgaser som omfattas av punkterna 4 och 5. Om kommissionens
bedémning visar pa en verifierad brist pa en regenererad och ateranvand fluorerad vaxthusgas far
kommissionen undantagsvis, genom genomforandeakter, bevilja undantag fran forbuden i
punkterna 4 eller 5 i upp till fyra ar, i den man det behovs for att atgarda den identifierade bristen.
Dessa genomfdrandeakter ska antas i enlighet med det granskningsforfarande som avses i artikel
3427
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5. Sidan 30, artikel 13.9 ¢
[ stdllet for:

’C) Fran och med den 1 januari 2028: elektriska hogspanningsbrytare fran 52 kV upp till och
med 145 kV och upp till och med 50 kA kortslutningsstrém, med en global

uppvarmningspotential pa 1 eller mer.”

ska det sta:

’C) Fran och med den 1 januari 2028: elektriska hogspanningsbrytare 6ver 52 kV upp till och

med 145 kV och upp till och med 50 kA kortslutningsstrém, med en global

uppvarmningspotential péd 1 eller mer.”
6. Sidan 30, artikel 13.11 inledningen
1 stdllet for:

”11.  Genom undantag fran punkt 9 ska det vara tillatet att ta i drift elektriska brytare som
anvander, eller vars funktion ar beroende av, isolerings- eller brytmedium med l&gre global
uppvarmningspotential an 1 000, om ett upphandlingsférfarande som genomfors med beaktande av
de tekniska sardragen hos den utrustning som kravs for den specifika anvandningen leder till nagon

av foljande situationer:”

ska det sta:

”11.  Genom undantag fran punkt 9 ska det vara tillatet att ta i drift elektriska brytare som

anvander, eller vars funktion &r beroende av, fluorerade véxthusgaser som isolerings- eller

brytmedium med lagre global uppvarmningspotential &n 1 000, om ett upphandlingsférfarande som

genomfors med beaktande av de tekniska sdrdragen hos den utrustning som kravs for den specifika

anvindningen leder till ndgon av foljande situationer:”.
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7. Sidan 31, artikel 13.19
[ stdllet for:

”19.  Idrifttagande av utrustning eller anvandning av produkter som fortecknas i punkterna 2 b, 4,

5c¢,7b,cochd, 8b—-e,9b-f, 11c, 17 coch 19 b i bilaga IV efter respektive forbudsdatum enligt

de punkterna ska vara forbjudet savida inte operatoren kan tillhandahalla bevis pa

a) att de relevanta sékerhetskraven pa den specifika platsen inte medger installation av
utrustning som anvander fluorerade véxthusgaser under den global uppvarmningspotential
som anges i respektive forbud, eller

b) att utrustningen slapptes ut pa marknaden fore det relevanta forbudsdatum som anges i
bilaga IV.”

ska det sta:

”19. Idrifttagande av utrustning eller anvandning av produkter som foértecknas i punkterna 2 b, 4,
5c¢,7b,cochd, 8b—-e,9b-f, 11c, 17 coch 19 b i bilaga IV efter respektive forbudsdatum enligt
de punkterna ska vara forbjudet savida inte operatoren kan tillhandahalla bevis pa

a) att de relevanta sakerhetskraven pa den specifika platsen inte medger installation av

utrustning eller anvéndning av produkter som anvander fluorerade vaxthusgaser under den

globala uppvarmningspotential som anges i respektive forbud, eller

b) att utrustningen eller produkten slapptes ut pa marknaden fore det relevanta forbudsdatum

som anges i bilaga IV.”
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8. Sidan 37, artikel 22.1 forsta stycket
[ stdllet for:

1. Import och export av fluorerade vaxthusgaser samt produkter och utrustning som innehaller
sadana gaser eller vars funktion ar beroende av sadana gaser ska ske mot uppvisande for
tullmyndigheterna av en giltig licens som utfardats av kommissionen enligt artikel 20.4 och 20.5,

utom vid tillfallig lagring.”

ska det sta:

1. Import och export av fluorerade véaxthusgaser samt produkter och utrustning som innehaller

fluorerade véxthusgaser ska ske mot uppvisande for tullmyndigheterna av en giltig licens som

utfardats av kommissionen enligt artikel 20.4 och 20.5, utom vid tillféllig lagring.”
9. Sidan 38, artikel 23.2 andra stycket sista meningen
1 stdllet for:

”...Vid transiteringsforfaranden ska det foretag som innehar kvoter eller tillstdnd att utnyttja kvoten

i enlighet med denna forordning vara den person som &r ansvarig i frdga om forfarandet.”

ska det sta:

”...Vid transiteringsforfaranden ska det foretag som &r registrerat pa f-gasportalen enligt artikel 20

vara den person som dr ansvarig i frdga om forfarandet.”
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10. Sidan 46, artikel 32.2
[ stdllet for:

”2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6, 24.1,
25.2,35.1 och 35.2 ska ges till kommissionen tills vidare fran och med den 11 mars 2024.”
ska det std:

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6,
artikel 17.7 andra stycket och artiklarna 24.1, 25.2, 35.1 och 35.2 ska ges till kommissionen tills

vidare fran och med den 11 mars 2024.”
11. Sidan 46, artikel 32.3
1 stdllet for:

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6, 24.1, 25.2, 35.1
och 35.2 far nar som helst aterkallas av Europaparlamentet eller radet. Ett beslut om aterkallelse
innebar att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphor att galla. Beslutet far
verkan dagen efter det att det offentliggors i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett
senare i beslutet angivet datum. Det paverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har tratt
i kraft.”

ska det sta:

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6, artikel 17.7

andra stycket och artiklarna 24.1, 25.2, 35.1 och 35.2 far nar som helst aterkallas av

Europaparlamentet eller radet. Ett beslut om aterkallelse innebér att delegeringen av den befogenhet
som anges i beslutet upphor att gélla. Beslutet far verkan dagen efter det att det offentliggors i
Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det paverkar

inte giltigheten av delegerade akter som redan har tritt i kraft.”
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12. Sidan 46, artikel 32.6
[ stdllet for:

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6, 24.1, 25.2, 35.1 och
35.2 ska trada i kraft endast om varken Europaparlamentet eller radet har gjort invandningar mot
den delegerade akten inom en period pa tva manader fran den dag da akten delgavs
Europaparlamentet och radet, eller om bade Europaparlamentet och radet, fore utgangen av den
perioden, har underrattat kommissionen om att de inte kommer att invanda. Denna period ska

forlangas med tvd manader pd Europaparlamentets eller radets initiativ.”

ska det sta:

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 8.12, 12.18, 16.3, 17.6, artikel 17.7 andra
stycket och artiklarna 24.1, 25.2, 35.1 och 35.2 ska trada i kraft endast om varken

Europaparlamentet eller radet har gjort invandningar mot den delegerade akten inom en period pa
tva manader fran den dag da akten delgavs Europaparlamentet och radet, eller om bade
Europaparlamentet och radet, fére utgangen av den perioden, har underrattat kommissionen om att
de inte kommer att invanda. Denna period ska forlangas med tva manader pa Europaparlamentets

eller radets initiativ.”
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13.  Sidan 55, bilaga IV post 7 d
[ stdllet for:

>d)  fluorerade vaxthusgaser med en GWP pa minst 750 for vatskekylaggregat 6ver 12 kW, utom
om dessa krivs for att uppfylla sékerhetskrav pa platsen for driften”.

ska det sta:

»d)  fluorerade véaxthusgaser med en GWP pa 750 eller mer for vatskekylaggregat med en

nominell kapacitet pa 6ver 12 kW, utom om dessa kravs for att uppfylla sékerhetskrav pa

platsen for driften”.
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